
Skrifter utgivna genom Ortnamnsarkivet i Uppsala 
Serie B. Meddelanden 11 

Från götarna till 
Noreens kor 

Hyllningsskrift till 
Lennart Elmevik 
på 60-årsdagen 2 februari 1996 



,.r 



Skrifter utgivna genom Ortnamnsarkivet i Uppsala 
Serie B. Meddelanden 11 





Skrifter utgivna genom Ortnamnsarkivet i Uppsala 
Serie B. Meddelanden 11 

Från götarna till Noreens kor 

Hyllningsskrift till Lennart Elmevik 
på 60-årsdagen 2 februari 1996 

With English summaries 

Uppsala 1996 



Redigerad av Eva Bryna, Svante Strandberg och Mats Wahlberg 
Typografi och layout: Björn Heinrici 

Omslag: Oxdrift. Målning från mitten av 1800-talet av Nils Anderson 
(Foto: Statens konstmuseer) 

C Respektive författare 1996 
ISBN 91-85452-23-8 
ISSN 0347-2027 
Reklam & Katalogtryck AB, Uppsala 1996 



,719- 

-e= 

Y51',11  

A 

At• 

-r• 

" 

4f, 

T- 

k 
‹tt: 



Foto: Svante Strandberg 1985. 



Innehåll 

Förord 	  9 

Jan Agertz: Grönstad på Visingsö 	  11 

Zeth Alvered: Några binamn och andra personbeteckningar i 
Gregers Matssons räkenskaper 	  21 

Thorsten Andersson: Götar 	  33 

Erik Olof Bergfors: Personnamnet Trond i övredalska ortnamn 
och gårdsnamn 	  51 

Eva Brylla: Fornsvenska mansbinamn av typen Dyna, Gylta och Stura 	 59 

Lennart Dehlin: Knokarna och Knokrå 	  69 

Anita Eldblad: Personnamnsskicket i två av de uppländska mark- 
gäldslängdema 1312 	  75 

Staffan Fridell: Namnet Kinnevalds härad 	  85 

Lennart Hagåsen: Möljan, Möljen och molo 'vågbrytare' 	  99 

Katharina Leibring: Namn i Noreens ladugårdar. Prosten Erik Noreens 
kreatursbesättning 1749 	  107 

Eva Nyman: Åsunda 	  117 

Lennart Ryman: Kristna personnamnselement? 	  131 

Karl Inge Sandred: The boundaries of Godmersham in Kent as 
described in BCS 378 	  145 

Per Stille: Myskia — ett sörmländskt runstensnamn 	  157 

Svante Strandberg: Avla och Månad 	  161 

Mats Wahlberg: Kyrkgränden och Pinngränden. Namn på byklungor 
och sockendelar 	  181 

Per Vikstrand: Kan ortnamnselementet skälv, fsv. skialf, skicelf, ha haft 
en sakral innebörd? 	  201 

Henrik Williams: Till tolkningen av personnamnen på 
Gnistastenen (U 972 t) 	  209 

Förkortningar 	  215 





Förord 

Lennart Elmevik har gjort viktiga insatser i en lång rad olika sammanhang. Som 
forskare och nordist kan han uppvisa en mångsidig och mycket rik produktion. 
En gren av den nordiska språkvetenskapen han skänkt många och viktiga verk är 
namnforskningen. I hyllningarna på hans 60-årsdag den 2 februari 1996 vill även 
namnforskare med arbetsplats i Uppsala arkivcentrum delta. Vår uppskattning har 
tagit sig uttryck i en vänskrift som med syftning på dess tematiska spännvidd fått 
titeln Från götarna till Noreens kor. Både äldre och yngre forskare medverkar; för 
några av författarna är det fråga om det första tryckta bidraget i ett vetenskapligt 
forum. 

Vänskriften har tillkommit i samarbete mellan Ortnamnsarkivet i Uppsala 
och Seminariet för nordisk namnforskning vid Uppsala universitet. För layout 
och typografi svarar Björn Heinrici. 

Eva Bryna 	 Svante Strandberg 	 Mats Wahlberg 
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Grönstad på Visingsö 
Av Jan Agertz 

Grönstad på nordvästra sidan av Visingsö, äldst i Kumlaby sn, nu Visingsö sn, 
Vista hd, Jönk. 1., är en by som i vasatidens jordeböcker består av ett skatte- och 
ett klosterhemman. I den äldsta lantmäteriakten, från 1767, rubricerad Grönstad 
och Säby (LMV E 127-28:1) anges Grönstad »fil alla sina ägor» ligga ihop med 
Visingsös största by, Säby (10 hemman). I storskiftesakten 1802 (LMV E 127-
28:2) är ordningen den omvända. Akten för laga skiftet (LMV E 127-28:4) har 
rubriken Säby by, men Grönstad utgör den först redovisade enheten. På nya eko-
nomiska kartan består Grönstad av en smal korridor, som delar Säbys ägor i två 
delar. Förhistoriska bebyggelsenamnstyper och stora byar är väl representerade 
på Visingsö, och fornlämningsbilden stöder i allt väsentligt antagandet att Vis-
ingsö blivit tidigt bebyggt. 

Grönstad är ett äkta stad-namn. Äldre belägg: (in) ... gramstadhir 1294 
30/11 Ströja B 16 f. 441v (SD 2 s. 181), (i) grwmstadhum 1399 13/9 Visingsö 
SRAp or. (SRP 3019), (i) grcenistadhum 1410 2/3 Vadstena SRAp or. (SDns 2 
s. 265), (j) granestadhom, grcenestadhom 1447 D 11 f. 142v, 204r, (i) grce-
nistadhum 1466 UUB C 32 f. 46r, (j) grcenestadhum 1480 KA Vkjb f. 23r, (j) 
greenstadom 1502 D 12 f. 64r. Ur OAU:s jordeboksutdrag kan anföras: (i) grenn-
stad(h)a 1543, grenstad, granstad 1567, gren(n)stad(h) 1557 (tl) och 1604 (ml), 
Grönstad(h) 1688-1887. Belägg ur lantmäteriakter är Gränsta(dh) 1681 LMV E 
127-1:1 koncept och renovation, Gränstad 1690 LMV 127-1:2 och Gränsta 
1852 LMV E 127-28:4 samt med annan förled Grönsta(d) 1768 LMV E 127-
28:1 och Grönsta 1802 LMV 127-28:2. Upptecknade uttalsformer i OAU är 
griensta, grcinsta (1929, 1936 och 1940) och grcinsta (1940). 

Namnet Grönstad har behandlats av Jöran Sahlgren (1912 s. 66) och Gunnar 
Linde (1951 s. 182 f.). Jag skall här undersöka om deras tolkningar är hållbara 
med hänsyn till källmaterialet. 

Om skrivningen med Grön- i stället för det väntade Grän(n)- framhåller 
Sahlgren (1912 s. 66) — utan hänvisning till uttalet — att den »knappast kan bero 
på annat än folketymologi». Linde anser också att formen med Grön- är etymolo-
giskt missvisande; han vill förklara övergången till Grön- med att skriftformen 
påverkats av det mitt emot Visingsö belägna Grönestad grimsta, grånstå, 
grimsta (OAU 1903, 1928 och 1975) i Brandstorps sn, Vartofta hd, Skar. 1. 
Grönestad behandlas där inte ytterligare av Linde men i en senare framställning 
framförs att »Grönstad, Brandstorps sn, R, kan innehålla ett fsv. mansbinamn 
*GrOn till färgadjektivet grön» (Linde 1982 s. 60). 1 en uppsats om bl.a. adjekti- 
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visk förled i sta-namn framhåller Lennart Elmevik (1965 s. 49, n. 2) i förbigående 
att Grönstad på Visingsö »måste på grund av äldre skrivningars vittnesbörd ges 
en annan tolkning». 

Huvudproblemet med Grönstad, liksom med åtskilliga andra namn, är att 
från språldigt svårförenliga belägg komma fram till en säker fornsvensk utgångs-
punkt för tolkning. Sahlgren (a.st.) påpekar oklarheter rörande belägget från 
1399: »Grcenistadha 1399 SRP: 3019 (så i reg. ock i rättelserna, i täxten står: i 
Grcemstadha)»; diplomet har formen grcemstadhum. Linde redovisar utförligt sin 
utgångspunkt: »medeltida skrivningar och nuvarande uttal kunna förenas med 
antagandet, att förleden är grcene-, frånsett de båda beläggen gramstadhir 1294 
och grcemstadhum 1399. Det förstnämnda förekommer i en avskrift med flera 
tvivelaktiga skrivningar (Åby för Asby, agurstadhir, 'möjl. Aflösa' enligt K. H. 
Karlssons register, de f. ö. okända Rynistadher och Thengustadhir, samt Wartop 
häred för Vartofta härad [...] och berättigar ej till några slutsatser. Belägget 
grwmstadhum 1399 kan vara en felskrivning av en rätt vanlig typ, ett ni har upp-
fattats som tn.» 

För att kunna bedöma ett beläggs tillförlitlighet måste man granska flera 
olika omständigheter, såväl språkliga som sakliga, runt dokumentets tillkomst. En 
sådan analys visar i detta fall: 1) belägget 1399 (j grcemstadhum) förekommer i en 
uppräkning av vittnen i ett brev från ett räfsteting daterat Visingsö, 2) diplomet 
1410 (med grcenistadhum) är ett pantbrev utfärdat i Vadstena kloster, 3) de andra 
(fem) beläggen med grcene-Igrceni- är hämtade ur klostrets uppbördsböcker. 

Min utgångspunkt för att säkrare fastställa förleden i namnet Grönstad är 
därför en granskning av det diakritiska tecknet över i (och j) i brevet från 1399. 
Här förekommer 70 i fördelade på 60 ord. Där i står i hop med n, m, u eller w — 
och således ingår i grupper med flera korta staplar, som utan tecknet ovanför i 
skulle vara svårare att skilja från varandra — förekommer diakritiskt tecken (ett 
snedstreck) i 21 fall av 24. I allmänhet saknas det i andra ställningar, där det 
egentligen inte behövs för läsbarheten. Bokstaven j är genomgående utan diakri-
tiskt tecken. Grönstad nämns på rad 14 i uppräkningen av de tolv vittnena i 
nämnden på denna och följande rad; här förekommer i särskilt tätt, vilket ger 
goda möjligheter att bedöma skrivarens sätt att behandla detta bokstavstecken. 
Där står namnformerna ncesi, grwmstadhum, rOlcinge, smidher, heguidher, 
arwidh, rOkinge, beincter och siowater; i dessa saknas snedstreck i ncesi och 
siowater — som väntat — och i grcemstadhum. Detta förhållande är enligt min 
mening inte en tillfällighet eller resultat av slarv. 

Dokumentet från 1399 är ett protokoll från ett räfsteting med Visingsö-
allmogen, utfärdat av konung Eriks domhavande, riddaren Sten Bengtsson och 
lagmannens domhavande Peder Thomasson. Brevet är daterat på Visingsö med 
tolv öbor som vittnen i nämnden. Det är skrivet med de uppräknade vittnena 
närvarande, och deras namn torde ha meddelats skrivaren muntligen. Då vittnenas 
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gårdar inte var föremålet för sakframställningen, hade de vid detta tillfälle ingen 
anledning att styrka sin äganderätt med åtkomsthandlingar. I den givna 
situationen måste det ha varit svårt eller omöjligt att missuppfatta ett Grceni- som 
Grcem-. Räfstetinget gällde den skattejord på Visingsö som Peter Get fått i 
giftermålet med Arinmod Tyrkilsdotter; denna jord ville käranden, fogden Es-
björn Djäkn på Rumlaborg, ha åter som skatte, men då nämnden vittnade att Peter 
Get alltid varit frälseman, dömdes den att hädanefter förbli frälse. 

En översiktlig granskning av 20 protokoll av samma karaktär utfärdade 1399 
— tre i Söderköping (2-11/8), 14 i Vadstena (16-29/8), två i Jönköping (4-9/9) 
samt det på Visingsö 13/9 — visar att olika skrivare varit verksamma, till och med 
då flera brev rörande olika härader är utfärdade samma dag, så fem protokoll av 
25/8 från Vadstena. Av dessa dombrev är ytterligare två skrivna med samma 
diakritiska tecken över i som i det ovan behandlade Visingsöprotokollet: 5/8 
Söderköping SRAp or. (SRP 2999) och 19/8 Vadstena SRAp or. (SRP 3005). Då 
även andra drag i utformningen överensstämmer måste det vara samma skrivare 
bakom dessa tre dokument. Söderköpingsdomen omfattar 17 rader och är bitvis 
svårläst från fotokopian i OAU, medan domen från Vadstena är på endast åtta 
rader. Det aktuella diakritiska tecknet uppträder enligt samma mönster som 
beskrivits ovan. Det enda undantaget är ordet beinctsson i ingressen; det saknar 
strecket 19/8 (SRP 3005) men har det 5/8 (SRP 2999). 

Diplomet från 1410 är utfärdat i Vadstena kloster, dit den ovannämnda 
Arinmod Tyrkilsdotter pantsätter bl.a. 1/4 attung jord i Grönstad. Bland sigillan-
tema återfinns kyrkoherdarna från Visingsö och Ölmstad, båda i Vista hd. Detta 
förhållande, att det i Vadstena utfärdade dokumentet ej omtalar någon annan med 
tänkbar lokalkännedom om Visingsö än kyrkoherden och pantsättaren, vilken 
troligen fått styrka sin äganderätt med dokument, gör det mer sannolikt att en fel-
skrivning kunnat uppstå vid upprättandet av donationsurkunden 1410 än vid 
räfstetinget 1399. 

Då man räknat med ett ursprungligt Grceni- i Grönstad har en sådan tolkning 
uppenbarligen grundats på de medeltida skrivningarna med grceni-Igrcene-. Av 
stor vikt är att skrivningar med tvåstavig förled (grceni-) uteslutande förekommer 
i dokument utfärdade i Vadstena, tidigast i klostrets åtkomsthandling. Denna 
form upprepas sedan i klostrets uppbördsböcker, utom den sista (1502). Alla 
andra kända belägg (inldusive det yngsta från Vadstena) liksom uttalet har ensta-
vig förled. Belägg ur klostrets uppbördsböcker kan enligt min mening mycket väl 
vara helt beroende av donationsbrevets form, varför det större antalet belägg med 
tvåstavig förled inte är avgörande. 

Dessa iakttagelser innebär således att formen grceni- 1410 för namntolk-
ningen väger mindre vid jämförelsen med det elva år äldre grcem-. I princip bru-
kar man fästa stor vikt vid de äldsta kända beläggen för ett ortnamn; i detta fall 
bör man därför pröva om en övergång från Grcem- till Grceni- kan förklaras. 
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Omständigheterna kring det äldsta belägget, gramstadhir från 1294, måste 
också granskas. Detta brev är känt endast i avskrift i en av Sparres kopieböcker 
(B 16). Jag har emellertid — som ett led i arbetet med att skapa en onomastisk-
topografisk databas över Jönköpings län — haft anledning att gå igenom de tre 
Sparre-volymernas (B 14-16) kopior av diplom som innehåller ortnamnsbelägg 
från länet, då beläggen i Sparres kopieböcker generellt brukar anses vara osäkra 
som underlag för namntolkningar. Efter denna genomgång har jag det bestämda 
intrycket att dessa för Småland så viktiga avskrifter måste granskas belägg för 
belägg och inte generellt bör avvisas som opålitliga. Ytterst få andra exemplar av 
breven i dessa kopieböcker finns bevarade. En redogörelse för min genomgång 
får anstå till ett senare tillfälle. 

I dokumentet från 1294 bekräftar västgötalagmannen Bengt att vissa byar på 
Visingsö får nyttja skogar och lundar i Vartofta hd. Här förekommer 14 be-
byggelsenamn på Visingsö, och av dessa överensstämmer sju med belägg i origi-
nalkällor: Hagaby (Hagaby 1543 jb, nu Haga), Cumblaby (kumlaby, kumlceby 
1310 26/2 u.o. SRAp or., SD 2 s. 603, nu Kumlaby), Lundby (lundby 1409 2/2 
Vadstena SRAp or., SDns 2 s. 87, nu Lundby), Rökinggi (ROkinge 1336 27/3 
(Norra) Ljunga kyrka SRAp or., SD 4 s. 494, nu Rökinge), Strö (de strOo 1279 
8/7 u.o. SRAp or., SD 1 s. 553, avseende en nu försvunnen by Ströja), Säby 
(sceby 1447 D 11 f. 67v, 129r, nu Säby) och Torp (thorp 1240 u.d. u.o. vid. 1340 
u.d. u.o. SRAp, SD 1 s. 294, nu Torp). Därtill kommer beläggen Hoffgiärdi 
(hoffxgerdhe 1310 26/2 u.o. SRAp or., SD 2 s. 603, nu Husgärde), Tundder-
stadher (tunnastathum 1326 6/5 u.o. SRAp or., SD 3 s. 713-14, nu Tunnerstad), 
Rynistadher, som uppenbarligen avser Rönäs (Rynios 1399 13/9 Visingsö SRAp 
or. samtida tergalpåslcrift, SRP 3019), Thengustadhir, avseende en nu försvunnen 
by, vars namn lever som ägonamnet Kängstad (ek), ett gärde på Erstads ägor mot 
Grännasidan, agurstadhir, som avser Erstad (cerestadha 1347 6/9 Erstad SRAp 
or., SD 5 s. 703), och Åby som avser Asby. 

Från flera håll i Sverige finns exempel på att m övergått till n genom påver-
kan från en följande dental: i östra Småland »enstaka ord» som hänta 'hämta', 
varnt 'varmt' (Areskog 1936 s. 25), i Östergötland varnsla 'värmsla', varnt 
'varmt', Hjälnsäng 'Hjälmsäng' , Grinsby 'Grimsby' (Ålander 1932 s. 203), i 
Västergötland hänta 'hämta', varnt 'varmt' (Götlind 1944 s. 65), i Södermanland 
(»I några ord kan m vara utbytt mot annan nasal, av sandhiskäl i t.ex. varnt, 
mansäll», Ericsson 1914 s. 128) och i Värmland (»m blir homorgant med följ. 
kons. i ordet mamsell: manscel», Kallstenius 1927 s. 11). 

Assimilation ms > ns i ortnamn berörs i en uppsats av Bertil Ejder (1950 
s. 20), men det exempel som anförs, Grönsö, ö och herrgård, Kungs-Husby sn, 
Trögds hd, Upps. 1., har endast ett fornsvenskt belägg med ms: Grims00 1352 7/5 
Tofta Bergshp or. (SD 6 s. 355-56). Övriga sex fornsvenska belägg har ns: in 
gruns0 1309 16-21/8 Värnamo SRAp or. (SD 2 s. 584), i Grunsh0 1378 12/10 
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u.o. vid. 1379 11/2 u.o. SRApp or. (SRPp nr 35 o. 36), i gruns0, j gruns0 1384 
3/3 Torshälla SRAp or. (SRP 2005), gr0Ons00 1457 C 7 f. 3v, i grans0 1457 
20/10 Stockholm SRAp or., GrOns00 1465 14/8 Stockholms slott SRAp or. 
Tolkningen av namnet Grönsö bör enligt min mening utgå från förledsformen 
Gruns-. 

Ett annat fall där övergången ms > ns antagits, av Ivar Lundahl (i SOSk 11:2 
s. 119), är sockennamnet Ransberg i Vadsbo hd, Skar. 1., belagt som Ransbiergh 
1350 23/5 Säckestad SRAp or. (SD 6 s 195), Ransbyergh 1376 14/10 Synnerby 
kyrka UUBp or., rannesbergh 1382 31/5 Ransberg vid. u.å. u.d. u.o. SRApp 
(SRPp 59), Rampubärgha 1405 30/4 Nyköping B 16 s. 384 (SDns 1 s. 448), 
raansbergh 1412 6/7 Skara SRAp or. (SDns 2 s. 524),] ransbcergha 1413 4/3 
Vadstena SRAp or. (SDns 2 s. 599), ramsbergha 1416 29/3 Vadstena SRAp or. 
(SDns 3 s. 123), ransbcergha 1417 14/8 Skara SRAp or. (SDns 3 s. 269-70), de 
ramsbergis 1418 4/8 Vadstena SRAp or. (SDns 3 s. 355). Från 1439 växlar m och 
n, från 1460 stabiliseras n. Lundahl antar utvecklingen Rampns- > Ramns- > 
Rans-. Även i detta fall har man vid tolkningen, utan motivering, bortsett från de 
äldsta originalbeläggens skrivningar. Sahlgren (1954 s. 70) antar att förleden 
innehåller ett *Ranås som namn på Ranekulle vid kyrkan men tillägger, med 
hänvisning till Ejder (a.st.), att även andra förklaringar är tänkbara. 

OAU:s medeltidregister visar emellertid att assimilation av m framför dental 
kan beläggas för andra namn. Jag skall här anföra en del exempel som också kan 
vara av intresse i andra sammanhang: Brunstorp, by, Säve sn, V. Hisings hd, 
Göteb. 1. (aff Brumsstorpe 1354 2/8 Oslo vid. 1495 19/5 Bohus DRAp or., DN 2 
s. 266); Brunnsberga, by, Sorunda sn, Sotholms hd, Sthlms 1. (in Brinscebicerg 
1331 16/6 u.o. B 15 s. 330, SD 4 s. 218, ] brymsabergum 1428 29/5 Sotholms 
häradsting SRAp or., brymssabergum 1428 29/5 u.o. LSBp or., brymsabergom 
1432 8/11 Stav SRAp or., brun(d)s- 1437 26/1  Sotholms häradsting SRAp or. och 
1466 24/5 Öknebo häradsting SRAp or., Broms- 1535 jb, Bruns- 1540 jb); 
Fransåker, by, Odensala sn, Ärlinghundra hd, Sthlms 1. (in uilla que flomsakre 
nuncupatur 1164-67 u.d. u.o. SRAp or., SD 1 s. 74, que uocatur famsacre 1167-
85 u.d. u.o. SRAp or., SD 1 s. 90, i Flamsaker 1400 6/2 Sigtuna SRAp or., SRP 
3061, jframsaker 1490 6/1, 2 ggr, Upp!. lagmansbok, i framsaker 1490 7/1 Uppl. 
lagmansbok, Flams- 1535 jb, Ffrans- 1542 jb, Frans- från 1680 jb); Grindsbo, 
gd, Svinhults sn, Ydre hd, Östg. 1. (i grimzbodhom 1446 22/7 u.o. SRAp or., Rääf 
1856 s. 249-50, griinzbodhom 1447 u.d. u.o SRAp or., Rääf 1856 s. 251, i 
grimpsbodhom 1448 15/2 Asby SRAp or., Rääf 1856 s. 253, grensboda 1545-64 
jb, grims-, grems- 1569 jb, grins- från 1582 jb); Grinsbol, gd, Älgå sn, Jösse hd, 
Värml. 1. (Scriptum grimsbol 1353 17/5 Grinsbol SRAp or., SD 6 s. 427, griims 
bool oc h00ffvizsa grims bol 1435 29/6 Tingvalla SRAp or., SMR 252, Grims-
1540, Grins- 1569 SOV 6 s. 69); Grinstad, sn, Sundals hd, Älvsb. 1. (Grimstadlza 
1380 20/7 Holm DN 1 s. 344, grinstadha 1413 10/2 Lödöse Skoklp or., SDns 2 s. 
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592, grindstadha sokn 1419 7/11 Skara SRAp or., SDns 3 s. 517, grynstadhe-
soken 1434 23/6 EcIsleskog SRAp or., SMR 97); Mannestad, by, Oppmanna sn, 
Villands hd, Krist. 1. (Mammestade 1491 3/6 Lund? Rep 2:4 s. 188, Mammestede 
1499 23/10 Köpenhamn vid. 1558 3/7 Köpenhamn UUBp or., Rep 2 s. 207, 
Mommestede 1502 22/12 Köpenhamn Rep 2:5 s. 492); Skintaby, by, Harplinge 
sn, Halmstads hd, Hall. 1. (Skymtceby 1447 12/6 Halmstad Rep 3 s. 712, 
Skyntheby, Skynthe, Skiintheby 1524 SOH 1 s. 119); Skänstad, by, Toarps sn, Ås 
hd, Älvsb. 1. (Skalmstadha 1403 25/3 Istad B 16 f. 152v, SDns 1 s. 228, 
Skälmstadhum 1416 25/3 Vadstena B 16 f. 309v, SDns 3 s. 121, skelmstade 1477 
25/8 Toftaholm UUBp or., Skielmstada 1542 jb, Skiem-, Skiemn-, Skienn- 1582 
jb, SOÄ 14 s. 138). 

Jag återgår nu till tolkningen av namnet Grönstad. Gram- och Gräm- är inga 
vanligt förekommande namnelement; i Rydaholms sn, Östbo hd, Jönk. 1., finns 
emellertid en gård Granstalida, vars namn äldst är belagt som gramastatzlida 
o. 1510 KB A 134a s. 119 r. 12 (Gejrot 1994 s. 192) och gramestelide 1546, 
1581, 1591 jb, men Granastallia 1561 tl, Granestahjda från 1680 jb. Här är en 
övergång belagd, men frågan är huruvida det rör sig om assimilation; uttalet kan 
emellertid tala för att det är så trots beläggen med vokal mellan m och st. I Norge 
finns ett Gramstad (NG 10 s. 162) och i Danmark ett Gramstrup (Aakjxr 1946 
s. 92), där förleden anses vara mansnamnet Gram(r). 

I OAU:s natumamnsregister finns ytterligare några namn med Gram- el. 
Gräm- i förleden: Gramseälven, å, Underslös, Tanums sn o. hd, Göteb. 1., Grams-
gölen, St. o. L., sjöar, Ronneby sn, Medelstads hd, Blek. 1., Gramskär, skär, me-
berg, Tossene sn, Sotenäs hd, Göteb. 1., Gramsängsudden, udde i Kyrkbytjärnen, 
Vika sn, Falu stad, Kopp. 1., Grämia, skär, Soteskär, Askums sn, Sotenäs hd, 
Göteb. 1. 

Vad kan formellt komma i fråga som utgångspunkt för förleden i ett 
Gramstadhir? I dialektuppteckningar (OSDs) finns en del ord med gram- vilka 
har betydelser som: 'hugga, gripa', 'ta handen full', 'gripa med utspärrade fing-
rar', 'famla med händerna', 'krama'; 'grumla'; 'äta ngt som krasar, t.ex. äpple'; 
'innanmäte av fisk'; 'äppelkart'. Att överväga någon av dessa kräver emellertid 
en noggrannare analys än jag har möjlighet att genomföra vid detta tillfälle. 

Ett personnamn ligger närmast till hands om Gram- är den ursprungliga for-
men. I Sverige är Gram belagt i patronymikon och som binamn: Clauus Grams-
zon 1495 (LB s. 70, där det anförs: »Jfr. ortnamnet Gramstadhir Vg. SD. II, 
(afskr.)»); Gudmund gräm, faste i Hammarkinds hd, Östg. 1. 1358; Pawal gram, 
häradshövding i Göstrings hd, Östg. 1. 1377-84; Magnus gram, faste i Sotholms 
hd, Sthlms 1. 1411 och fastighetsägare i Stockholm 1431; Hans gram 1461 i 
Stockholm; Pawel gram 1468 i Linköpingstrakten; Nicolaus gram de Lincopia 
1471; Martinus gram de Abo 1492 (SMPs). Även på Island förekommer ett till-
namn Gramr (Lind s. 351). Från Danmark finns Gram belagt flera gånger, t.ex. 
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Gram Pethersson 1281 (DGP 1 s. 386), även i den danska sagalitteraturen (Gram 
se Jensen 1960 s. 175). Söderwall upptar gram f.(?) 'vrede'(?); gramber m. 'fien-
de, djävul, troll' (även bildl.); gramber, grammer 'vred, förbittrad'; 'gramse, 
avog, obenägen'; 'förskräcklig, hiskelig, vederstygglig'. Ett binamn bildat till 
detta ord är belagt främst i det från Visingsö närbelägna Östergötland. 

Ett ursprungligt Grcem- i förleden är dock lättare att förena med övriga fsv. 
belägg än Gram-. Vill man utgå från Gräm- kan man söka anknytningspunkter i 
ord som fvn. gremd f. 'vrede' och gremi f. 'ds.' (de Vries 1962 s. 187), sv. gräma 
(Hellquist 1948 s. 306) , fin1.-sv. grämja 'väsnas', da. och no. grem 'ful' (Torp 
1919 s. 180). 

Linde vill förklara övergången Gränstad > Grönstad med att formen i skrift 
kanske har påverkats av det på motsatta sidan Vättern belägna Grönestad, som 
också hörde till Vadstena kloster under senmedeltiden. Det är belagt i samma 
uppbördsböcker, men där är förleden en annan: iij torpstadha och kallas grOna-
stadh 1447 D 11 f. 61r, grOnastadha 1480 KA Vkjb f. 46v, grcenistadha, grOna-
stad 1502 D 12 f. 149r; dessutom redovisas i jordeboksutdragen 1552-1874 (i 
OAU) Gröne-, utom 1564 gräne- och 1572 gremme-. En sådan påverkan skulle 
då inträtt relativt sent (1680) mot bakgrund av beläggserien för det västgötska 
Grönestad. 

Grönstad är ett svårbemästrat ortnamn, där fler alternativ än dem jag här 
berört måste övervägas. Med min framställning har jag främst velat understryka 
vikten av en ingående belägganalys i ovissa fall. Efter min genomgång av det 
fornsvenska materialet anser jag mig ha visat att de äldsta beläggens former, 
Gram- och Grcem-, inte bör lämnas utanför räkningen vid tolkningen av ortnam-
net Grönstad på Visingsö. Jag menar att Linde har rätt när han utgår från att det 
ena av beläggen 1399 och 1410 är en felskrivning. Men det faktum att tvåstavig 
förled i Grönstad på Visingsö endast förekommer i dokument utfärdade från 
Vadstena kloster anser jag tala för att denna förled uppkommit genom en fel-
skrivning i klostret. 
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Surrimary 
Grönstad in Visingsö 

By Jan Agertz 

In this paper on the interpretation of Grönstad, the name of a hamlet on the island 
of Visingsö in Lake Vättern, the author discusses what criteria should be con-
sidered when one is scrutinizing medieval records. The first element of this name 
has been interpreted as 0Sw grwni 'grove of spruce' ; the oldest writings, how-
ever, contain the forms grwm- (1399, original) and gram- (1294, copy) and the 
local pronunciation has a monosyllabic first element. The collections of the 
Institute of Place-Name Research, Uppsala, provide clear evidence of a medieval 
shift of ms to ns in several other place-names. 

In earlier discussions, the oldest original form was dismissed as the result of 
a misspelling of ni as m. The point made in this paper is that the earliest written 
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occurrence of Grceni (1410) was a mistake by a scribe at Vadstena Abbey, es-
pecially as other occurrences of Grceni- are only to be found in registers kept 
there. 

A personal name Grambr is documented in patronymics and as a by-name, 
and is a possible interpretation of the first element. The form Grcem- should also 
be considered, however. 





Några binamn och andra personbeteckningar 
i Gregers Matssons räkenskaper 

Av Zeth Alvered 

Från senmedeltiden finns närmare hundratalet räkenskaper eller räkenskaps-
fragment bevarade, de flesta nu ingående i Riksarkivets C-serie. Större delen är 
jordeböcker och uppbördsböcker, som innehåller anteckningar om gårdar, land-
bor och avradsintäkter, men också andra minnesanteckningar om löneutbetal-
ningar, personliga utgifter m.m. Denna typ av räkenskaper har hittills bearbetats 
ganska lite av forskningen och har heller inte utgivits i någon större omfattning. 

Större delen av räkenskaperna är knutna till högadelns storgårdar. De utför-
ligaste senmedeltida räkenskaperna är Gregers Matsson Lillies, vilka nu ingår i 
Riksarkivets C-serie som nummer 29-32. Dessa är, liksom de flesta i kategorin, 
från östra Svealand, närmare bestämt från Gregers Matssons sätesgård Tyresö 
strax sydöst om Stockholm, men de innehåller också uppgifter från hans egen-
domar och förläningar i övriga Sörmland, Uppland och Västmanland. Från och 
med den 4 september 1487 omfattar hans löneutbetalningsanteckningar i C 32 
även Stegeborg, som han då fick i förläning av Sten Sture sedan det erövrats från 
Ivar Axelsson Totts hövitsman Erland Kagge den 14 maj (C 32 f. 31v, Lundberg 
1978s. 117-19). 

Denna artikel diskuterar ett antal intressanta binamn och andra person-
beteckningar ur Gregers Matssons räkenskaper, hämtade från en kommenterad 
textutgåva under arbete. Det kan i ett begränsat material vara svårt eller ogörligt 
att avgöra om en personbeteckning bör betraktas som binamn, släktnamn eller 
yrkesbeteckning; när jag inte ansett mig kunna gå närmare in på frågan använder 
jag termerna binamn eller namn. De flesta av namnen i urvalet finns i C 32, den 
längsta texten, som till övervägande del troligen är skriven av Gregers Matsson 
själv. När de aktuella personerna förekommer (eller antas förekomma) i hans 
kostbok för Stegeborg 1487-92, C 33, har jag anfört belägg även från denna. 

Huvuddelen av de i räkenskaperna förekommande namnen bjuder inte på 
några överraskningar; förutom många patronymika rör det sig till stor del om 
(aktuella eller ursprungliga) hemorts- eller härkomstbeteckningar, t.ex. Ingemar i 
Klena, Anders Finne, och yrkesbeteckningar som exempelvis kock, fädräng, 
bardskärare och bryggerska. Mindre vanliga men inte okända i våra medeltida 
urkunder är t.ex. Grot (lågtysk form av grof3 'stor'), Kure (' [torn]väktare'), Näbb, 
Paske ('påsk'), Skipman ('sjöman'). 
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Tre yrkesbeteckningar är i det närmaste okända i det svenska materialet och kan 
inte med fullständig visshet betydelsebestämmas: 

Adelväktare 
Adelväktare anges som yrkesbeteckning för Jakob och Lasse 1487 (C 32 f. 37r 
iacob och lasse adelwektare) och för Lasse även 1489 (C 33 f. 35v lasse adelvcek-
tare), för övrigt av samma hand, vilken förekommer sparsamt i de båda voly-
merna C 32 och C 33. Lasse finns också som enbart Väktare (1489, C 32 f. 45r 
lasse wectare), och där av den hand som troligen är Gregers Matssons egen. 
Dessa är de enda beläggen i SMPs, och något motsvarande ord förekommer inte 
heller i gängse nordiska ordböcker. Det förefaller dock tämligen klart att vi har att 
göra med en sammansättning innehållande fsv. 	 fda. adel- 'huvud-, 
egentlig'. Betydelsen kan alltså vara 'vaktchef', eller kanske 'väktare i huvud-
borgen' genom en ellipsbildning, jfr Sdw adhalhus (adelhus). Möjligen är Jakob 
Adelväktare identisk med Jeppe Kure (' [torn]väktare'), men det har ännu inte 
undersökts i vilken omfattning Jakob och Jeppe kunde användas om samma per-
son. Jfr också Sdw Suppl *tornvaktare. 

Blåsare 
lasse blesare (1475, C 32 f. 10r) är det enda belägget på binamnet Blåsare i 
SMPs, och det finns inte upptaget i DGP. Däremot finns blasarelblesare i Sdw 
som beteckning för en person som sköter blåsbälgen vid järnframställning eller 
vid en orgel. Sdw Suppl har vidare sammansättningarna horn- och ludhblasare, 
och Kalkar (5 s. 115) anför ännu fler. Lind Bin har Bldsari, Gottschald (1982 
s. 117) »Blaser, Bläser, Bleser (bes. Turm-, Tor-wart)» och Brechenmacher »Bla-
ser, jiinger Blåser = der ein Blasinstrument spielt». Det kan observeras att ordet i 
mitt belägg förekommer i den omljudda tyska formen med äle i stället för a. Det 
går givetvis inte att säkert avgöra vad som döljer sig bakom det enkla blåsare i 
det här fallet, men eftersom det inte är osannolikt att det funnits en tornbyggnad 
av något slag på sätesgårdens område (Sällström 1935 s. 206, jfr även uppgifterna 
hos Gottschald och i övriga anförda verk), vill jag också hänvisa till Kalkars (5 
s. 514) Tårnblcesere 'mand, der dl bestemte tider blxste i horn fra et tå'rn' som en 
möjlig förklaring. Av intresse är också ett belägg under horn 2 i Sdw: »eth thorn 
ther en wäktar bläsir aff sith horn». Jag vill inte hålla det för helt uteslutet att 
Lasse (Adel)väktare och Lasse Blåsare är en och samma person. 
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Valkare 
Läsningen av ett binamn Valkare måste betraktas som osäker. Namnet bärs av 
Vaste (och möjligen Björn) som träder i Gregers tjänst 4/12 1481 (C 32 f. 20r 
»[sagde] bp:4m och vasta walkares och magnus migh tyenisth»). Eftersom även 
förnamnet Vaste står i oblikt kasus är det frestande att supplera exempelvis son i 
stället för det andra och och anta att det är två personer (Björn och Magnus) och 
inte tre som anställs vid detta tillfälle. Om man fäster mindre avseende vid för-
namnets oblika form kan man också tolka det så att Björn och Vaste (eller också 
endast den sistnämnde) är söner till en valkare. 

Valkare förekommer varken i DGP, Lind Bin eller SMPs, inte heller i Sdw 
och i Kalkar (4 s. 725) endast i eftermedeltida belägg. Enligt KL (19 sp. 467 
Valking) är valkning som textilbearbetningsmetod inte belagd i Norden under 
medeltiden, medan den stora utbredningen av en enhetlig teknik ändå talar för att 
den förekom redan då. Detta bekräftas också av belägg under Sdw Suppl valka 
och i den ganska nyligen utgivna Ivar Axelsson Totts räkenskapsbok för Gotland 
1485-87: »for lx alne volmell han wolkede» (f. 16r). Verbet är belagt även i 
andra sammanhang, bl.a. i fråga om skinnberedning (Sdw och Sdw Suppl med 
hänvisning bl.a. till Peder Månssons skrifter på svenska, s. 542), vilket jag tror 
kan vara av intresse i detta sammanhang. Det förekommer nämligen en Vaste 
Skinnare i Gregers Matssons kostbok för Stegeborg (1489, C 33 f. 27r). Med 
tanke på att namnet Vaste inte är alltför vanligt, förefaller det mig inte helt osan-
nolikt att det rör sig om samma person, som kanske under dessa åtta år har avan-
cerat till att ansvara för en större del av skinnberedningsprocessen än det tidigare 
valkare synes antyda. 

Mutare 
Ett fjärde binamn bildat på liknande sätt som de hittills behandlade är Mutare, 
känt genom fem namnbärare från 1440 och hundra år framåt, alla i Östergötland. 
De flesta beläggen rör Jöns (Suneson) Mutare och sträcker sig från 1456 till 1501. 
Åtminstone från 1478 är han häradshövding i Hammarkinds härad, där Stegeborg 
ligger. Han omnämns sju gånger i C 33 (i den daniserade formen jens mwdere). 
1488 får han rådjur, älg och fisk, 1489 får han foderkorn till sin häst, och 1491 är 
hans namn två gånger tillfogat i marginalen vid rubriker som anger utdelning av 
veckokost. Det bör vara denna person som två gånger omnämns som mvtaren i 
C 32 (1489, f. 45r och 46r), då han får lön i form av pengar och kläde. Bruket av 
binamnet i bestämd form kan jämföras med kwren några rader ovanför (f. 46r), 
som av allt att döma bör avse Jeppe eller Martin Kure. 
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Två huvudalternativ till binamnets ursprung har givits (se Ljunggren 1966 
med hänvisningar, i sht s. 15 if.), dels 'någon som ger vederlag för åtnjutandet av 
en rättighet', eventuellt i form av en extra avgift utöver det egentliga jordarrendet, 
dels en motsvarighet till isl. matari Tårdigruggad falk' (Ljunggren s. 15 f. n. 14). 
Jag föredrar det första alternativet, delvis med stöd av belägget Magnus Mutukarl 
1432 28/10 Vånga SRAp or. Binamnet Mutare förefaller inte ha varit iögonen-
fallande vid denna tid, och Jöns använder det själv i flera dokument som han varit 
med om att utfärda. På sitt sigill kallar han sig dock Jöns Suneson (iones swni:son 
1490 16/4 Söderköping Hylinge or.). Eftervärlden tycks dock ha tagit fasta på 
ordets senare huvudbetydelse, med eller utan utgångspunkt i Jöns personliga kva-
lit&r; SAOB (M 1677) nämner »de fingerade personbeteckningama Jöns 1. Måns 
mutare» och anför: »(Var stad må hava) sitt merke. Thet är en wamagle för falsk-
heet, för ty Jöns mutare kan mykit göra och åstadh komma, at en orett span, 
tunna. merkes med stadzens märcke.» (ca 1540). Något sammanhang med verbet 
muta (in) om malmfyndigheter och dylikt föreligger knappast, då det av ord-
böckerna att döma är en av de tyska, framför allt högtyska, bergverkstermer som 
inlånats betydligt senare, i detta fall på 1700-talet. Det högtyska ursprunget fram-
går redan av ordets form; den lågtyska motsvarigheten möden har den allmänna 
betydelsen 'begära' och ingår i det omkring år 1600 inlånade anmoda. Se SAOB 
(M 1677 muta (in), I 654 inmuta) och Hellquist (1948 s. 670 muta in el. inmuta 
med hänvisningar). 

Fara Tasse? 
len lista över personer som fått skor (1482, C 31 f. 2r, ej Gregers Matssons hand) 
finns ett namn som, rätt eller fel skrivet, måste utläsas fara tasse. En tanke som 
snart infinner sig är att det kan vara en felskrivning för ett annars okänt Fara 
Lasse, alltså 'Fåra-Lasse', att jämföra med fsv. fara hirke 'fåraherde' och fvn. 
Sauda-G(sli och Sauba-Olfr, 'Fåra-Gisle' resp. 'Fåra-Ulv' (Lind Bin). Någon 
Lasse Fädräng eller liknande finns dessvärre inte i det aktuella materialet. Något 
tidigare på samma sida är namnet Lasse nämnt, och det ser där ut som om 1 möj-
ligen kan ha fått sin ögla efter att en kortstapel först skrivits av misstag. En even-
tuell felskrivning kan kanske förklaras med att skrivaren varit bekant med Lasse 
Tass(e) som förekommer i Gregers svärson Åke Jönsson Svarte Skånings räken-
skaper (C 25-26) och i Arboga stads tänkebok. Namnet förekommer oftast med 
den kortare formen; den sistnämnda källan (2 s. 395) har en gång tass och två 
gånger tasse. 

Om man å andra sidan antar att det är rätt skrivet, kommer man ut på minst 
lika osäker mark. Binamnet Tasse och liknande är svagt styrkta och av osäkert 
ursprung, se Lind (Tassi sp. 1026) och Lind Bin (Tazi sp. 382). Om avledningen 
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-se jfr också Hellquist (1912 s. 91 ff.) och Hellberg (1965 s. 26 f.). Det kan dock 
vara av intresse att konstatera att tass och tassa i flera dialekter har med får att 
göra. Tass är enligt Rietz (s. 726a) ett lockningsrop till får i Närke och Väst-
manland, och detta eller liknande ord finns enligt D. 0. Zetterholm (1953 
s. 39 ff., 52 ff. och karta 2) även i Västerbotten, Ångermanland och Österbotten. 
Elof Hellquist (1948 s. 1169) anger tassa som dialektord för 'får, tacka' med 
hänvisning till uppslagsordet tacka. Där finns dock inget om tassa; det är mig 
obekant om det är av utrymmes- eller sakskäl som man har strukit följande som 
återfinns i första upplagan från 1922 s. 945: »Som dialektord hör tacka egentl. 
hemma i vissa av de mellan- o. ösv. dial. En där förekommande bildning med 
likartat ursprung är dessutom tassa t.ex. Dal., Vstml., Nke o. Finnl.» Det är dock 
ovisst hur gamla dessa ord är; Hellquist (1948 s. 1156) räknar med att de är 
»jämförelsevis unga bildningar av onomatopoetisk el. kortnamnskaraktär». An-
knytningen måste nog betraktas som spekulativ. Detta gäller i ännu högre grad 
eventuell samhörighet med Rietz (s. 725b) taseltasse 'ohyfsad menniska, dum 
karl; trög, drumlig menniska' , vilket anges som götaländskt, även om ett väster-
bottniskt (och ångermanländskt, OSDs) tas 'stackare, odugling' kan tyda på en 
tidigare större utbredning. Inte heller vad gäller tass, gråtasse 'varg' (Rietz tuss 
s. 765a) synes källäget medge mer än lösa spekulationer. SAOB Arkivs belägg 
för tassa och taseltasse är fåtaliga och alla från detta sekel. Det bör påpekas att 
jag inte har kunnat finna något uppenbart nedsättande binamn i mitt material, men 
jag vill inte helt utesluta att det kan röra sig om ett skämtsamt binamn bildat på 
personens i trakten annars okända lockrop på de får han skötte. Något som där-
emot med all sannolikhet kan uteslutas är att det skulle röra sig om en felskriv-
ning av kvinnonamnet Sara genom att ettf-streck av misstag placerats på ett långt 
s. Detta namn saknas i utgivna nordiska namnlexika men bärs möjligen av tre per-
soner i SMPs, ett isolerat osäkert belägg från 1464 och sedan först från 1539. 

BrOt? 
I C 32 f. 20v (1481) finns ett namn som jag utläser som erich brOt. Den sista 
bokstaven är möjligen rättad från r och kan även, om än enligt min bedömning 
mindre sannolikt, läsas c, vilket dock inte verkar ge något plausibelt binamn. Det 
finns i SMPs ett hapaxnamn Jon BrOt från Vedbo härad i Småland under slutet av 
1300-talet (se Wiktorsson 1985 s. 45). De få övriga excerpterna under detta upp-
slagsord gäller den svenske kungen Bröt-Anund som kan ha levat på 600-talet. 
Jag törs inte uttala mig med någon högre grad av säkerhet, även om läsningen av 
Jons binamn förefaller entydig, men kanske har vi här att göra med en andra, 
icke-mytisk, person vars binamn kan hänföras till fsv. brest 'röjd väg'. 
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Karelare 
Man kunde tro att detta var ett ganska vanligt binamn i det medeltida Sverige, 
men det är i själva verket mycket svagt belagt och saknas i SMPs. Inte heller som 
appellativ var det särskilt vanligt; Sdw anför endast fem belägg från två urkunder. 
I ett testamente på latin från 1310 (27/2 u.o. SRAp or., SD 2 s. 603) friges en träl 
och hans namn skrivs i dativ karelo. Om det inte är en felskrivning för det vanliga 
namnet Karolus, kan det mycket väl vara en karelare som tillfångatagits under 
krigstågen på 1290-talet (LB Karel, Nev&ts 1974 s. 137, 181). (Jfr Ödeen 1927 s. 
326: »Nu veta vi från den fornnordiska litteraturen, att trälar i stor utsträckning 
benämnts med endast ett namn och detta i regel ett slags tillnamn.») DOP 1 anför 
lohannem Karelum (1275-80, latinsk ackusativ), som förklaras som en eventuell 
inbyggarbeteckning. I ett dokument från 1502 på lågtyska i Tallinns stadsarkiv 
(FMU 6 s. 227) förekommer Mychell och Simmen Karelle. 

Denna magra samling vill jag nu komplettera med anders karel (C 32 f. 25r) 
som anställs på prov 1/111484. Att arbetskraftsinvandring från Finland var van-
lig under medeltiden är välkänt, och det fmns flera personer med binamnet Finne 
i räkenskaperna, liksom tre icke namngivna legofinnar (C 32 f. 37r). SMPs har 
belägg på att Karl ibland kan skrivas Karel, men det förefaller mig mindre sanno-
likt att så skulle vara fallet här. Jag har inte stött på något säkert exempel på att en 
person burit två förnamn, eller ett förnamn som binamn (jfr dock Klaves GOzkow 
nedan), eller på att patronymikonändelsen -son glömts bort. Jag vill heller inte 
supplera och i oträngt mål och anta att det rör sig om två personer. Karl är för 
övrigt ett ganska ovanligt namn vid denna tid; i C 29-32 förekommer sju namn-
bärare, varav tre med patronymika. 

GOZkOW 

En del namn är mycket svårtydda. I synnerhet gäller detta ovanliga utländska 
namn som excerpisten eller utgivaren ofta saknat kännedom om. 1490 (C 32 
f. 39v) reglerar Gregers Matsson sina affärsmellanhavanden med en person som 
skrivs Clawus kOskoo respektive clays gOrska. Han är sannolikt identisk med en 
Klaves Gozkow (Claus Gesko 1498 16/7 STb 3 s. 389, claws gOtskow 1502 10/1 
Stegeborg Stu nr 257a or., GP Mora s. 154 f., Claws götskow 1505 20/5 Linkö-
ping Kh 53 s. 13), en av tre eller fyra bärare av detta binamn i SMPs. Första 
gången betalar han böter för olaga köp i Stockholm, medan de två senare beläg-
gen har anknytning till Östergötland. 1502 konstaterar Jep Svenske i ett brev till 
Svante Nilsson, marsk och hövitsman på Stegeborg, att Klaves Gozkow inte varit 
hemma vid besök, och 1505 äger han en bod i Linköping. Möjligen ska även 
skrivningen claues gOstaff (1490 C 33 f. 46v) föras till samma person. Skrivaren 
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har i så fall ersatt det okända och svåruppfattade med något som han kände till 
och fann näraliggande, en inte ovanlig företeelse. 

Ändelsen -ow talar för ursprung i ett tyskt ortnamn på tidigare slaviskt om-
råde. Det rör sig av allt att döma om Glitzkow i Vorpommern nära Greifswald; se 
Sundqvist (1957 s. 154). (Jfr också Bahlow 1972 Giitschow.) Sänkningen av vo-
kalen från y till 0 låter sig inte förklaras enligt Adolf Noreen (1904 §116) till 
skillnad från parallellfallet Mynster, där skrivningen MOnster är vanligast i SMPs. 
I de visserligen få beläggen på namnet GOzkow (från ca 1350-70 och framåt) är 
stamvokalen 0 allenarådande, vilket eventuellt kan vara en följd av de första 
namnbärarnas språkvanor eller också av dialekten i det område i Norden där de 
slog sig ned; jfr Noreen (1904 §116 Anm. 1) och WesAn (1970 s. 23). Det bör 
också observeras att det förekommer några skrivningar med s (och om C 32 räk-
nas in även rs) utan t eller z. Skrivningar med z säger inte så mycket i det enskilda 
fallet; bokstaven kunde stå för ljudkombinationen ts, men lika gärna vara en 
ortografisk variant av det enkla fonemet s. Det sistnämnda gäller också i regel i 
medellågtyskan (Lasch 1914 §330). Det kan i detta sammanhang påpekas att 
binamnet i ett belägg från 1402 (23/4 Arboga SDns 1 s. 123 or.) skrivs GOzkowes 
(gen.) i dokumentet men GWSCKO på sigillet. Som bidragande orsak kan man 
kanske också tänka sig inflytande från binamnet Gortz eller andra namn med 
samma vokal; jfr Gottschald (1982 under elementen God och Gott). 

Tretow? 
Skrivningen lasse tretto (1477, C 32 f. 13v) kan möjligen hänföras till namnet 
Tretow. Birger Sundqvist (1957 s. 333) och SMPs har hapaxnamnet Berent 
Tritow (1394 6/3 LU 1:4 s. 670 anm. 1), som med hänsyn tagen till samtida 
skrivningar sannolikt kommer från ortnamnet Trittau i Schleswig. Även Lasses 
binamn kan tänkas ha samma ursprung, och kanske är de två namnbärarna också 
släkt. En annan möjlighet är att det är en hastig skrivning eller en assimilerad 
form av Treptow, namn på två orter i Pommern och en i Berlin. Detta förekom-
mer i våra dagar som efternamn både i Tyskland och Sverige. Båda personernas 
namn kan också jämföras med det nutida svenska släktnamnet Tretow, vars exak-
ta ursprung är mig obekant. 

Det kan i detta sammanhang påpekas att ändelsen -ow i senare tid har använts 
som ett slags släktnamnssuffix vid nybildningar. Företeelsen verkar ha gamla 
anor eller av senare bruk oberoende förelöpare; jfr Hans SkarnhagenISkarnow 
som förekommer i SMPs 1478-95 i dessa och liknande varianter, med övervikt 
för den sistnämnda formen i de yngre beläggen. 1484 (C 32 f. 23r) skrivs binam-
net skarno två gånger. Peter Skarnhagen, den tidigare av de två personerna i 
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SMPs med binamnet Skarnhagen (1466-74, främst i Stockholms tänkeböcker), 
skrivs aldrig Skarnow eller liknande. Namnet bör komma från ortnamnet 
Scharnhagen i Schleswig (Brechenmacher s. 485). 

Panke 
Laurens Panke nämns endast en gång, 1477 i C 29 f. 14v (ej Gregers Matssons 
hand). Detta är det yngsta belägget på binamnet i SMPs, där det finns samman-
lagt åtta namnbärare, alla under 1400-talet. Det skrivs Panke, Panka eller med 
böjda former av dessa. Hellquist (1912 s. 97 och 1948 s. 747) tar upp binamnet 
som härstammande från djurbeteckningen panka 'icke fullt utvuxen braxen, även: 
björkna' .1  För den förste namnbäraren, Peder Panke (1401-18 i SMPs), finns det 
knappast några tvivel; hans sigill avbildar tre fiskar, se SDns (1 s. 45 anm., bara 
en fisk, sigillet sannolikt felaktigt avritat enl. utg., s. 486), SDns (2 s. 5) och 
SDns (3 s. 295). Inget talar för annat ursprung vad gäller senare namnbärare, som 
dessutom alla har för den tiden typiska svenska förnamn. Binamnet förefaller 
dock ganska snart ha fått ett lägre stilvärde, kanske i samband med att betydelsen 
'liten och mager braxen' trätt i förgrunden, eller också (delvis) genom att de nu 
dialektala betydelserna 'ungt svin; liten pojke eller flicka' börjat göra sig gäl-
lande. Hur gamla de sistnämnda dialektala betydelserna är låter sig dock knappast 
utrönas. (Jfr också SAOB P 126 Panka sbst.1, Panke, Rietz s. 494b, Sdw Suppl 
s. 606.) Belysande är i varje fall en rättssak från 1460 som relateras i Arboga 
stads tänkebok (1 s. 129-31) och som synes ha sin upprinnelså i en tvist mellan 
Olaf Mikkelsson och Ingevald Smed om betalningen för såld fisk. Två av de 
viktigare avsnitten lyder: »ath the hord° ath olaf michialsson kallade jngewalsmid 
jngeual panko» (s. 129) och »Tha bad ingewal smid sig swa gud tu hyxlp at 
hwaske han xllir hans hustrv xllir hans hion afflmnde nagrom antiggia fisk xllir 
panko aff nagrom wtan the han gaff pxninga fore» (s. 131). 

Ett likalydande binamn finns även i Danmark, om än ovanligt och av annan 
härkomst; i DGP nämns tre eller fyra personer med detta namn, alla från 1487. 
Som möjligt ursprung anges förnamnet Paneke, diminutiv till PanelPone, ytterst 
från frisiskan. Ytterligare ett annat ursprung har det tyska efternamnet Pahnkel 
Panke; det kommer från slaviska panek 'liten herre, junker' (Bahlow 1972). Som 
redan sagts finns det inget som talar för att något av dessa namn har med Sverige 
att göra. 

1  Angående ordets osäkra etymologi, jfr också Emby (1992 s. 88 f. med hänvisningar). 
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Posahorn 

Magnus Posahorn är den ende bäraren av namnet Posahorn i det svenska mate-
rialet (C 32 f. 32v posa horn, f. 37v posahorn, f. 43r pwsahorn, f. 43v pasahorn, 
alla från 1488-89). I DGP upptas Olaf och Jes Posehorn med tre respektive ett 
belägg 1447-76 utan försök till förklaring av binamnets härledning. En möjlighet 
som jag först övervägde är att det kunde vara ett slags folketymologisk förvräng-
ning av tyska Posauner 'basunblåsare' eller motsvarande lågtyska bos(s)aner, då 
en form som börjar på p, som i exempelvis Passunere, Stettin 1324 (Bahlow 
1972 Bassiiner, jfr i övrigt Gottschald 1982 Posaune och Brechenmacher Posau-
ner). Ordet basun kunde för övrigt beteckna ganska skiljaktiga instrument under 
medeltiden; se KL (1 sp. 391). 

Jag håller det inte för osannolikt att Magnus var anställd som musiker, men 
jag tror i vilket fall som helst att det ligger närmare till hands att namnet hänger 
samman med en ovanlig eller tillfällig benämning på säckpipan, som tog fasta på 
spelpipans (och eventuellt bordunens) material eller koniska form; se KL (6 
sp. 672): »Horn [...] blåsinstrument, vilkas 'rör' i motsats till trumpetinstrumen-
tens, t.ex. näverluren, ha konisk el. övervägande konisk form» och KL (17 
Säckpipa sp. 679): »Det medeltida bildmaterialet pekar snarare på att en västeur. 
variant skulle ha favoriserats (konisk spelpipa, ibland t.o.m. konisk bordun [...]). 
Tydandet av bildmaterialet är dock mycket vanskligt [...] och de litt. beläggen 
från medeltiden alltför knappa för att lämna något stöd.» Om jag har rätt i min 
tolkning skulle den alltså underbygga det på det sparsamma bildmaterialet grun-
dade antagandet om ett västligt ursprung för den medeltida nordiska säckpipan. 
Kanske har man även anspelat på det förhållande som nämns i KL (17 sp. 678-79 
under Säckpipa): »På nord. botten avbildas s. i regel med endast en bordun ända 
fram till 1500-talet. 'Tvåhornade' s. omtalas för första gången av nyssnämnde 
OM [Olaus Magnus] 18:31, vilken också låter avbilda instrumentet med två upp-
riktade borduner. Att man betraktade dessa som 'horn', kan förklaras av att man 
ibland faktiskt försåg dem med ljudförstärkande klockstycken av djurhorn [...] 
Spelpipans (-pipornas) fäste kunde dessutom vara utformat som ett djurhuvud.» 
Jfr också Kalkar (3 s. 502 Posepiber) och (5 s. 817 Posepibe). Kalkars belägg är 
dock från slutet av 1600-talet. 

Av de här givna exemplen torde framgå att det döljer sig många intressanta 
binamn i det hittills outgivna medeltida materialet. Några av namnen har också 
blivit överhoppade eller fellästa vid excerperingen i SMPs, vilket kan avhjälpas 
genom den närmare förtrogenhet med text och skrivare som en utgivare får. 
Förhoppningsvis kommer SMP att ha ett större publicerat urkundsmaterial än nu 
till sitt förfogande, när man så småningom inleder utgivandet av de intressanta 
binamnen. 
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Summary 
Some bynames and other personal designations in Gregers 

Matsson's account books 
By Zeth Alvered 

From the late Middle Ages, almost a hundred account books or fragments thereof 
have been preserved, containing lists of land ownership and other notes con-
cerning the finances of individuals or institutions. Most of these documents are 
now listed in Series C at the National Archives (Riksarkivet) in Stockholm. Of 
these, the most comprehensive were kept by or for Gregers Matsson. He was a 
member of the Swedish nobility and was active in the latter half of the 15th cen-
tury, a politically complex time fraught with conflicts with the Danes, trying to 
uphold the union of 1397 between the Scandinavian countries, and among inter-
nal factions. 

From the texts, most of which are probably in Gregers Matsson's own hand 
and which mainly concem his income from tenants and the wages of his em-
ployees, the author has chosen a few bynames of particular interest and proposes 
probable or tentative explanations of their linguistic and factual origins. Although 
similar works have appeared in Denmark and Norway, a dictionary of medieval 
bynames has not yet been published in Sweden, and the author ends with the 
hope that before plans for such a dictionary are canied out, its greater accuracy 
will be ensured by further editions of the manuscripts not yet published. 
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Götar 
Av Thorsten Andersson 

Inledning 
Götar och svear är de två dominerande folkstammarna inom det område som så 
småningom blev Sveriges rike. Dessa båda stammar kan sägas utgöra själva 
grunden för sveariket; det är ur relationerna mellan dem som Sverige har vuxit 
fram. 

Etymologin av svear får anses vara klarlagd. Visserligen figurerar i hand-
böckerna fortfarande ett par alternativa tolkningar (Stå'hl 1976 s. 127 f., Pamp 
1988 s. 85), men de kan betecknas som ohållbara. Svear är otvivelaktigt bildat till 
roten *syl- 'eigen, sich, selbst' (Riibekeil 1992 s. 149, Pokorny 1959 s. 882), från 
början med betydelsen 'de egna, vi själva'. Det är därmed ett typexempel på en 
etnocentrisk stambeteckning, dvs. en sådan som kommit till genom självbenäm-
ning inom stammen (se härom senast Riibekeil 1992 s. 29 if.). 

Etymologin av götar är däremot in i senaste tid omstridd. Det är den som är 
ämnet för min uppsats, men en diskussion om götar måste också beröra de på ett 
eller annat sätt besläktade stambeteckningarna goter och gutar. 

Bakgrund 
De äldsta uppgifterna om Norden och dess folkstammar möter hos de klassiska 
auktorerna. Götarna är säkert betygade åtminstone från mitten av 500-talet. I den 
bysantinske historieskrivaren Prokopios krigshistoria De bello Gothico från om-
kring 550 e. Kr. ingår en beskrivning av »ön» Thule, dvs. Skandinavien. Där 
omtalas en folkrik stam Foartoi (Prokopios 6 s. 218, Svennung 1967 s. 197), 
svarande mot urg. *gautöz. Sannolikt är det också götarna som avses i ett verk av 
den alexandrinske geografen Ptolemaios från omkring 150 e. Kr. Från södra 
Skandinavien nämner han rOiStal. (Ptolemaios s. 70, Svennung 1974 s. 198). Det 
är omdiskuterat huruvida denna form avser götar eller goter (WesAn 1924 s. 108, 
Wagner 1967 s. 165 if., Svennung 1967 s. 193, dens. 1974 s. 216, Hachmann 
1970 s. 127 f., 454, 467). Emellertid nämner Ptolemaios i samma geografiska 
arbete goterna under formen rfflove; (se nedan), svarande mot. urg. *gutaniz 
(< ie. -ones). Det är då mera sannolikt att ratat, trots den avvikande vokalis- 
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men i både stam och ändelse, återger den starka formen *gautöz. I varje fall kan 
Fotinat hos Ptolemaios inte — med Hachmann (1970 s. 454, 467) — ses som 
tecken på goternas närvaro i Skandinavien (jfr Wolfram 1979 s. 36). 

Den utförligaste beskrivningen av folkstammar i Norden under förhistorisk 
tid möter hos den gotiske historieskrivaren Jordanes i hans verk De origine acti-
busque Getarum, liksom Prokopios verk från omkring 550 e. Kr. Där omtalas 
Gauthigoth och Ostrogothae (Jordanes: Getica s. 59, Svennung 1967 s. 2 f.), som 
otvivelaktigt avser götastammens två huvudgrenar, västgötar och östgötar 
(Svennung 1967 s. 65 ff., 86 ff.). Formen Ostrogothae är anpassad efter den 
berömda gotiska stammen (Svennung 1967 s. 65, 87). Förleden i Gauthigoth[ae], 
med ändelse supplerad av Svennung (1967 s. 2, 65), är den form av stambe-
teckningen som språlchistoriskt är att vänta. Sammansättningen med -goth är 
påfallande. Naturligast synes den med Svennung (1967 s. 65) och Ottar Gronvik 
(1995 s. 84 f.) tolkas som 'Gaut-Goten', '»goter» i götarnas land' (jfr Schönfeld 
1965 s. 104, Rtibekeil 1992 s. 139). Både Gauthigoth[ae] och Ostrogothae svarar 
därmed mot Jordanes berättelse om goternas härkomst från Skandinavien. 
Ingetdera av dem bevisar dock förekomsten av goter i Skandinavien, så ej heller 
det olokaliserade Vagoth (Jordanes: Getica s. 59, Svennung 1967 s. 2 f.), vilket 
dock antagits (Wagner 1967 s. 155 ff., särsk. 207 ff., Hachmann 1970 passim, 
särsk. s. 467 ff.). Överhuvudtaget är språklig sammanblandning av götar och 
goter vanlig i latinska, liksom för övrigt också i nordiska texter. 

I den fornengelska Beowulfdikten, som anses författad på 700-talet, nämns 
Giatas och denna stams strider med svearna. Språkligt sett är detta den forn-
engelska motsvarigheten till götar (se härtill senast Gahrn 1986 s. 95 ff.). I den 
nordiska litteraturen är fsv. götar och fvn. gautar välbetygade. Ordet är i forn-
svenskan enligt ordböckerna (Schlyter s. 250, Söderwall 1 s. 447, suppl. s. 275) 
endast belagt i pluralis. Den i Söderwalls ordbok ansatta uppslagsformen göte 
salcnar med andra ord täckning i materialet; singularformen bör anges som göter 
(jfr Olson 1916 s. 53 f., Fredriksson 1961 s. 123, 140). Också i fornvästnordiskan 
tycks ordet vara begränsat till pluralis (Fritzner 1 s. 566, Fredriksson 1961 
s. 123). I binamnsfunktion förekommer motsvarande singularformer: fsv. Göter 
(Fredriksson 1961 s. 126, 140, jfr s. 122, SMP 2 sp. 515) och fvn. Gautr (Lind 
Bin. sp. 105). Ordets a-stamsböjning bekräftas också av adjektivet fsv. gOtsker, 
fvn. gauzkr 'götisk' (Söderwall 1 s. 447, Norryin ordbok s. 140), att jämföra med 
fsv. gutnisker 'gutnisk, gotländsk' till gud 'gute, gotlänning' (Söderwall 1 s. 436, 
suppl. s. 268). 

Vid sidan av fsv. göter uppträder -göte som efterled i fsv. vcestgOte och Ost-
gOte (Söderwall 2 s. 1067, 1184,1. Lundahl i SOÄ 1:1, 1948, s. 6 f., 12 f.). Det 
rör sig här om an-stamsutvidgning i efterledsställning (Olson 1916 s. 20, Kluge 
1926 § 15, Wessen 1971 s. 44 f., Torp 1974 s. 13). an-stamsutvidgning föreligger 
också i binamnen fsv. GOte (Fredriksson 1961 s. 132, 140, SMP 2 sp. 524) och 



Götar 	 35 

fvn. Gauti (Lind Bin. sp. 105), som kan ses som exempel på det bekanta förhål-
landet att ord med stark böjning vid sin sida kan ha en svag variantform (Olson 
1916 s. 19 f., Kluge 1926 § 17).1  

Diskussionen om stambeteckningen götar har efter vad som här anförts att 
utgå från en maskulin a-stam, urg. *gautaz, plur. *gautöz (jfr Lundahl 1937 
s.60). 

Götarna är främst knutna till de båda landskapen Västergötland och Ös-
tergötland. I vad mån invånare i andra landskap av gammalt kan ha räknats till 
götarna är ovisst (se härtill Gahrn 1988 s. 75 ff.). Båda landskapsnamnen är 
belagda i den dansk-svenska gränsläggningsakt som brukar dateras till omkring 
1050 men vars äkthet på sistone har ifrågasatts (Sawyer 1991 s. 21 f., 64 ff.): af 
Vxstrxgivitlandi, af OstrxgOtlandi (Lindquist 1941 s. 75). I fornvästnordiska käl-
lor är Gautland vanligt även utan bestämningsled, använt om vart och ett av land-
skapen (Gahrn 1988 s. 67 ff.). Fsv. GOtland är mera ovanligt men klart betygat, så 
i Östgötalagen, rimligen avseende Östergötland (ÖgL s. 167: i götlandi; jfr Gahrn 
1988 s. 171 n. 35), och i Vidhemsprästens biskopslängd (VgL s. 306: .i. alt götl-
lanbi), där det enligt ordlistan skall avse »Götaland» (VgL s. 559). Av yngre 
datum än GOtland är det från svensk medeltid kända GOtaland (plur.), som om-
fattade även angränsande delar av den huvuddel av Sverige som i dag kallas 
Götaland (Stå'hl 1976 s. 130, Gahrn 1988 s. 69 ff.). 

Västergötland brukar betraktas som det götiska kärnområdet, men det finns 
egentligen inga avgörande skäl för ett sådant antagande. Det starka inslaget av 
sveadrag i Östergötland behöver inte ses som tecken på sen götanärvaro utan är 
snarast att förstå som påverkan utefter kusten från svealandskapen. (Se härtill 
Gahrn 1988 s. 72 f. med hänv.) Det bör dock tilläggas att Östergötland äldst synes 
ha haft mindre omfattning än under medeltiden; Kinda härad i söder och -kind-
häradena i sydost har uppenbarligen utgjort ett förhistoriskt landskap Kind 
(Andersson 1965 s. 155 ff., dens. 1993 s. 16 ff.). 

Som nämns i inledningen är stambeteckningarna goter och gutar på något sätt 
besläktade med götar. 

Goternas välkända stam omtalas ofta hos de klassiska auktorerna. En sam-
manställning av omnämnandena ges av Rolf Hachmann (1970 s. 498 f.), att jäm-
föra med en kommenterande presentation av Ludwig Rtibekeil (1992 s. 118 f.). I 
de äldsta beläggen, t.o.m. de två första århundradena av vår tideräkning, speglar 
stambeteckningen en svag stamform i germanskan, urg. * gutaniz. I Botkuwag 
(ack.) hos den grekiske geografen Strabon vid vår tideräknings början har B 
emenderats till F, vilket ger nominativformen *Folkoweg. Hos den romerske 
författaren Plinius d.ä. från första århundradet e. Kr. möter Gutones samt — i en 

1  Förnamnet fsv. GOte, fvn. Gauti är flertydigt. Se Fredriksson (1961 s. 122). 
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excerpt ur ett verk av den grekiske geografen Pytheas från omkring 325 f. Kr. — 
Guionibus (dat.), som man också har velat återföra på nominativformen Gutones. 
Tacitus nämner goterna både i sitt bekanta verk Germania från år 98 e. Kr., 
Gothones, och i Annales från 100-talets andra årtionde, Gotones. Hos Ptolemaios 
från omkring 150 e. Kr. möter, som redan nämnts, formen FIS.O.o.weg. 

Alltifrån 200-talet brukas inte längre former av den här presenterade typen. I 
stället används former som skulle motsvaras av en germansk stark form, som det 
dock inte finns något inhemskt stöd för: lat. Gothi, grek. I-615ot o.d. (Schönfeld 
1965 s. 120 f., Rilbekeil 1992 s. 119). I stamstavelsen, där tidigare det ursprung-
liga u växlat med o, har nu o slagit igenom (om denna växling se Schönfeld 1965 
s. 122, Gronvik 1995 s. 83). 

I inhemsk gotisk tradering är inte mycket att hämta. Formen gutani i inskrif-
ten på Pietroassaringen, som anses härstamma från senare hälften av 300-talet, 
uppfattas numera allmänt som genitiv pluralis, dvs. i klassisk gotiska gutani 
(Krause 1966 s. 91 ff., dens. 1968 s. 22 f., Nedoma 1991-93 s. 226 med hänv., 
Reichert 1991-93 s. 244). Den motsvarande nominativformen, gutans, brukar 
förses med asterisk, vilket med hänsyn till den belagda genitivformen egentligen 
är onödigt. 

Mot got. gutans svarar helt fsv. gutar, pluralis av guti 'gute, gotlänning' (be-
lagt som binamn, Söderwall suppl. s. 268). an-stammen kommer till uttryck också 
i det ovannämnda adjektivet gutnisker och i fgutn. Gutnalking, uppfattat som 
Gutna albing 'gutamas allting' (Schlyter s. 241). 

Medan gutarna är knutna till Gotland, är goternas geografiska ursprung som 
bekant omdiskuterat. Först Ptolemaios omkring 150 e. Kr. ger upplysning om 
deras boplatser; de var vid den tiden bosatta vid Wisla (Weichsel). Även dessför-
innan, åtminstone alltsedan de första omnämnandena vid tiden för Kr. f., bör de 
ha varit bosatta vid södra Östersjön (Hachmann 1970 s. 135 if., Czarnecki 1975, 
särsk. kap. 2,6,7, Wenskus 1977 s. 462 if., Wolfram 1979 s. 34 if.). 

De tre folkstammarna götar, goter och gutar har alltså, så långt vi kan följa 
dem tillbaka, varit bosatta kring och i södra Östersjön. Enligt Jordanes (Getica s. 
58, Svennung 1967 s. 1 f.) låg Scandia utanför Wislas mynning (»a fronte posita 
est Vistulae fluminis»); därifrån gick handelsvägar till både Gotland och det 
skandinaviska fastlandet (Svennung 1974, karta vid s. 1). Det finns allt skäl att 
med Herwig Wolfram (1979 s. 36 f.) framhålla vattnets förbindande roll i södra 
Östersjöområdet (Andersson 1995a s. 1 f., dens. 1995b s. 2171), när vi diskuterar 
de tre stambeteckningarna och deras eventuella samband med varandra. 

1  Jfr diskussionsinlägg av Thorsten Andersson (i Studia Gotica s. 175 f., fr.o.m. sista stycket 
s. 175; yttrandet tillskrivs i referatet av misstag Elias Wess61). 
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Etymologi 

Stambeteckningarna götar, goter och gutar har diskuterats i mer än halvtannat 
sekel utan att någon enighet om ordens ursprung har uppnåtts. Så långt är dock i 
dag alla överens som att de tre orden på ett eller annat sätt hör ihop med verbet 
gjuta, med götar bildat till det avljudsstadium som föreligger i preteritum 
singularis, fvn. gaut, fsv. g0t, och de formellt identiska goter och gutar till det 
avljudsstadium som föreligger i preteritum pluralis, fvn. och fsv. gutum. Andra 
förslag som framförts (så Grimm 1848 s. 439 if., Egilsson 1860 s. 226, Erdmann 
1905 s. 1 if.) har numera endast forskningshistoriskt intresse. 

Diskussionen om götar, goter och gutar löper parallellt. Huvudintresset är 
här inriktat på götar, men de tre åtminstone stambesläktade orden är så nära för-
knippade med varandra att de inte kan hållas isär från varandra, när deras ur-
sprung dryftas. Det är en vanlig uppfattning i litteraturen att de »böra tydas ur en 
och samma princip», som det heter hos Axel Erdmann (1905 s. 7). 

Diskussionen om götar, goter och gutar är alltför omfattande för att här alla 
inlägg skulle kunna beaktas. Det är inte heller nödvändigt för den fortsatta 
granskningen. Utförliga översikter över äldre litteratur ges av Axel Erdmann 
(1905 s. 1 ff.) och Elias WesAn (1924 s. 82 if.), och en sammanfattning från se-
nare tid presenteras av Harry Ståhl (1961 sp. 32 if.). 

Redan hos Snorre (Skåldskaparmål, Snorri Sturluson: Edda s. 143) möter en 
uppgift om götar och goter/gutar som är av intresse för den etymologiska diskus-
sionen: »Gotnar eru kallabir af heiti konungs Pess, er Goti er nefncir, er Gotland 
er vi5 kent; hann var kallar af nafni ()bins ok dregit af Gauts nafni, pviat 
Gautland e5a Gotland var kallat af nafni ()bins». 

Växlingen au - o bedöms som synes helt oreflekterat av Snorre: Gotland sägs 
ha namn efter en kung Goti, som i sin tur skall ha fått detta namn efter Gautr, 
välkänt som binamn på Oden (Falk 1924 s. 11 f., 37 f.). Gautlandl Gotland åter-
förs på Gautr. Detta Odensheiti kommer att spela en central roll i den etymolo-
giska diskussionen (se slutet på detta avsnitt). 

Den vetenskapliga diskussionen om götar och goter inleds av Kaspar ZeuB 
(1837 s. 134 n., 158 n.). Han konstaterar att de båda orden står i avljudsförhål-
lande till varandra och hänför dem till verbet gjuta. Götar, fvn. gautar förklarar 
han utifrån ett gautr 'vir sagax, inventor', som han också återfinner i det likaly-
dande Odensbinamnet. Vid sidan av Gautr tänker han sig en avljudande svag 
variant, got. *guta, med samma innebörd. Betydelseuppgiften, vars anknytning 
till verbet gjuta verkar dunkel, är hämtad från BiOrn Haldorsens lexikon (1814 
s. 272), 'vir sagax, inventor, en snild, opfindsom Mand', en uppgift som dock 
saknar täckning (se härtill Erdmann 1905 s. 2, 11). 

Ett viktigt steg framåt tas av C. Lottner (1856 s. 153 f.). Han anknyter goter 
till fvn. goti 'hengst', vari han ser en ursprunglig betydelse 'besprenger'. 1 bildlig 
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bemärkelse skall gotar, gotnar (med -n- från gen. plur.) ha använts om »streitbare 
männer» och på den vägen blivit till stambeteckning. Fvn. gautar skall vara en 
sekundär bildning till fvn. gotar, direkt utgående från roten i gjuta, utan omvägen 
över de förmedlande begreppen »Held» och »Hengst». I Gautr som Odensbinamn 
ser Lottner en heros eponymos till gautar. 

Det intressanta med Lottners förslag är att han tar fasta på den sexuella bety-
delse som kan ligga i gjuta, dvs. 'utgjuta sädesvätska', och som alltså kan ligga 
till grund för ord för 'handjur' och 'man'. Det kan tilläggas att den sexuella bety-
delsekomponenten hos gjuta särskilt i Norden är starkt utvecklad (Riibekeil 1992 
s. 125). Dock går Nils Lid (1933 s. 150 ff.) otvivelaktigt för långt, när han tänker 
sig att stambeteckningen går tillbaka på »ein kultklasse»: »Gautar må ha vore 
phalliske officiantar» (s. 151). 

Andra, mera abstrakta betydelser av gjuta-ord har dragits in i diskussionen. 
Carl Säve (1860 s. 76) utgår från Odens binamn, Gautr, som han tolkar som 'den 
som göt, utgöt, skapade, d. ä. gud'. Härtill skall stambeteckningen vara sekundär; 
dock utsägs inget närmare om sambandets art. Goter, got. gutans, som Säve an-
knyter till participformen med samma avljudsstadium, skall ha betytt 'skapade 
varelser, menniskor'. Såsom Axel Erdmann (1905 s. 7 ff.) framhåller, får detta 
förslag avvisas (se också Riibekeil 1992 s. 124). 

Att avvisa är också några förslag att tolka goter som 'utgjutet folk' e.d. 
(Wrede 1891 s. 44: 'die Ausgebreiteten', Laistner 1892 s. 10: 'weithin ergossene 
Volksmenge'). Adolf Noreen tänker sig i tidiga bidrag att Gotland, genuint 
Gutland (Ljunggren 1937 s. 30 f.), och den gotiska beteckningen på det egna fol-
ket, Gutkiuda, vars efterled betyder 'folk', skulle syfta på »upprepade utvand-
ringar från Gottland» (Noreen 1913 s. 84) eller att Gutland skulle vara »landet 
med gutkiuda [...],d.  v. s. 'utgjutet folk', utvandrare» (Noreen hos Schlick 1907 
s. 5 n. 2). Det finns ingen anledning att gå närmare in på dessa förslag (se härtill 
Rtibekeil 1992 s. 124). Detsamma gäller en av Ottar GrOnvik (1985 s. 90) fram-
kastad tanke att goter skulle ha kultisk innebörd, varvid det skulle röra sig om 
utgjutande av blod (jfr Gronvik 1995 s. 82). 

Däremot har den av Lottner introducerade manlighetstolkningen visat sig 
fruktbar, dock med syftning inte på handjur utan på män. Den utgör en huvudlinje 
i diskussionen. Det är Rudolf Much (1893 s. 179 f.) som ger den etymologiska 
diskussionen denna inriktning. För både goter och götar räknar han med en 
grundbetydelse 'zeugungskräftiger mann' ; han överväger också att stambeteck-
ningarna skulle ha kunnat uppkomma via en allmännare betydelse 'männer, hel-
den' (se vidare Much 1901 s. 325, 1913-15 s. 127,306; jfr strax nedan). 

Enligt detta förslag är såväl urg. *gautaz som urg. *gutan- nomina agentis till 
verbet gjuta med betydelsen 'man', bildade med -a- resp. -an-suffix (Olson 1916 
s. 1 f., 9 ff., Meid 1967 s. 58 f., 93, Wess6n 1971 s. 44 f., Torp 1974 s. 5, 13). 
Semantiskt sett rör det sig om ett mycket vanligt ordbildningsmönster, repre- 
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senterat av t.ex. lat. verrJs 'galt', grek. Cippnv, äpartv 'manlig, man', till rötter 
med betydelser som 'regn, befukta' (Much 1913-15 s. 306, Pokorny 1959 s. 80 
f., 336, Riibekeil 1992 s. 124). Denna tolkning har vunnit bred anslutning; den 
företräds t.ex. av Elof Hellquist (1903 s. 138, 1948 s. 324 f.) och Elias WessU 
(1969 s. 28). En återklang av Lottners ursprungliga förslag dröjer sig kvar hos 
Wolfgang Krause (1968 s. 5), då han framkastar tanken att goter och götar skulle 
gå tillbaka på en föreställning om tjur eller hingst som totemdjur (jfr Much 1918-
19 s. 430 f.). En tolkning efter sådana linjer har emellertid aldrig närmare under-
byggts och inte vunnit anldang. 

Ett specialproblem är förknippat med både götar och goter. Orden används 
inte bara som stambeteckningar utan också, såsom framgår av referatet från 
Rudolf Much strax ovan, i en allmän betydelse 'män', närmast 'hjältar' (Lex. 
poet. s. 174 s.v. Gautar, 197 s.v. gotnar, gotar). Det är i och för sig vanligt att 
folkslagsbeteckningar på detta sätt i diktningen används i en utvidgad, generali-
serad betydelse. Så är också otvivelaktigt fallet med gautar och i de flesta fall 
även med got(n)ar. Emellertid kan vi med Ludwig Riibekeil (1992 s. 126) undra 
om denna användning alltid är sekundär till stambeteckningen. Riibekeil framhål-
ler särskilt den till omkring 700 daterade Eggjastenens land gotna som ett möjligt 
exempel på en bildning oberoende av gotertraditionen. Uttrycket brukar översät-
tas 'människornas land' o.d. (se forskningshistorik hos Gronvik 1985 s. 12, 25, 
29, 34, 37, 43, 46). Ottar GrOnvik (s. 70, 89) sammanför i stället gotna med fiskR 
och tolkar gotna fiskR som 'mennenes fisk, menneskefisken' (ett antaget mytiskt 
djur som för drunknades lik till dödslandet).1  Denna nytolkning berör som synes 
inte det här aktuella ordet. Detta bör enligt Gronvik (s. 90) inte fattas som sekun-
därt till stambeteckningen utan som ett oberoende ord med betydelsen 'mann, 
menneske' (jfr hans etymologiförslag ovan). 

Det finns ytterligare ett tecken på att *gutan- kan ha varit ett vanligt ord i 
språket, nämligen det ovannämnda goti 'häst, hingst'. Detta ord uppfattas vanli-
gen som sekundärt till stambeteckningen, något som onekligen passar förträffligt 
i strofen om Teoderik på Rökstenen, som sitter rustad a guta sinum 'på sin go-
tiska häst' (Wess&I 1958 s. 25). Goti kan emellertid också vara direkt bildat till 
verbet gjuta med samma grundbetydelse som stambeteckningen. Ludwig Rilbe-
keil (1992 s. 124 f.) framhåller med all rätt att sägnen om hur goterna friköpt sig 
ur fångenskap i Britannien till priset av en enda häst, mister sin poäng, om ordet 
inte från början var dubbeltydigt. Det finns alltså skäl som talar för att stam-
beteckningen *gutan- kan ha haft stöd i redan förefintliga ord för 'man' och 
'hingst', medan *gautaz såvitt vi kan bedöma det inte haft något motsvarande 
appellativ vid sin sida. 

1  Lis Jacobsen (1931 s. 50 if.) ser i land gotna en kenning, 'Hestenes Land' (se härtill GrOnvik 
1985 s. 17,22).— Wolfgang Krause (1966 s.231 f.) överväger översättningen 'das Land der Rosse'. 
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Strukturellt passar en allmän betydelse 'män' utmärkt väl in in mönstret av 
stambeteckningar. Ord för 'människa' är vanliga i den funktionen, t.ex. inuit, som 
eskimåerna kallar sig själva (se härom senast Riibekeil 1992 s. 36 f.). Det är inte 
heller påfallande att i det gamla germanska samhället, där folket var ett folk i 
vapen, männen såg sig som dem som bar upp stammen, utgjorde stammen. Som 
jämförelse kan nämnas att i en sydamerikansk indianstam, chiriguano-stammen, 
så benämnd av en annan stam, männen kallar sig ava eller mbia 'män', medan 
kvinnorna benämner sig med ett eget ord (Hellquist 1929 s. 19 n. 1). 

Den etnocentriska tolkningen av götar, goter och gutar, som utgår från en ur ver-
bet gjuta emanerande betydelse 'män', utgör den ena huvudlinjen i diskussionen 
om de tre stambeteckningarna. En andra huvudlinje, som också den utgår från 
verbet gjuta, knyter an till topografiska drag. Den introduceras vid senaste sekel-
skiftet, och därefter löper de båda huvudlinjerna parallellt. 

Theodor von Grienberger (1900 s. 101 f.) tänker sig att goterna benämnts 
efter ett antaget *Gut, som skulle ha varit »eine bezeichnung des meeres an der 
preussischen Ostseekäste und zwar entweder des frischen Haffs, oder beider 
Haffe, oder der Ostsee iiberhaupt». Även Gotland skulle härigenom få sin förkla-
ring: 'eine insel im *Gut'. Något stöd för det antagna namnet *Gut finns emeller-
tid inte att anföra. 

I sin framställning snuddar von Grienberger vid den för topografibaserade 
tolkningar viktiga ordbildningsfrågan. Got. gutans översätts med 'die leute vom 
Gut' och inordnas därmed bland de denominativa an-stamsbildningarna (s. 102). 
-an-suffixet, som har en individualiserande huvudfunktion, markerar i sådana 
bildningar ofta tillhörighet av något slag, t.ex. got. staua 'domare' till staua f. 
'domstol', fsv. arve 'arvinge' till arf n. 'arv' (Olson 1916 s. 16 ff., Kluge 1926 § 
16, Meid 1967 s. 91 f., Wess61 1971 s. 42). En viktig grupp bland de denomina-
tiva an-stammarna utgör just inbyggarbeteckningar (Much 1918-19 s. 428, 
Lundahl 1937 s. 60 ff., Moberg 1966 s. 107 ff.). Ordbildningsmässigt finns alltså 
inget att invända mot von Grienbergers tolkningsförslag — om nu *Gut hade 
funnits. 

von Grienbergers bidrag om goter och gutar har egentligen bara intresse så-
som introduktion till en omfattande topografiskt inriktad debatt. Ett förslag till 
tolkning av götar av hans hand är däremot fortfarande högaktuellt (von Grien-
berger 1902 s. 158 f.). I en uppsats om de olika nordiska folkstammarna hos Jor-
danes förknippar han götarna med Göta älv, fvn. Gautelfr. Efterleden -elfr upp-
fattar han som ett epexegetiskt tillägg till ett ursprungligt urn. *GautaR m. (som 
borde stått i genitiv), innehållande ett appellativ svarande mot mht. göz 'das 
giel3en, strömen'. Till detta ånamn skall * gautöR 'Gautleute, leute vom flusse 
Gaut' ha bildats. Han överväger också att den antagna inbyggarbeteckningen kan 
ha bildats indirekt, via Gautland. Detta namn tänker han sig bildat till det antagna 
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ånamnet, varvid stamkompositionen i så fall finge förklaras genom association 
till ett till grund liggande appellativ (Andersson 1979 s. 139 ff.). 

Samtidigt som von Grienberger prövar Fredrik Tamm (1890-1905 [h. 5, utk. 
1902 enligt WesAn 1924 s. 88] s. 268 f.) kombinationen av götar och ett namn 
på Göta älv, därtill sannolikt inspirerad av von Grienbergers *Gut-förslag. Fsv. 
GOtland, fvn. Gautland antas ha betytt 'landet vid Göta älv', och i Gautelfr an-
sätts urg. * gauta- 'utflöde', syftande på Vänerns utlopp. På liknande sätt skulle, 
menar Tamm, goterna ha kunnat benämnas efter Wis las mynning, »så att got. gut-
Piuda egentl. betydde folket vid den stora flodens mynning».1  Beträffande Got-
land tvekar Tamm om en motsvarande tolkning och överväger att Gotland kan 
»ha befolkats av goter från Weichseltrakten». 

Detta resonemang leder in på problemet om folkvandringar, som dock bör 
hållas utanför den rent språkvetenskapliga analysen av den aktuella ordgruppen. 
Beträffande möjligheten till topografisk tolkning av Gotland kompletteras Tamm 
utförligt av Hjalmar Lindroth (1914 s. 75 ff.). 

I anslutning till den här refererade tolkningen av Gautland föreslår Lindroth 
en topografisk tolkning också för Gotland. Han vill i första hand anknyta önam-
net till gårdnamnet Gute på östra Gotland, vari han ser ett ånamn *Gut eller *Guti 
(s. 80 f.), i så fall med stamkomposition, vartill en specialförklaring finge tänkas 
(jfr om Gautland strax ovan). Alternativt överväger Lindroth möjligheten att 
Gotland utifrån ett appellativ * gut(e) 'ström' kunde betyda 'ström1pclee (s. 82 
f.). Till ånamnet eller eventuellt till önamnet skall gutar ha bildats (s. 81). Lind-
roth tänker sig alltså en an-stamsbildning av samma typ som Theodor von Grien-
berger för got. gutans . 

Själva utgångspunkten för Lindroths tolkningsförslag är den att en stam-
beteckning, gutar, inte i stamform (med a-stamskomposition, Meid 1967 s. 19 ff.) 
kunde utgöra förled i Gutland. Detta är visserligen felaktigt (Andersson 1979 s. 
123 f. n. 2), vilket Lindroth (1923 s. 106 f.) själv tidigt medgivit, men trots detta 
vidhåller han sin tolkning i ett senare bidrag (Lindroth 1941 s. 107 ff.). Beträf-
fande gutar framhåller han nu att detta ord, fattat som en inbyggarbeteckning till 
Gute, kan ligga till grund för önamnet Gutland (s. 113). 

Lindroths förklaring av Gotland har vunnit en hel del anklang. Så t.ex. anslu-
ter sig Adolf Noreen (1920 s. 30 f.), som tidigare haft en annan mening (se ovan), 
till Lindroth och drar till och med slutsatsen att goterna delvis kommit från 
Gotland och benämnts därefter: got. GutPiuda 'folket från Gut'. På senare tid har 
särskilt Ingemar Olsson (1984 s. 13 ff., 1994 s. 13 ff.), som bättre än någon kän-
ner Gotlands ortnamnsskick, i anslutning till Lindroths uppslag ägnat frågan om 
Gotland och gutar en ingående granskning. Han ser »något principiellt värdefullt 
i Lindroths tolkningsförslag», som utgår från förhållanden på ön själv (1994 

1  Jfr diskussionsinlägg av Bertil Almgren (i Studia Gotica s. 63 f.). 
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s. 15). Han vidgar emellertid blicken till att omfatta hela Gotland och kan påvisa 
att det på ön finns ett betydande antal ortnamn, innehållande Gut- och även det 
avljudande Gaut-, avseende 'utgjutningar, utflöden' av olika slag (s. 15 if.). Han 
drar ingen bestämd slutsats ur sitt material utan nöjer sig med en avslutande fråga 
(s. 19): »Kanske var Lindroth inne på rätt väg, då han diskuterade sin alternativa 
tolkning 'Strömlandet' ?» 

Olsson sätter visserligen in gutar i dess germanska sammanhang men uttalar 
ingen bestämd mening om sambandet mellan götar, goter och gutar (s. 13 f., 22, 
137 f.). Han framhåller att dessa stambeteckningar vanligen tolkas som 'män' 
men hävdar alltså själv en topografisk förklaring av gutar. Han hänvisar därvid 
till att götar kan ha en motsvarande förklaring. Han ställer sig dock avvaktande 
till denna parallell (»under förutsättning att den är riktig», s. 19). Den göta-tolk-
ning som avses är Theodor von Grienbergers ovannämnda koppling till Göta älv, 
i modern tappning av J. Svennung (1967 s. 66 if.). 

Som utgångspunkt för gautar, götar ansätter von Grienberger, som vi sett, ett 
maskulint å'namn *GautaR, till ett appellativ med betydelsen 'das gieBen, strö-
men', avseende Göta älv. Adolf Noreen (1913 s. 133, 1920 s. 44) modifierar för-
slaget något och tänker sig ett ursprungligen sammansatt Gautelfr 'forsälven', 
varvid forsen syftar på Trollhättefallen (se även SOÄ 12, 1906, s. 149). Detta är 
också den sakliga bakgrunden för Svennungs tolkning. Han ansätter ett fsv. 
*Gaut f. (eller *Gauta f., Svennung 1972 s. 32, 1974 s. 212). Härtill skall en 
inbyggarbeteckning gautar ha bildats, som sedan blivit till stambeteckning. (Jfr 
Vågslid 1988 s. 116.) 

Gaut/göt är visserligen, som vi redan sett för Gotlands del, ett väl styrkt 
vattennamnselement (Svennung 1967 s. 70 f.), men det bör från första början 
betonas att det inte finns något stöd för det antagna ånamnet *Gaut förutom fvn. 
Gautelfr, och detta namn tolkas naturligen som 'götarnas älv', att jämföra med 
fvn. Saxelfr 'saxarnas älv', dvs. 'Elbe' (Wessån 1924 s. 89). Också Svennung 
(1967 s. 72) vill i första hand uppfatta Gautelfr på detta sätt, dvs. såsom bildat till 
det gautar som i sin tur skall utgå från *Gaut. Han tänker sig emellertid även 
möjligheten att elfr kan vara ett epexegetiskt tillägg till *Gaut. Den möjligheten 
får dock avvisas; ett så bildat namn borde lyda *Gautarelfr. (Ett till *Gauta bildat 
*Gautuelfr kunde däremot ha gett Gautelfr.) 

Avgörande för tolkningen av gautar utifrån ett *Gaut är ordbildningsfrågan. 
Götar är entydigt en a-stam, och en sådan är inte att räkna med i en inbyggar-
beteckning. Detta framhålls tidigt av Elias WessU. (1924 s. 89). Enligt hans me-
ning »skulle man snarast vänta en i- eller ja-stam». WessM tänker alltså på bild-
ningar som fno. sygnir till Sogn, fsv. arlwndar (i Arlcenda hundare) till Arland, 
vilka i fornvästnordiskan antagit i-stamsböjning (WesAn 1932 s. 83 f., Melefors 
1983 s. 19 ff.). Ivar Lundahl (i SOÄ 1:1, 1948, s. 5) understryker denna kritik och 
framhåller att en inbyggarbeteckning »i varje fall icke [...] borde vara en a- 
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stam». I denna formulering ligger att också en an-stamsbildning hade varit tänk-
bar, så som antagits för gutar. 

Theodor von Grienberger (1902 s. 158) insåg uppenbarligen den morfolo-
giska svårighet som ligger i att götar är en a-stam. Han tänker sig fvn. gautar 
som ett slags kortform till *gautmenn, bildad som feng. Hre7das till Hridgotan, 
Wederas till Wedergåatas, en förklaring som också övervägs av Norbert Wagner 
(1967 s. 211). Det finns dock, som Elias Wess61 (1924 s. 89) påpekar, inget som 
helst underlag för ett sådant antagande. Dess karaktär av nödlösning är uppenbar. 

Svennung (1967 s. 66 if.) gör i stället ett försök att trots allt finna a-stams-
paralleller bland nordiska inbyggarbeteckningar. Han vänder sig därvid till Ivar 
Lundahls (1937) bekanta undersökning om förhållandet mellan ortnamn och 
inbyggarbeteckningar, närmare bestämt till avsnittet om plurala genitivformer på 
-a av inbyggarbeteckningar, använda som genitiv till motsvarande ortnamn, dvs. 
typen fda. Thorna (i Thorna hcerath) till bynamnet Thorn (s. 40 if.). Rent formellt 
kan det röra sig om pluralis av a-stammar eller an-stammar. Trots att plurala for-
mer i fornspråk och dialekter inte ger utslag, eftersom an-stammarna antagit a-
stammarnas pluralform, kan Lundahl (s. 60 ff.) helt övertygande visa att de spe-
ciella a-genitiverna är att återföra på an-stammar. Viktiga stöd utgör dels motsva-
rande fornhögtyska inbyggarbeteckningar på -ono i genitiv pluralis (s. 22 if., 60 
f.), dels nordiska dopnamn och personbinamn som fvn. Holti resp. Garöi (s. 61). 
Ett enstaka husbondenamn som Bäckarpen (till sing. bäckarpe) (s. 59) kan nu 
kompletteras med talrika svaga maskuliner i denna funktion (Melefors 1983 s. 69 
if., 185 if.). 

Svennung tar fasta på ett par norska exempel, vilkas pluralform inte möjlig-
gör ett val mellan a- och an-stamsböjning (Lundahl 1937 s. 59 f.), nämligen fno. 
vQrsar, bildat till bygdenamnet VQrs, i dag Voss, samt kröar och raumar, möjli-
gen bildade till ortnamn. HQröar är alldeles för osäkert för att anföras i detta 
sammanhang (se NSL s. 160 s.v. Hordaland). Av vQrsar, som växlar med ia-
stamsbildningen versir, tycks inte någon fornspråldig singularform vara känd, 
men i modern dialekt brukas singularis voss (Lundahl 1937 s. 59 n. 2). Raumar är 
dubbeltydigt. Det kan avse folk i Romsdal och i Romerike (Norm' ordbok s. 337; 
sing. raumr betygad som binamn, se strax nedan). Raumar om inbyggarna i 
Romsdal kan vara bildat till ett ånamn *Raum eller ett fjordnamn *Raumr (NSL 
s. 258). Däremot anses Romerike, fno. Raumartki, och det därmed samman-
hörande fno. Raumelfr snarast vara bildade till en otolkad follalagsbeteckning 
raumar (NSL s. 251 s.v. Raumelv, 258 s.v. Romerike; annorlunda Svennung 1967 
s. 89). Singularis av raumar uppträder som binamn i a-stamsformen Raumr (Lind 
Bin. sp. 291, Svennung 1967 s. 67 f.). Här blir som synes inte mycket kvar att 
bygga på. Inbyggarbeteckningar uppträder ju främst i pluralis, och till en frekvent 
pluralform som raumar kan mycket väl ha bildats en analog a-stamsböjd singu-
larform. 
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Inte heller får Svennung (1967 s. 67) något stöd i fht. Baeim, plur. Beheima 
'Böhme' , som han anför som exempel på a-stamsböjd inbyggarbeteckning. Det 
tycks ha en speciell förklaring (se Bach 1953 § 269). Inbyggarbeteckningar till 
ortnamn på -heim bildas normalt som ja-stammar (Lundahl 1937 s. 36 f., Bach 
1953 § 90,105,109,272). 

Svennungs försök att förklara götar som en inbyggarbeteckning måste av-
visas. Det hjälper då inte att Hugo Karlsson (1993 s. 81 if.) kan göra sannolikt att 
ett terrängord *gaut 'utgjutning, utflöde' förekommer i Västergötland. Detta är 
visserligen värdefullt för tolkningen av enskilda namn men ger av allt att döma 
ingen »anledning till att ytterligare överväga etymologien av folknamnet götar» 
(s. 83). 

I och med att en förklaring av götar som inbyggarbeteckning får avvisas, är 
e n fast punkt vunnen i diskussionen om götar, goter och gutar. Det andra tolk-
ningsalternativet, nämligen att stambeteckningen betyder 'män', en tolkning som 
både etymologiskt och typologiskt är väl underbyggd, framstår därmed som när-
mast självklar. Något tredje alternativ att på allvar överväga har inte framförts (jfr 
de Vries 1962 s. 159). 

Att götar, goter och gutar etymologiskt sett bör hållas ihop har ofta framhål-
lits. Ett sådant samband hade i och för sig kunnat etableras även vid en topogra-
fisk tolkning av götar, om nämligen goter och gutar kunde betraktas som fram-
sprungna ur götar. Den möjligheten framhåller tidigt T. E. Karsten (1928 s. 84 n. 
2). Det är enligt hans mening inte helt uteslutet att alla tre stambeteckningarna 
kunde hänga samman, även om götar är bildat till ett namn på Göta älv, »denn 
die Möglichkeit besteht, dali der ganze Vollastamm, sowohl die `Gutar' als die 
'Goten', einstens von dem Lande des Gautelfr ausgegangen ist» (jfr Hellquist 
1948 s. 325). Svennung (1967 s. 74) resonerar i liknande banor: den ursprungliga 
innebörden av götar, bildat på nämnt sätt, kan tidigt ha fallit i glömska, och götar 
kan då enligt hans mening ha gett upphov till ett avljudande goter. Denna möjlig-
het är emellertid inte längre aktuell, eftersom nu en topografisk tolkning av götar 
får uteslutas. 

I stället pekar tolkningen av götar som 'män' på att också de båda formellt 
identiska bildningarna goter och gutar bör förklaras på motsvarande sätt. I själva 
verket är nog sambandet ännu intimare, i så måtto att stambeteckningarna inte är 
oberoende av varandra. Ett starkt indicium härpå är att det ovan nämnda Gautr, 
betraktat som heros eponymos till gautar, uppenbarligen uppträder i liknande 
funktion hos goterna. Gapt, som hos Jordanes (Getica s. 76) anges som amaler-
nas, den östgotiska kungaättens, stamfader, antas efter ett förslag av Jacob Grimm 
(1835 s. XXV f., 1848 s. 443,774) allmänt vara en förvanskning av Gaut, vilket 
före Grimm redan Erik Gustaf Geijer (1825 s. 106 f.) föreslagit (se härtill Birkhan 
1965 s. 1 if., Wagner 1969 s. 2 ff., Rtibekeil 1992 s. 127). Stamfaderns namn, 
urg. *Gautaz, synes alltså vara identiskt med singularformen av stambeteck- 
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ningen götar, urg. *gautöz. Den gotiska släktens stamfader kallas med detta syn-
sätt för 'göten'. Detta har av praktiskt taget alla bedömare betraktats som ett 
tecken på nära samhörighet mellan götar och goter och intim språklig släktskap 
mellan stambeteckningarna *gautöz och *gutaniz. 

Konklusion 
Diskussionen om götar, goter och gutar, som pågått sedan förra hälften av 1800-
talet, har under 1900-talet följt två huvudlinjer. Stambeteckningarna har dels 
tolkats utifrån en allmän betydelse 'män', dels utifrån topografiska drag i 
stammarnas (tänkta) ursprungsområden. Den senare linjen har främst represen-
terats av svenska forskare, som kunnat knyta an till topografiska och toponymiska 
förhållanden i »Götland» och på Gotland. 

Götar, huvudföremålet för denna framställning, låter sig av ordbildningsskäl 
inte tolkas utifrån topografiska förhållanden. I stället har vi av allt att döma att 
göra med en stambeteckning av välkänd typ, där stammen helt enkelt framställer 
sig själv som de »riktiga» männen eller människorna, som människorna framför 
andra. Tolkningen av götar visar, som jag ser det, också vägen till tolkningen av 
goter och gutar. 

Det råder enighet om att de tre orden är avljudande bildningar till verbet 
gjuta. Detta tvingar i och för sig inte till att de hålls ihop. Tanken är emellertid 
redan i sig tilltalande, och den stärks kraftigt genom Gautr som stamfader både 
för götar och goter. Gautr är en viktig förbindelselänk mellan götar och goter och 
därmed också gutar, som är formellt identiskt med goter. 

Detta konstaterande leder över till följdfrågan, hur de avljudande stam-
beteckningarna götar, goter och gutar i södra Östersjöområdet närmare förhåller 
sig till varandra. Den frågan kan av utrymmesskäl inte diskuteras i denna uppsats. 
Jag räknar i stället med att återkomma till den i annat sammanhang. 

Götarnas stam ställs i inledningen ovan vid sidan av svearnas. Enligt den här 
företagna granskningen är götar liksom svear en stambeteckning av tydligt etno-
centrisk prägel. 'Männen, människorna' och 'de egna, vi själva', så har de stam-
mar benämnt sig som spelar huvudrollen i det svenska rikets tillblivelse. 
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Summary 
Götar `Geats ' 

By Thorsten Andersson 

This essay is a critical review of the main strands of the 150-year-old discussion 
about the etymology of the tribal designations Sw götar, OWScand gautar, 
PrGmc *gautöz. This word is closely associated with the tribal designations Goth 
gutans `Goths' and Sw gutar 'Gotlanders', both going back to PrGmc * gutaniz, 
and these two words are therefore also taken into account in the article. 

The three tribal designations have been discussed in parallel. It is generally 
accepted that all three are connected in some way with the verb Sw gjuta, Germ 
giefien 'to pour' in various ablaut forms. Two main lines of argument can be 
discerned in the etymological discussion, both with proponents down to the 
present time. One is that these designations for tribes are nomina agentis based on 
the verb gjuta, in the sense of 'pour out semen' , and that they therefore mean 
'men'; if this is the case, they can be assigned to a large group of ethnocentric 
tribal designations meaning 'men, people' . The other interpretation, focusing on 
götar and gutar, refers to topographical features. The first of these words is said 
to derive primarily from a postulated river name *Gaut f., referring to the Göta 
älv in the province of Västergötland; the second from Gut- in Gotland place-
names . 
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A topographically based derivation of gutar, a masculine an- stem, is form-
ally possible. A similar derivation of götar, a masculine a-stem, on the other 
hand, has to be rejected on morphological grounds. It seems unsatisfactory to 
assume radically distinct etymologies for these three words, a point which weighs 
in favour of assuming them all to have the meaning 'men'. Strong circumstantial 
evidence for a link between them is the fact that Gaut, representing the same 
ablaut grade as götar, occurs as the name of the primogenitor of the Goths. 

With the interpretation of the three ablaut-related tribal designations which is 
asserted here, the much-debated question of how the connection between them 
should be understood is of considerable interest. For reasons of space, that ques-
tion will have to be examined on another occasion. 



Personnamnet Trond i övredalska 
ortnamn och gårdsnamn 

Av Erik Olof Bergfors 

I skogen mellan byarna Hjortnäs och Lima i Leksands socken i Dalarna ligger en 
myr med namnet Tronmyr trönmyr, trönmyr o. likn. (OAU). En åker i myrens 
närhet heter Tronmyrsgärdet trömyszieZrs (OAU). Skogen intill myren har nam-
net Tronmyrsmarken trömysmörf,5a,trömyrsmnrjja o. likn. (OAU). Bortfallet 
av n, som förekommer regelmässigt i de längre namnen, sammansatta med 
-gärdet och -marken, kan ses som beroende på ordlängdsbalans. Förleden i 
Tronmyr förklaras enligt min mening bäst som personnamnet Trond, fsv. 
Thronder, fvn. Pråndr, Pråndr. Denna tolkning kan tyckas kräva att förleden är 
Trons-. Namnet har emellertid äldst genitiv på -ar (Lind sp. 1218 if., Tveitane 
1986 s. 25). Detta gäller fornvästnordiskan, men förhållandet torde ha varit det-
samma i fornsvenskan. Om namnet Trond och dess förekomst i främst norska 
ortnamn se Tveitane (1986 s. 25 if.). Det nutida ortnamnets förled går alltså till-
baka på ett äldre Throndar-, där ändelsen fallit. 

Namnets utveckling kan åskådliggöras med hjälp av utvecklingen av förleden 
i två jämförbara namn. Den äldsta formen av bergnamnet Trondeklitt på gränsen 
mellan Härjedalen och Dalarna är prondarklcett (ca 1270 NGL 2 s. 489, B. 
Linden i NoB 56, 1968, s. 49). Detta namn är inte längre brukligt enligt Bror 
Linden (a.st.). Ett berg i närheten med namnet Trondehatt eller Trundhatt har 
samma förled. Detta namn har i handskriften C 20 från senare hälften av 
1400-talet formen tronda hatter (E. Neumans utg. s. 491; om handskriftens ålder 
se Inledning till utgåvan s. Lxxvi; jfr Lindén a.a. s. 52). I en dombok från Mora 
1607 möter formen tronde hatt. Det nutida dialektala uttalet av namnet är 
trucendått (Älvdalen) och tröndattn trondått(n) (Orsa) (Linden a.a. s. 49 
f.). 

Min tolkning förutsätter att namnet bildats relativt tidigt, förslagsvis i äldre 
fornsvensk tid (= äldre medeltid) eller tidigare. Tronmyr ligger mellan två byar av 
hög ålder. Inom Hjortnäs och i dess omedelbara närhet finns rester av lågteknisk 
järnhantering. De utgrävda smältugnarna i Sunnanäng omedelbart söder om 
Hjortnäs har daterats med C14-metoden. Medelvärdet är 996 e. Kr. (Serning 1982 
s. 103). I en åker i Hjortnäs har ett gravfynd från vikingatiden gjorts (Serning 
1966 s. 42, 144 f.). Att naturnamn av denna typ har personnamn som förled för- 
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klaras med att lokalerna nyttjats för olika behov, i detta fall sannolikt för foder-
täkt, och att en tidig nyttjares namn fästs vid lokalen. 

Förleden skulle också, teoretiskt sett, kunna vara gen. Thronda av ett svagt 
böjt namn Thronde, motsvarande ett i en fornsvensk källa förekommande thronde 
(1387 25/3 Vadstena SRAp or.) och ett antal i 1500-talshandlingar uppträdande 
Tronde (SMPs). Då emellertid någon sådan namnform inte säkert kan beläggas 
från Leksand, men däremot, som framgår av det följande, namnmaterial finns 
som visar att den starkt böjda formen funnits där, anser jag att den första tolk-
ningen är att föredra. I jordeboken för Leksands socken år 1549 upptas under 
Hjortnäs en Oloff Tronsson. Han uppträder som Oluff Trondesson i jordeboken 
för 1558 och som Oluff Tronesson i jordeboken för 1571. I tiondelängden för 
1571 och 1572 kallas han Oluff Tronssonn och i hjälpskattsregistret gällande 
Älvsborgs lösen 1571 Oloff Tronson (Leksands socken 1539-1572 s. 37,50,57, 
71,110). Jag bedömer formerna Trondesson och Tronesson som skrivarnas tolk-
ningar av Tronsson och inte som patronymika till ett svagt böjt Tronde. I en an-
nan del av socknen fanns på 1500-talet en Trondz Peder, som år 1544 nämns i 
häradshövdingen Jöns Pederssons på Risholen dombok (f. 26r). Det ibidem som 
följer hans namn visar sig syfta på (i) Dyure, dvs. Djura, en by i södra Leksand. 
Trondz kan här vara faderns namn i genitiv, alltså ha patronymikonfunktion, men 
det kan också vara gårdsnamn och ange gårds- och/eller släkttillhörighet. 

Gårdsnamnet Trons trons (OAU) finns eller har funnits i några byar i Lek-
sand, bl.a. Hjortnäs. Ett antal ortnamn med förleden Trons- vittnar om detta. I 
något fall kan förleden vara personnamnet Trond, men det är inte möjligt att 
avgöra vilketdera namnet som ingår. De ortnamn det gäller är Tronsbacken, höjd 
och gårdsklase i byn Almberg, Tronsberget, berg NV byn Hyttkvarn, Trons-
bäcken, bäck i byn Söder Lindberg, Tronsgården, åker och slog, tidigare gård-
plats i Hyttkvarn, Tronsgärdet, åker i byn Kilen, Trons Jerks komsigför, åker i 
byn Vargnäs, Tronsåkern, åker i Vargnäs, och Trons änge, åker i Hyttkvarn. 
Dessa namn finns bland det upptecknade materialet i OAU, och förledens uttal är 
i samtliga fall trons-. 

Existensen av ett gårdsnamn Trons stärker uppfattningen att det är det starkt 
böjda Thronder och inte ett svagt böjt Thronde som utgör förled i namnet Tron-
myr. 

Förekomsten av Trons som gårdsnamn och som förled i ortnamn tycks inom 
Siljansbygden och socknarna närmast söder därom vara begränsad till Leksands 
socken. En genomgång av namnmaterialet från socknarna Siljansnäs, Ål, Rättvik, 
Boda, Ore, Mora, Våmhus, Sollerön, Venjan, Gagnef och Nås visar att namnet 
inte finns där. Gårdsnamnet Tross i byn Bjus i Orsa socken, vilket ingår i fäbod-
namnet Trossbygget trosb 143 (OAU), kan vara utvecklat ur Trons med bortfall 
av n före s (Levander 1928 s. 64 f.; jfr nedan om Malung), liksom ett ur en lant-
mäterihandling från 1826 excerperat gårdsnamn Tros i byn Rexbo i Bjursås 
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socken (OAU). I Floda i nedre Västerdalarna finns gårdsnamnet Trons trons 
(OAU), och i Järna finns ortnamnen Tronsflotten, myr (ek 13E0b), och Trons-
rönningen tröns-, slogmark (OAU). 

I Äppelbo socken har upptecknats gårdsnamnet Trons trons, dat. trönsa 
(OAU). Tron(d)sa är också namnet på en gård hörande till byn Risheden (OAU). 
Ett annat hithörande gårdsnamn är Tronders (OAU). Trons, med tillfogad extra 
genitivändelse, utgör förled i ortnamnen Tronsesagen, lugnvatten, Tronsesmossen 
och Tronsesåsen (OAU). De sistnämnda platserna ligger i södra delen av sock-
nen, Äppelbo finnmark. Tronders bildar förled i namnen Tronders gården, gård i 
byn Torvallen, Trondersholen, höjd i samma by, och Trondersvallen, fäbodvall 
vid Risåsens &bodar (OAU). Dessa platser ligger inom den gamla bondebygden 
och dess fäbodområde. — Någon diskussion om de två namnvarianterna Trons och 
Tronders är jag inte beredd att föra här. 

I Älvdalens socken finns några i sammanhanget intressanta ortnamn. Lars 
Levander upptecknade 1916 namnet Trondlokarna trend- på några småsjöar på 
östra sidan om nybygget Esum 'Ensam' sydväst om byn Åsen, söder om 
Österdalälven (ULMA, kopia i OAU). Förleden utan s i detta namn kan förklaras 
på samma sätt som förleden i Tronmyr i Leksand, dvs. som utgående från en 
genitiv Throndar.  . I Evertsbergs by omedelbart sydväst om Boggberget ligger 
myren Tronsmyr tr(ie tys- (OAU) och i dennas västra kant Tronskällan. Det är 
frestande att sammanställa dessa namn med förekomsten av gamla färdleder 
mellan Siljansbygden, Västerdalarna och Norge. Evertsberg utgjorde en viktig 
knutpunkt för dessa. Folklig tradition berättar om norsk bosättning i byn i äldre 
tid, och förleden i namnet Boggberget kan vara bogg 'bagge, norrman', syftande 
på en tidig bosättare (Stig Björklund i OUÅ 1959 s. 3 if., jfr Harry Ståhl i OUÅ 
1956 s.31). 

Namnet Trond är relativt tidigt belagt i Torsångs socken i Dalabergslagen. 
Bakom bynamnet Tronsjö döljer sig ett äldre Trondzkyna. Förleden är genitiv av 
Thronder. Namnet är belagt i ett brev från 1486 21/6 Torså'ng DDal 1 s. 136 or., i 
vilket det omtalas att Pedhar trondsson sålt en gård med detta namn (Ståhl 1960 
s. 104 f.). Om senare leden -kyna se Ståhl (1960 s. 100). 

Tronshagen i Aspeboda socken (Tronshaga 1663, 1683 jb) har också genitiv 
av Trond som förled (Ståhl 1960 s. 18). I skattelängden för Älvsborgs lösen 1571 
upptas i Grangärde socken en Tronnd haluarssonn eller Tronnder halffuardssonn 
(SMPs). 

Att namnet Trond funnits i äldre tid i Västerdalssocknarna Malung och Lima 
framgår av handlingar som excerperats för SMPs. Trond Erlandson nämns som 
nämndeman å ting i Lima 1485 18/2 Holen i Lima, originalbrev i privat ägo 
(DHT 3 s. 67). I 1500-talshandlingarna (dombrev, jordeböcker och andra skatte-
längder, tiondelängd) möter namnen Lasse tronsson, Nils tronsson, Tron if böle, 
Tronde Jonsson, alla i Malung, och Trond Ericksson, Peder tronsson, trand per- 
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son (även benämnd Tronde, Trönde och Trönne), Suse trander, Oloff trondeson 
och Tronnde Olssonn, alla i Lima. 

I Malung är gårdsnamnet Tros motsvarigheten till andra socknars Trons. Det 
sammansatta gårdsnamnet Troskari 'Trons-Karin' finns också. I dalmål kan n 
falla före s. Särskilt är detta fallet i ett stort nordvästligt område av Dalarna, som 
omfattar bl.a. Malung. Dansa heter sålunda dåsa på malungsmål (Levander 
1928 s. 64 f., OÖD s. 305). Gårdsnamnet Tros utgör förled i ortnamnet 
Trosmyren frös- (OAU) och gårdsnamnet Troskari i ortnamnet Troskarigårdarna 
tröskån- (OAU). 

Ett antal ortnamn i Malung har förleden Tron(d)-: Trondtjärnen, Trond-
tjärnkölen, myr, Trondtjärnviken, Trondkölen, Trondkölsbäcken, Tronhammaren, 
berg, Tronmyrarna. Förleden uttalas i de fem första namnen tronå- och i de två 
återstående tron- (OAU). De lokaler som namnen betecknar ligger alla inom 
områden som kan antas ha utnyttjats tidigt av befolkningen i bygden längs 
Västerdalälven. Namnen bör enligt min mening tolkas på samma sätt som 
Tronmyr i Leksand. Förleden går alltså tillbaka på en genitiv Throndar, där 
ändelsen fallit. Namnen kan antas ha hög ålder, liksom fallet är med leksands-
namnet. 

Uppteckningarna från Lima uppvisar endast ett hithörande namn: Tros Per-
myrbäcken (OAU). Från ekonomiska kartan har jag hämtat Trond-Jonasholmen 
(ek 14D20. I Transtrands socken, tidigare en del av Lima, har jag inte funnit 
något namn med Trond- eller Tro(n)s- som förled. 

Av den lämnade redogörelsen kan man se att Trond-namnen i Leksand utgör 
ett geografiskt begränsat och isolerat bestånd, medan dessa namn i Floda-Malung 
(särskilt i äldre handlingar även Lima) finns inom ett större område. Den slutsat-
sen torde kunna dras att namnet Trond har hög ålder i båda områdena. Det har 
funnits där så tidigt att den ursprungliga genitiven på -ar ännu var i bruk. 

En intressant fråga är hur den dalska förekomsten förhåller sig till namnets 
utbredning inom det övriga Sverige. En allmän uppfattning torde vara att namnet 
förekommer mest i Norge. Även på svenskt område har namnet dock funnits 
sedan gammalt. Det utgör förled i bynamnet Trunsta i Knivsta socken i Uppland, 
vars två äldsta skrivningar är j Prondcestaum 1361 29/3 Knivsta SRAp or. och j 
throndestadhom 1409 20/9 Uppsala SRAp or. (Sahlgren 1940 s. 6, även i OUÅ 
1965 s. 45, med hänvisning till LB s. 274). Namnet finns också på några runste-
nar i Uppland och Östergötland (Thors 1959 s. 93). 

Av en genomgång av excerptema ur medeltida handlingar från tiden 1312-
1520 i SMPs framgår att namnet är väl belagt i de gamla norska landskapen 
Bohuslän och Jämtland. Från gammalt svenskt område finns enstaka belägg från 
Hälsingland, Dalarna, Värmland, Uppland, Östergötland, Västergötland och 
Öland. Namnet har tydligen förekommit, om än sporadiskt, inom en stor del av 
det medeltida Sverige. 
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De excerperade 1500-talshandlingarna ger en något annan bild.1  Namnet är 
väl företrätt i norra Hälsingland: Rogsta, Hälsingtuna, Ilsbo, Bergsjö och Ljusdal. 
Det finns också i ett antal socknar i Ångermanland: Högsjö, Ytterlännäs, 
Ullånger, Vibyggerå, Själevad och Anundsjö. I Norrbotten är namnet belagt från 
Piteå (Holm 1965 s. 146, 152) och Kalix. I Värmland finns namnet i Klar-
älvsdalen men också i socknar väster om Vänern. Även i Dalsland förekommer 
namnet liksom i Västergötland, i två fall i socknar i väster nära Bohuslän. Enstaka 
belägg finns också från Uppland och Småland och dessutom några belägg från 
Finland (Thors 1959 s. 9). I denna redogörelse har jag inte skilt på den starka 
formen Trond och den svaga Tronde. Handlingarna från 1500-talet visar att 
namnet då förekom i Värmland, Dalsland och västra Västergötland, alltså i områ-
den nära Norge. Till dessa kan också Västerdalarna räknas med gamla förbindel-
ser både med Norge och med Klarälvsbygden i Värmland (se Döhl 1990 s. 120 f. 
och där anförd litteratur). Att Trond förekommer i norra Hälsingland och 
Ångermanland kan sättas i samband med ett äldre kulturellt och språkligt infly-
tande på dessa trakter i södra Norrland från Tröndelagen över Jämtland (se Holm 
1989 och där anförd litteratur). 

Det är tydligt att namne Trond en gång varit spritt över det gamla svenska 
området. Ortnamnet Trunsta, runstensbeläggen och de medeltida beläggen visar 
detta. Av 1500-talshandlingarna framgår att namnets frekvens avtagit i landets 
centrala delar men att det var vanligt i de områden som hade förbindelser med 
Norge. Förekomsten som förled i ortnamn i Älvdalen har möjligen också sam-
band med Norge. Mot denna bakgrund kan man fråga sig var den tämligen isole-
rade förekomsten i Leksand av Trond som ortnamnsförled och som grundval för 
gårdsnamn bör hemma. Beror den på norskt inflytande, kanske invandring till 
bygden, eller är den en rest av en äldre förekomst som har haft en vidare sprid-
ning? Något säkert svar på den frågan lär tyvärr inte gå att få.2  

1  Om förekomst av namnet Trond och patronymikonet Tronsson i Älvros socken i Härjedalen i 
1564 års skattelängd samt av gårdsnamnet Trons i Älvros och i Ljusnedals bruksförsamling se Modin 
(1949 s. 89,90,91,93,256 och 300). 

2  Ett resultat från ett annat forskningsområde kan ha sitt intresse i sammanhanget. Denna 
forskning ligger dock så långt ifrån min egen att jag inte kan ta ställning till den, och jag avstår därför 
från att försöka foga in dess resultat i min framställning. Det skelettmaterial som grävdes fram under 
vapenhuset i Leksands kyrka 1971 blev föremål för en osteologisk och antropologisk undersökning. 
Därvid jämfördes materialet med skelettfynd från Västerhus i Jämtland, Västerås, Visby, Oslo, Mxre i 
Nord-Tröndelag och Alstahaug i Nordland. Enligt redogörelsen för undersökningen motsäger dennas 
resultat inte »de historiska traditioner som går ut på att en viss invandring till Dalarna från Norge 
försiggått under tiden före 1000-talet e. Kr. — Denna invandring tycks dock enligt de erhållna 
resultaten huvudsakligen ha skett från Sör-Tröndelag och Hedmark» (SjOvold 1982 s. 177). 
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(NORNA-rapporter 33.) 

Sumnriary 
The personal name Trond in place-names and farm-related personal 

names in northern Dalarna 

By Erik Olof Bergfors 

The author begins by examining Trondmyr, the name of a mire in Leksand parish 
in the province of Dalarna. He shows that the first element of this name derives 
from Throndar, an early genitive form of the Old Swedish man's name Thronder, 
with loss of the -ar ending. This genitive predates the -s form. The author sug-
gests that the name could have been formed in early Old Swedish (i.e. the early 
Middle Ages) or prior to that period. Evidence that the personal name Trond was 
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once used in the parish can be found in sixteenth-century tax rolls. There is in 
addition a name Trons, used both as a farm name and as a type of byname for 
individuals associated with the farm concerned; this form also occurs as the first 
element of Tronsbacken and other place-names. Names of this type are not found 
in the other parishes by Lake Siljan or immediately to the south of it. They do 
occur in Älvdalen and above all in western Dalarna, however. Trond is generally 
regarded as a Norwegian name, but during the Middle Ages and even earlier it 
was also widely distributed across the Swedish-speaking area. Documents from 
the sixteenth century indicate that the name had by then become less frequent in 
central parts of Sweden, but was common in areas which had links with Norway. 
Such areas include western Dalarna and possibly Älvdalen, too. Whether this 
relatively isolated instance of the name in Leksand, which is not particularly close 
to Norway, is due to a Norwegian influence—possibly past immigration—or 
whether it is a relic of an earlier area of distribution in central Sweden, is a ques-
tion to which the author feels unable to offer a definite answer. 





Fornsvenska mansbinamn av typen 
Dyna, Gylta och Stura 

Av Eva Brylla 

Det synnnerligen rika fornsvenska binamnsförrådet är hittills ytterst lite behandlat 
i litteraturen. I en pågående undersökning av ordbildningstyper i det fornsvenska 
binamnsmaterialet har jag funnit personbinamn på -a, t.ex. (Bir gher) Brosa, 
(iEmundcer) Colbrcenna, (Haquinus) Lama, (Anders) Lcerkia, (Magnus) Anka, 
(Paual) Skrika, ur ordbildningssynpunkt särskilt intressanta. Sådana binamn är 
inte ovanliga under medeltiden, något som även Rikard Homby (i NoB 36, 1948, 
s. 50) konstaterar: »At Esbem har baaret et tilnavn af femininum, kan ikke 
forundre, naar man txnker paa navnet Harald Blaatand og paa, at en af Erik 
Ejegods ~ner bar tilnavnet kesja, oprindl. benxvnelse paa en slags spyd.» Det 
förekommer också maskulina moveringsformer av feminina substantiv, fvn. Oddr 
Tannr och det svaga Tanni (Lind Bin. sp. 381). 

Jag har gått igenom materialet i Arkivet för ordbok över Sveriges medeltida 
personnamn (SMPs) och sökt efter maskulina binamn på -a. Därvid har jag un-
dantagit utländska namn liksom gutniska namn, eftersom forngutniskan skiljer sig 
väsentligt från fornsvenskan (WessM 1975 s. 109). Jag exkluderar även det 
runsvenska materialet. Vissa namn som uppträder omväxlande på -a och -e kan 
ha undgått mig, eftersom de i SMPs kan vara insorterade bland binamnen på -e. 
En möjlig felkälla är också att vissa enstaka namn på -a kan vara patronymika (av 
en smekform).1  

Ej heller medtas några exempel som kan innehålla svenska och utländska 
ortnamn, t.ex. (Aruid) Faala (1406),2  (Bencht) goldwala (1460) och Varme-
kyrkia, enligt Elof Hellquist (1912 s. 112) ett tyskt ortnamn. I dessa exempel kan 
prepositionen vara utelämnad. 

De flesta av de maskulina binamnen på -a innehåller appellativ existerande i 
fornsvenskan. Det är fråga om konkreta appellativ som dyna, vilket bars av 
Johannes Dyna (iohanni dynu 1310) och prästen Johan Dyna (herra johan dyna 
1428), kwsia, ett slags vapen, buret av Petrus och Niklas Kxsia (Petrum Ktesice 

1 Utanför undersökningen hamnar en grupp av namn på -a, där det kan vara fråga om ett ute-
blivet förkortningstecken. I Stockholms stadsböcker från äldre tid är 1503 en Siffridz bocha nämnd 
(Sstb 3:2 s. 88). Det är troligen samma person som skrivs Siffridh bochare 'bokbindare' 1501 (Sstb 
3:2 s. 4; Walter Åkerlund i ANF 48, 1932, s. 75 f.). thordh trwmba (SRAp odat. 98 f. 3r) och öyar 
trwmba (gen.) (KTb s. 106) kan vara trumpare 'trumslagare'. 

Belägg ar, om intet annat anges, hämtade ur SMPs. 
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1358 avskr., Niclis Kcesia 1399), och rumpa 'svans' buret av Petrus Rumpa 
(petrus rumpce 1348) och Gjurdh Rumpa (Gjurdhe Rumpo 1406) samt av en raff-
wal rompa (1498). 

Mycket populära i binamnen är också djurbeteckningar. Det finns exempel 
som Anka, Birna 'björnhona', Duva, Flugha, Gylta ' sugga' , Gcedda, 110na, Kraka 
o. likn. 

Bland binamnen finns också en mängd bahuvrihisammansättningar, där förs-
ta leden står som bestämning till det begrepp som grundordet i efterleden anger, 
t.ex. Blapanna, Icernsidha, Svartekapa. Vissa namn i denna grupp uttrycker likhet 
med det ord som ingår, medan vissa antyder att personen är (brukar vara) försedd 
med det som ordet betecknar. 

En omständighet att ta hänsyn till är att namnen kan vara föranledda av 
vapenbilder. Följande namn överensstämmer med bilden i vapnet som personen 
bär: Kanna, Pcekkilhuva, Ruska, Anka, Duva, Flugha, Gadda och Simpa. Frågan 
om namnens förhållande till vapenbilder har bl.a. diskuterats av Ann-Christin 
Mattisson (1986 under Gaddeholm s. 64 if. med där anförd litteratur), ett problem 
som är mycket svårt att bemästra. L. Fr. Läffler (i PHT 5,1903, s. 76 f., 79 f. med 
hänv.) har t.ex. antytt att även Blapanna skulle komma till uttryck i vapenskölden 
— ett manshuvud inom en strålkrans — liksom Lcema, som enligt honom i sitt va-
pen skulle kunna ha en bild av en /ämm, ett fångstredskap, en gillerstock bestå-
ende av två stockar, där den ena ligger på marken och den andra är uppgillrad och 
skall falla ned över offret. Den sköld som bars av Håkan Lwma består av tre 
snedställda linjer, tre gånger styckad respektive tre gånger ginstyckad med Jan 
Ranekes (1982 s. 792 f.) termer. Man får ha stor fantasi för att få detta till en gil-
lerstock. 

En annan grupp binamn på -a innehåller personbeteckningar, t.ex. cenkia i 
Magno dicto enkia, magnus dicto cenkice (1292), svora 'svärmor' i Hans Swcera 
(1456), sytekona 'kvinna som åtnjuter försörjning' i Gregers laurensson sytekona 
(1505), grebba 'flicka' i pcedher grebba (1461). Amma i Joans ammo syal (1350-
70) har av Per-Axel Wiktorsson (1982 s. 27) tolkats som ett öknamn amma, 
medan Thorsten Andersson (i SAS 1,1983, s. 150) menar att möjligheten av ett 
metronymikon måste övervägas. Han jämför härvid med Ammokulle 'Ammas 
man'. Metronymikonalternativet kan gälla också för Jacobus deghionna (1402). 

Bland de maskulina mansbinamnen på -a förekommer också personbeteck-
nande verbalsubstantiv, t.ex. Brosa, Colbrcenna. Sådana deverbativa bildningar 
har i de nordiska språken i vanliga fall betydelse av nomina actionis. Men i 
binamnen kan de sägas stå nomina agentis nära (se t.ex. Hellquist 1912 s. 108 f., 
S. Ekbo i NK 7 s. 273, Mo&er 1964 s. 97). Dessa bildningar har troligtvis utgått 
från verbet via verbalabstrakter som begagnats som nomina agentis. Axel Kock (i 
Skandinavisches Archiv 1 s. 1 ff.) framhåller sannolikheten av att dessa varit 
femininer med abstrakt betydelse och att denna typ varit vanlig i binamn, vilket 



Fornsvenska mansbinamn av typen Dyna, Gylta och Stura 	61 

mitt material bekräftar. Esaias Tegnér (1891 s. 329 if.) vidareutvecklar detta i Om 
genus i svenskan. Han illustrerar övergången från abstraktum till personbeteck-
ning med ordet medelmåtta, som från att ha inneburit 'medelmåttighet' har kom-
mit att betyda 'medelmåttig person'. Enligt Elof Hellquist (1912 s. 109) har såda-
na benämningar också kunnat bildas direkt till verbet utan någon förmedling av 
ett abstraktum. Hellquist (i ANF 13, 1897, s. 237) vill se orsaken till att de vid-
makthölls och kunde bildas på nytt i att de till formen sammanföll med infini-
tiven, något som jag ställer mig tvivlande till. Att binamnen på -a bildade av verb 
var vanliga kan förklaras med att just verbalabstrakterna på -a i äldre fornsvenska 
var vanliga. När verbalabstrakter på -a väl kommit att bilda en namntyp, kunde 
namn av sådant slag fortsätta att bildas. Senare har de som bekant undanträngts 
av bildningar på -ing, -ning och -an (Olson 1916 s. 414). Elof Hellquist (1912 
s. 109, ds. i ANF 7, 1891, s. 53 ff. och ANF 13, 1897, s. 234 f.) jämför dessa 
bildningar med den yngre typen Skrävla, Slamsa o. likn. Även Emil Olson (1916 
s. 59) gör en liknande jämförelse med de från svenska dialekter kända Bladdra 
och Skvallra och menar att benämningarna ursprungligen bör ha givits åt kvinnor. 
Hellquist hänvisar också till liknande bildningar i djurbeteckningar: busk- eller 
stenskvätta till verbet skvätta, gräshoppa till hoppa, nöt-, en- eller lavskrika till 
skrika. 

De ovannämnda Brosa och Colbrcenna skulle alltså med detta resonemang ha 
bildats till verben brosa 'småle' och brwnna via ett abstraktum brosa 'smålöje' 
respektive brcenna 'brännande, det brända'. Som binamn får de innebörden 'han 
som småler' och 'han som bränner'. Edmund Kolbränna var känd för att bränna 
ned sina motståndares hus. Ett verbalabstraktum brcenna finns för övrigt belagt i 
fornsvenskan (Olson 1916 s. 408). Ett annat nordiskt exempel är örcekia — känt 
från runstenar — med innebörden 'vanrykte' eller 'hänsynslöshet' bildat till verbet 
rcekia 'bekymra sig om' (se t.ex. Rikard Hornby i NoB 36, 1948, s. 39). 

I mitt material finns ytterligare exempel på verbalabstraktbildningar på -a. 
Förutom det nämnda Brosa, som exemplifieras av Byrgerus Comes Brosa (1202), 
finns också Gepa (niclis gepa 1384), väl bildat till ett verb motsvarande sv. dial. 
gepa 'göra fula miner, grina åt; prata och skrävla' (Rietz s. 190b). Vidare före-
kommer en Petrus Kxgla (petrus knia efter 1350), som har sammanhållits med 
det i Bråvallakvädet nämnda Keklu-Karl, vilket Axel Olrik (i ANF 10, 1894, 
s. 253) förbinder med sv. dial. käggla 'en som ofta småträter' (Rietz s. 382a), en 
bildning till verbet kjäkla, käggla. Pipra (ingimarus piprce 1320) har samman-
ställts med verbet fsv. *pipra, en diminutivavledning till verbet pipa med bety-
delsen 'darra, bäva' (se Hellquist 1912 s. 109). Det kända binamnet Stura — eller 
kanske mer känt som Sture — kan uppfattas som avlett av ett verb, sv. dial. stura 
'vara tankfull och tvär'. Göran Setterlcrans (1957 s. 113 if.) visar att de äldre be-
lägg som förekommer i originalhandlingar tyder på att namnet har behandlats 
som en ön-stam. Den alternativa maskulina böjningen är sekundär. Setterkrans 
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menar att namnet sannolikt är en substantivering av det likalydande verbet stura 
(av urg. *stura- 'styv') med betydelsen 'vara tankfull och surmulen', belagt från 
Viste hd i Västergötland (s. 116). Slutligen kan binamnet Trcetcelghia (olauus 
trcetcelghia 1344) vara bildat till verbet twlghia 'skära, tälja' (Olson 1916 s. 202). 

Mot bakgrunden av ovan nämnda bildningar kan även andra binamn tolkas 
såsom bildade av verb, t.ex. Magnis Skrcena (1479) av skrwna 'skräna, skråla', 
nisse blica (1424) till blika 'vara synlig eller blottad'. 

Som stöd för tolkningen av de nämnda abstraktbildningarna anför Sven Ekbo 
(i NK 7 s. 273) de till betydelsen närstående adjektivabstrakterna, t.ex. fvn. Pör-
geirr höfleysa, där binamnet skulle vara bildat via ett abstraktum *hdfleysa 
'omåttlighet', vilket i sin tur är bildat av adjektivet höflauss .1  Med ett frågetecken 
för Ekbo även iEmunder Slema hit såsom avlett av slember 'ond, slem' (Schlyter 
1 s. 494 och Schlyter 1877 s. 580 och 808). Adjektivet slember kan emellertid 
inte komma i fråga som grund för binamnet. Det är ett medeltida tyskt lånord. 
Binamnet kan möjligen anknytas till substantivet slem, fsv. slember (se härom E. 
Brylla 1990 s. 25 if., ds. i SAS 11, 1993,s. 41 if. och i SAS 12, 1994,s. 49 samt 
jfr Britta Olrik Frederiksen i SAS 10, 1992, s. 5 if. och i SAS 12, 1994, s. 45 if. 
och K.-0. Falk & D. Falk i OUÅ 1992 s. 5 if.). 

I det fornsvenska binamnsmaterialet har jag funnit följande tänkbara adjek-
tivabstraktbildningar: dula (matis) 1480, (Hakons) Hcera 1420, (hakon) hiTro 
1422, (haquon) hcera 1425 eller 1426, (haqwone) hcera 1426, (haqwon) hcero 
1427 etc., (Jacoper) Lena 1380, (j lassa) scarpo (gardhe) 1456, (de nicholao) 
skiro vid. 1280-talet. Namnet Dula kan vara bildat via ett abstraktum *dula, bil-
dat till adjektivet du!, do! 'dåsig, trög, slapp; galen förmäten, vild'. Ett abstraktum 
hcera 'gråhårighet', bildat till en motsvarighet till fvn. hdrr 'gråhårig', kan vara 
grunden för binamnet Hcera (Olson 1916 s 426). Vidare kan Lena vara bildat till 
adj. len 'mild, mjuk' via *lena 'mildhet' el. dyl. I Skarpa och Skira kan adjek-
tiven skarp 'torr, skrumpen, gäll' respektive skir 'klar, ren, oskyldig' vara grund-
ord. 

En fråga som man måste ställa är hur dessa feminina bildningar har uppfattats av 
omgivningen. Skall man se alla dessa maskulina mansbinamn innehållande femi-
nina grundord och till synes feminina bildningar som nedsättande, pejorativa 
binamn? 

Något som talar emot ett sådant antagande är att antalet maskulina binamn på 
-a är tämligen stort. Det finns en mängd binamn innehållande sakliga konkreta 
som i sig inte behöver antas vara nedsättande. Även djurbeteckningarna är fre-
kventa. Namnen bärs av män som inte tillhör samhällets bottenskikt och bör ha 
varit någorlunda accepterade även av bäraren själv, i och med att de nämns offi- 

1 Det av Sven Ekbo (a.st.) anförda Johan Gwva (de ... Johanne gceua 1358 30/11 Jönköping 
SRAp or., SD 7:3 s. 134) torde dock vara oblik form av ett binamn Gceve. 
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ciellt i källorna. Sålunda hade t.ex. bäraren av binamnet Broka dominus-titel och 
förde vapen, Dyna var präst, Kanna var riddare, Kista benämndes som en »vir 
nobilis» och Rumpa förde vapen. 

Ivar MooMer (1964 s. 102) menar att just i beteckningar för hondjur som 
Gylta, 110na, Birna måste det ligga något nedsättande. Namnet Gylta bars av t.ex. 
riddaren Magnus Gylta. En omständighet att ta hänsyn till i denna diskussion är 
att namnet kan vara föranlett av vapenbilden. 

Möjligen kan man ha lagt in något nedsättande i binamn innehållande djur-
beteckningar av mindre populärt slag: Kaja, Kråka, Skata, Råtta. Det är dock inte 
säkert att våra nutida värderingar alltid stämmer överens med medeltidens sätt att 
se på dessa djur. 

Ifråga om binamnen innehållande verbalabstrakter menar t.ex. Elof Hellquist 
(1912 s. 109) att dessa har kommit till användning i synnerhet i nedsättande 
binamn och anknyter till moderna bildningar som Skvallra, Bladdra. Som nämnts 
ovan är även Emil Olson (1916 s. 59) inne på denna tanke och menar att sådana 
binamn ursprungligen måste ha använts om kvinnor, och att de för att ytterligare 
förstärka det nedsättande inslaget har använts i mansbinamnen. Det får emellertid 
anses beroende av vilket verb som ligger i grunden om namnen är nedsättande el-
ler ej. I exempel som Skrika, Skräna är det pejorativa uppenbart. Så är knappast 
fallet vid exempel som Brosa, Trcetcelghia. Det förekommer ytterst få exempel 
där det av sammanhanget framgår att binamnet måste ha varit nedsättande. Det 
kan framgå i tänkeböckerna, t.ex. i Arboga stads tänkebok, där man kan läsa att 
den 22 december 1488 »kom knwth gwlsmidh jn for sittiande rettin och sade ath 
jons larisson kallade honom knwth kwnta» (ATb 2 s. 342). Likaså svär två perso-
ner den 23 augusti 1490 »A bokena at the hOrdhe at jens laurisson kalladhe per 
olsson vpa brona pedher hynda och sidhan andra oqwxdhins ordh» (ATb 2 s. 
374). 

För att se om namnen verkligen har uppfattats som femininer har jag under-
sökt hur de böjs. Under 1200- och 1300-talen förekommer oblika former både på 
-u/-o och -al-te. Under denna period uppvisar binamn innehållande konkreta sak-
ord, t.ex. broka, dyna, kanna, kista, kcesia, rumpa, skuta, snipa, tunga, former av 
bägge slag: 10 på -al-te och 13 på -u/-o. 

Binamn innehållande djurbeteckningar, t.ex. duva, gylta, gedda, kraka, 
simpa, skata, trana, uggla, vipa, Odla, uppvisar oftast oblika former på -al-te, 
men former på -u/-o är inte ovanliga: 35 på -al-te och 19 på-u/-o. 

En komplikation i sammanhanget är att formerna på -al-te kan vara oblik 
form enligt det maskulina svaga paradigmet. De berörda oblika formerna på -al-te 
uppvisar emellertid också samtidigt nominativformer på -al-te. Vi har alltså i 
sådana fall ett paradigm på -a i samtliga former. Här kan man jämföra med det 
inlånade ordet hcerra som jämte skytta också har nominativform på -a (Noreen 
1904 § 416 la). 
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Binamnet Blapanna, som är en bahuvrihisammansättning, uppvisar aldrig 
oblik form på -u/-o: esbyOrne blapanna (1372), Esberni Blapannce (1373), Es-
berni blapanna (1421), esbiOns blapanna (1422), wsbiOrns blapanna (1425), 
Esbyorn blaapanna (1430). I detta namn synes a-formen ha förallmänligats. 
Däremot böjs byorn swarto kapo (mags) och Olafs swartakapo (odat. [1350-70]) 
med -o. 

Binamn som förmodas innehålla verbalabstrakter, t.ex. Brosa, Skrambla, 
Skrika (kan dock avse en fågelbeteckning), Stura, uppvisar också oblika former 
på -u/-o: Birgis Jarls broso (1202), Birgis jarls brosu (ib.), pwtarss skramblo 
(1378), prethers skramblo (1380), ionis skrika (1363). Det kända namnet Stura — 
som oftast normaliseras Sture — skrivs anundi dicti sturu (1323), anundi sturu 
militis (1327), domini anundi sturu (1333). Av detta namn förekommer också 
många oblika former på -a/-e, som t.ex. anundo sturce (1328), dno Anundo Stura 
... Anundo Stura (1328) m.fl., vilka kan vara föranledda av att man gått över till 
de svaga maskulinernas böjning. I nominativ skrivs namnet tidigt med former på 
-al-ce, t.ex. ROricus dictus sturce (1312 avskr.), Anundus Stuurce (1321), dominus 
Anundus Stura (1333 avskr.), Bcendict Stura (1358), Anundus dictus sturce (1329) 
m.fl. Senare förekommer former på -e, t.ex. Lubbertus sture (1342). Sekundär 
s-genitiv förekommer så tidigt som 1392, dni nicholai stures, och 1394, bend 
stwres. 

Namnet Hcera, som jag betraktar som ett osäkert adjektivabstraktum, böjs 
både med form på -a och -o i oblik form, Hakons Hcera (1420) och hakon hcero 
(1422). 

Till och med binamn innehållande ord av förmodat utländskt ursprung tycks 
böjas efter det feminina svaga paradigmet, t.ex. tidhiko bwzo (1450), arwidhe 
pipreko (1397), johannis klingo (1384), hanussa clingo (1391), hanissa klingo 
(1393). 

Under 1400- och 1500-talen synes det vara vanligare med -al-ce i oblik form, 
t.ex. för namnet Broka, som skrivs med -a 1408,1451,1452,1464. Man får här 
tänka sig en etablerad form på -a, eftersom det också förekommer nominativform 
på -a (1406,1407,1418,1451). Även möjligheten av övergång till maskulin böj-
ning måste övervägas, då det föreligger nominativform på -e i flera exempel. 
Överhuvudtaget kan man under 1400- och 1500-talen se en tendens till skriv-
ningar på -e i nominativ i många namn som ursprungligen haft nominativform på 
-a, t.ex. i namn som Broka , Kanna, Kraka, Skata, Uggla, Styrla . Lis Jacobsen (i 
NoB 23,1935, s. 185) har konstaterat sidoformen Hrifli till Hrifla och den yngre 
analogiformen Sturli av Sturla efter mönster av de normala mansnamnen på -il-e. 
Mansnamnet Ola har tidigt förallmänligat formen på -a i alla kasus. Ett inlånat 
namn som Beda har gått över till att bli ett kvinnonamn, därför att det upplevts 
som feminint. 
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Sammanfattningsvis kan konstateras att det i vårt rika personbinamnsförråd från 
medeltiden förekommer maskulina binamn på -a, t.ex. Dyna, Gylta, Stura. De 
flesta innehåller i fornsvenskan existerande appellativ (sakord, djurbeteckningar, 
personbeteckningar). Sådana binamn uttrycker likhet med de ord som ingår eller 
antyder att någon är försedd med det som ordet betecknar. 

Det förekommer också en typ av verb- och i viss mån adjektivavledda 
binamn. Dessa torde åtminstone i äldre fornsvenska ha bildats via ett abstraktum. 
Verbalabstrakter på -a är i fornsvenskan inte ovanliga. Binamn kan troligen också 
ha bildats direkt av verben, och vi har i så fall att göra med primära namnbild-
ningar av en yngre typ. 

Frågan om mansbinamn på -a i allmänhet skall betraktas som nedsättande 
måste behandlas med stor försiktighet. Binamn som innehåller eller är avledda av 
ord som i sig är nedsättande samt beteckningar för hondjur kan ha haft en pejora-
tiv prägel. 

Av de behandlade binamnens böjning framgår att de har behandlats som 
femininer, i och med att de ofta uppvisar former på -ul-o i oblik ställning. Men 
ändelser på -a i oblik form tyder på att man kan ha velat fjärma sig från det 
feminina. Dessa a-former kan i sin tur ha lett till att sådana namn har kommit att 
glida över till det vanliga svaga maskulina paradigmet med -il-e i nominativ och 
-a i övriga kasus. 
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Summary 
Old Swedish masculine bynames in -a 

By Eva Brylla 

The extensive corpus of Old Swedish personal bynames includes masculine by-
names in -a, e.g. Dyna, Gylta, Stura. Most of them contain Old Swedish appella-
tives (designations for things, animals or persons). Such bynames express either a 
resemblance to the object or person referred to or imply that a person possesses 
the object concerned. 

Abstract nouns, derived from verbs and denoting persons, might also occur, 
e.g. Brosa 'the one who is smiling'. In early Old Swedish, such formations are 
likely to have arisen from verbs by way of verbal abstracts used as nomina 
agentis. Later, such names may also have been formed directly from the verb, 
without the intermediate stage of an abstract noun. These names are to be inter-
preted as primary.  derivations. 

It should be pointed out that it is difficult to decide whether masculine by-
names in -a are disparaging. Bynames containing or derived from disparaging 
words, and also those incorporating designations for female animals, may have 
had a pejorative ring to them. 

The inflection of bynames in -a shows that they are treated as feminines, in 
that they show evidence of oblique cases in -u/-o. But the fact that endings in -a 
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also occur in oblique cases indicates a desire to avoid feminine connotations. 
These forms in -a may in tum have resulted in such names being assimilated to 
the common weak masculine paradigm, with -i/-e in the nominative and -a in 
other cases. 





Knokarna och Knokrå 
Av Lennart Dehlin 

I byn Lönnånger i Rogsta socken i Hälsingland finns ett mindre åkerstycke be-
nämnt Knokrå. Jag kom i kontakt med detta namn för första gången när jag 
gjorde uppteckningar av ägonamn i byarna Lönnånger och Norsta. Namnet är av 
betydande intresse och förtjänar en särskild undersökning. 

Namnet Knokrå skulle senare, vid mitt studium av lantmäteriakter i LMV i 
Gävle, visa sig ingå i ett mindre komplex av namn omfattande även Knokarna 
(Norra och Södra Knokarna) samt Knoksvalarna. Studiet av det äldre kartmate-
rialet ger vid handen ett intressant utvecklingsförlopp vad beträffar den skriftliga 
traderingen av namnet eller, kanske snarare, namngruppen. Norra och Södra 
Knokarna, som förekommer första gången på storskifteskartan från 1769 (LMV 
V 44-22:1), skrivs Norra och Södra Knokarne och betecknar då ängsmark. Dessa 
namn återkommer i ett protokoll över storskiftesdelningen från samma år. 1806 
års storskiftes- och ägodelningskarta (LMV V 44-1:2) uppvisar namnformen 
Knokarna i simplex samt tillfogar Knok Swalarna, avseende en sval 'gräsbevuxen 
åker'. Knokarna återfinns senare som simplex även i en hägnadsdelningslängd 
från 1831 (LMV V 44-1:3). Laga skifteskartan från år 1878 (LMV V 44-22:2), 
slutligen, uppvisar en helt förändrad bild av namnskicket; här kan man dock 
notera åkern Knokrå, som är en senare uppodling. 

Namnet Knokarna, som på den tidigaste kartan från år 1769 är försett med 
bestämningslederna Norra och Södra, försvinner alltså successivt under 1800-
talet. På kartan från år 1878 har det helt utmönstrats till förmån för Tegarna som, 
förutom att tidigare ha betecknat den intilliggande åkermarken, nu även blivit 
namn på Knokarna. Endast Knokrå lever då kvar i den skriftliga traditionen, 
naturligt nog, kan man tycka, när vi i detta fall har att göra med en senare upp-
odling. Erik Burmans uppteckningar från 1932 (OAU) tar ej upp detta namn, och 
det lär väl knappast eljest ha varit levande under trettiotalet; min meddelare av 
namnet är i åttioårsåldern och kände inte till de övriga namnformerna. 

Vilket appellativ skulle så kunna ligga bakom detta namn? OSDs ger ett 
tämligen entydigt besked om detta. Knak m. förekommer talrikt i dialekter i 
Dalarna, Hälsingland, Medelpad, Härjedalen, Jämtland och Ångermanland; jag 
har även funnit ett enstaka belägg från Lagga sn i Uppland samt Gustav Adolfs sn 
i Värmland. Betydelserna kan skifta något men påminner genomgående mycket 
om varandra. Från Orsa sn i Dalarna finns appellativet belagt med betydelsen 
'knoge' eller 'fotknöl'. 1 Alfta sn i Hälsingland finns ordet belagt med betydelsen 
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'kota' och i Arbrå sn i Hälsingland anges en betydelse 'upphöjningar som finns 
på kons bakben vid ryggen'. I Delsbo sn i Hälsingland betecknar ordet 'kot[a], 
benknota' och i Tännäs sn i Härjedalen uppges en pluralform betyda 'kotor'. Från 
Medelpad finns betydelsen 'knoge' från Attmars, Holms, Indals-Lidens, Ljus-
torps, Selångers, Torps och Tynderö snr, vanligtvis i samband med uttrycket dra 
knok, d.v.s. fingerkrok. Från Jämtland redovisas appellativet från Frostvikens sn, i 
uttrycket slå knok, en sorts lek där knogarna slås mot varandra. Pluralformen 
»knokrttm», med avvikande vokalism, från Hammerdals sn, står för 'hand-
knogarna'. Från Lits sn finns knok 'benknota' och från Ströms sn best. pl. 
»knokrmn» 'knogarna på handen'. I Jämtland förekommer även allmänt former 
med cirkumflexaccent. I Ångermanland, slutligen, finns appellativet belagt från 
ett flertal socknar med ensartad betydelse; i Fjällsjö, Gudmundrå, Helgums, 
Högsjö, Multrå, Nordingrå, Sidensjö och Viksjö snr betyder det 'knoge', och i 
Edsele och Själevads snr förekommer det i det nyss nämnda uttrycket dra knok. 
Knok- förekommer dessutom i OSDs , i inte mindre än 28 olika sammansätt-
ningar, varav de flesta med syftning på kroppsdelar. 

SAOB anger under artikeln knoka även en sidoform knoke (realgenus eller 
maskulinum), best. form knoken, pl. knokar, och skriver: »fsv. knoka, benknota, 
motsv. sv. dial. knoka (knok, knoke), benknota, klump, knöl, nor. dial. knoka 
(knok, knoke); av rrmt. knoke»; man poängterar dock att ordet knappast är bruldigt 
längre. Betydelsen av appellativet anges som »ben slutande i en ledgång; äv.: 
tjockare ända av ett ben, ledända av ett ben; äv.: ben i en led; knota». Ytterligare 
fyra utvidgade betydelser presenteras. Ordet kan uppenbarligen även användas 
om ben i allmänhet, och då kanske snarast om ben från döda människor eller djur. 
Det kan även beteckna under huden tydligt framträdande benutskott (jämför dia-
lektexemplet från Arbrå sn), knöl eller puckel och slutligen också ryggkota eller 
halskota och knoge, fingerknoge (jfr ovanstående exempel på uttrycket dra 
[finger]knok). 

Rietz tar under uppslagsordet kno upp dialektexempel för knok från Norr- och 
Västerbotten men anger ej knok från det område jag här ovan redovisar. 
Söderwall har i sin Ordbok öfver svenska medeltidsspråket endast det feminina 
knoka och antyder inom klammer ett lågtyskt ursprung knoke (jfr SAOB ovan). 

Från västligt, snarast norskt, område finns en del intressant om detta appella-
tiv att hämta. Ivar Aasen (1873) upptar knok m. i sin Norsk Ordbog och anger 
betydelsen »Knogle, Been i Legeme. Maaskee almind. Omvexler tildels med 
Knop». Hans Ross (1895) har noterat ett verb knoka med betydelen »prove 
Knoernes, swrlig det andet Leds, Styrke og Udholdenhed i gjensidig Knubning»; 
här anges även det reciproka knokast från Telemark och Agder. Alf Torp (1919) 
behandlar substantivet knok i Nynorsk etymologisk ordbok. Han anger betydelsen 
'knokkel, ben' och diskuterar vidare dess etymologiska bakgrund och säger att 
det möjligen kan vara ett medellågtyskt lånord, det ovan nämnda knoke. 
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Substantivet anses vara bildat till den indoeuropeiska roten *gnuq-, och härvid 
anförs ett par baltiska ord bildade till denna rot. I Nynorskordboka anges betydel-
sen av appellativet knok eller knoke som 'framståande del av skjelett; runda fram-
spring på bein samt kjotbein'. Sammansättningen fingerknok förekommer här, 
dessutom finns även fenadknok (jämför ovan Arbrå sn). Också här antyds möjlig-
heten av lågtysk härstamning av detta ord. Allt tyder på att Knok- i namnet 
Knokarna etc. åsyftar något som skulle kunna likna en kota, knöl eller något 
puckelartat. 

Substantiv med betydelsen 'knöl, klump' eller dylikt har i rätt stor omfattning 
använts för att beteckna bergsformationer av olika slag. Se exempelvis Lennart 
Mobergs (i OUÅ 1975 s. 20 ff.) diskussion kring Hunö och dess paralleller. Han 
uppger att det fomvästnordiska appellativet hann 'pojke, ung man; björnunge', 
'tärning (i schackspel', '(tärningsformat) stycke späck av val', 'toppen på masten' 
betecknat 'klumpliknande berg och höjder, som markant sticker av från omgiv-
ningen'. Svante Strandberg (1988 s. 339 ff.) ger fler exempel på sådan använd-
ning av ord för 'klump' eller dylikt. Han vill i förleden av namnet Nådhammar i 
Vå'rdinge sn, Södermanland, se ett äldre terrängbeskrivande hnt76-, niidh- eller 
ett kortstavigt *hnua-, *nudh- med betydelsen 'klump, knöl' e.d. I Nölsta i Stig-
tomta sn, Södermanland, får man enligt Strandberg överväga en -ila-avledning 
med syftning på en höjd, ett *hntitilan, fsv. *nydhle '(liten) knubb', '(liten) puck-
el' e.d. Det är sannolikt att Knok- i det aktuella Knokarna i Rogsta ursprungligen 
åsyftat en bergsformation av något slag. Om detta överensstämmer med de 
topografiska förhållandena ska vi se i det följande. 

I omedelbar anslutning till och strax sydväst om de ägor som tidigare alltså 
kallades Norra och Södra Knokarna och som idag går under benämningen 
Tegarna eller Tegen, ligger en liten bergshöjd med det till ägonamnet Tegeni 
Tegarna sekundärt bildade namnet Tegberg. Detta lilla, på den nordöstra sidan 
dock mycket brant sluttande, omkring 25 meter höga berg, kan tidigare ha burit 
ett namn *Knoken. Ägonamnet, enligt min mening ursprungligen singularis, 
skulle då vara sekundärt till detta. På avstånd ger berget, på grund av den om-
kringliggande jämna åkermarken, ett mycket tydligt synintryck. Idag är denna 
höjd till stor del täckt av granskog, och detta förtar delvis höjdintrycket, men 
under en tid då barrskogen på platsen var mindre tät eller kanske helt saknades 
torde det lilla berget ha varit ännu mera markant framträdande i den omkringlig-
gande terrängen. 

OAU:s samlingar uppvisar inte särskilt många paralleller till detta *Knoken. I 
Horns och Hycklinge snr, Östergötland, finns en sjö kallad Knoken med de for-
mellt sekundära namnen Knokkärret (-en), Knokmossarna och Knokängen. De 
anförda namnen har behandlats av Jan Paul Strid (1973 s. 38 ff.). I Malungs sn i 
Dalarna finns bergnamnet Knokarna eller Knoken med toppar kallade Norra och 
Södra Knoken. Niss Hjalmar Matsson (OAU 1931) anger dock uppslagsformer 
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med Knog- för dessa namn. Exempel på att Knok- skulle kunna ingå i ortnamn 
finns således, men de är som synes sparsamma. 

Jan Paul Strid (1973 s. 39 if.) anser att bakgrunden till det av honom behand-
lade sjönamnet Knoken är berget Storö, som liksom Tegberg i mitt fall »i och för 
sig inte [är] särskilt imponerande, men i jämförelse med den flacka terrängen om-
kring är det trots allt fråga om en väsentlig höjdskillnad». Även denna bergskulle 
sägs ha en brant sida och liknar alltså mycket Tegberg i Rogsta socken. Jag anser 
således att det i Lönnånger i Rogsta sn finns ett nu utdött men tidigare existerande 
bergnamn *Knoken 'berget som liknar en benknota el. dyl.'. 

Hur har då det ursprungligen singulara höjdnamnet *Knoken  övergått till att 
bli ett pluralt ägonamn? En rimlig förklaring kan hämtas ur Lars Hellbergs (1960) 
arbete Plural form i äldre nordiskt ortnamnsskick, där författaren (s. 151 ff.) 
framhäver »den ständigt fortgående nyodlingen» som orsak till ägonamnens plu-
ralform. Man skulle i fallet *Knoken kunna skissera följande utvecklingsskeende: 
Berget kallat *Knoken ger upphov till det första ägonamnet *Knoken 'odlingen 
vid Knoken'; i takt med att nya odlingar upptas i anslutning till ägan *Knoken får 
vi småningom det plurala *Knokarna, senare med de åtskiljande bestämnings-
lederna Norra och Södra. Av någon anledning försvinner detta namn under sena-
re hälften av 1800-talet (dock lever det som visats kvar i namnet Knokrå på en 
senare nyodling) och ersätts av det tidigare parallellt med Knokarna existerande 
Tegarna eller Tegen. En orsak till att bergnamnet Knoken och ägonamnet Kno-
karna har försvunnit kan vara att namnen på något sätt ansågs som oklara. Att 
förstå vad Tegarna och Tegberg åsyftar har knappast varit något problem. Om 
namnet *Knoken på det intilliggande berget hade fallit i glömska, var det kanske 
naturligt att även ägonamnet Knokarna försvann och ersattes av det mera lättbe-
gripliga Tegarna/Tegen. Hur långt fram i tiden det antagna *Knoken användes 
som namn på det nuvarande Tegberg är inte känt. 
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Summary 
Knoken and Knokrå 

By Lennart Dehlin 

In the village of Lönnånger in Rogsta parish, Hälsingland, there is a small field 
known as Knokrå. Older land survey documents also give the forms Knokarna, or 
Norra and Södra Knokarna, and Knoksvalarna as the names of adjacent fields. 
Of the name forms mentioned, only Knokrå is known today. In the relevant 
dialect area, there is evidence of an appellative knok, with meanings such as 
`knuckle"vertebra' or 'bone' . The word is also documented in West Scan-
dinavian. Judging from the meanings of the dialect word on which the name is 
assumed to be based, the element Knok- in Knokarna etc. must refer to something 
that could be taken to resemble a vertebra or a lump or hump of some kind, quite 
a common phenomenon in connection with the naming of hills and mountains. 
Immediately to the south-west of the fields in question is a small, 25-metre high 
hill called Tegberg. The side of the hill facing the fields is very steep. In the 
author's opinion, the visual impression made by this steep prominence when 
viewed from the surrounding, low-lying farmland could have given rise to a name 
*Knoken. The plural form Knokarna is assumed to be due to the constant culti-
vation of new plots of land in the vicinity of the hill *Knoken. 
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Personnamnsskicket i två av de uppländska 
markgäldslängderna 1312 

Av Anita Eldblad 

De sk. markgäldslängdema 1312 (SRAp, SD 3 s. 86-102) har i den onomastiska 
litteraturen ofta framhållits som unika bland våra bevarade medeltidsurkunder. I 
det äldsta förhållandevis spröda medeltida materialet intar de med sin namnrike-
dom en särställning. Av de namn som möter i SMPs före mitten av 1300-talet 
bärs ytterst få av representanter för allmogen, medan i markgäldslängdema i det 
närmaste hela den skattskyldiga bondebefolkningen i 15 socknar i norra Uppland 
har förtecknats. Att så många enskilda personer registrerats med namn och skatte-
sats beror på att markgälden var personlig (se t.ex. Dahlbäck 1974 s. 127). Det 
totala antalet sockenbor bör dock i vissa socknar ha varit större än vad som kan 
beräknas utifrån markgäldslängdema, eftersom frälsets och kyrkans landbor var 
undantagna från skyldighet att betala markgäld (a.a. s. 128). Att extra skatter 
tyngt upplandsallmogen också under åren omkring 1312 framgår bl.a. av påbud 
om gärder och av kvitton på uppburen markgäld utfärdade av hertigarna Erik och 
Valdemar under åren 1309-1314 (SD 2 s. 587 m.fl.). Förutom markgäldsläng-
derna 1312 tycks dock endast en samtida skattelängd över uppburen »mxt»-skatt 
(1310-14), från Häggeby socken i Håbo härad, finnas bevarad (SRAp odat. nr  
14). 

I sin otryckta licentiatavhandling lämnar Roland Otterbjörk (1957) en ut-
tömmande redogörelse för markgäldslängdernas skrivare och språk, medan 
namnskicket endast berörs i en inledning till ett ofullbordat kapitel. De flesta i 
markgäldslängdema registrerade personerna bär nordiska namn och namnskicket 
beskrivs av Otterbjörk (a.a. s. 2:2) som »märkligt stabilt» och påminnande om 
»de uppländska runinskrifternas stora namnskatt». Otterbjörk (a.a. s. 112) fram-
håller vidare att fördelningen mellan bärare av nordiska respektive lånade namn 
skiljer sig avsevärt mellan de olika socknarna på så sätt att närheten till Uppsala 
visar sig i ett större antal namnbärare med kristna namn. 

Denna Otterbjörks iakttagelse har jag tagit till utgångspunkt för en undersök-
ning av namnskicket i Lövsta- och Tuna-längdema. Lövsta, nuvarande Österlöv-
sta socken, hörde under medeltiden till Norra Roden, ett från Uppsala ganska 
avlägset område som geografiskt klart avgränsades från det omkringliggande 
landskapet av stora skogs- och myrmarker (DMS 1:1 s. 33). Tuna, som är en av 
de sydligast belägna socknarna i det folkrika glands härad, ligger tämligen nära 
Uppsala. 
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En besvärande faktor vid en jämförelse är att Lövsta-längden (Lö) omfattar 
många fler personer, hela 166 att ställas mot 79 i Tuna-längden (Tu). Även om 
jämförelsen på grund härav haltar, kan man emellertid notera som slående att 
Tuna-längden har klart störst andel bärare av kristna namn (37 av 79) och Lövsta-
längden minst (31 av 166).1  Denna påtagliga skillnad mellan de båda längderna 
kan mycket väl representera olika stadier i namnskickets utveckling. 

I den närmare presentationen nedan av de båda längdernas personnamn har 
jag försökt ange en fornsvensk normaliserad form enligt mönster i SMP. 
Skrivarnas ortografiska egenheter och växlande bruk av latiniserade former har 
dock i vissa fall skapat svårigheter när det gäller att bestämma vilken namnform 
som avsetts.2 Inom parentes anges de förekommande skrivningarna med upplösta 
abbreviaturer och uppgift om antalet namnbärare samt, i förekommande fall, en 
angivelse om namnet endast förekommer i denna källa (hapax). I en sidokolumn 
redovisas även respektive namns förekomst på uppländska runstenar. 

Kristna namn 
Lövsta-längden 	 Runnamn från Uppland 

Gregers (gregorius 2) 
Iacob (Jacobus 1) 
Ilian (illian 1) 
lohan (Juuan 4, juuan 2, iuuan 2) 	 Jfr med runor: ivan (U 50,216) 
Kristiam (cristiar 1) 
Laurens (/aurencius 3) 
Magnus (mangnus 1) 
Mathias (mathias 1) 
Mikael (michael 2) 	 Mihel 
Niklis (nicholaus 3, nicholaus 1, Nicolaus 1) 	Nikulas 
Peter (petrus 2) 
Sighfridh (sigfridus 1) 
Thomas (Thomas 1, thomas 1) 
Vilhelm (wilhalmus 1) 

1  Huddunge-längden har i likhet med Lövsta-längden få bärare av kristna namn (endast 3 av 21) 
men den är olämplig som jämförelseobjekt eftersom den är ofullständig. Troligen omfattas enbart 
Våla-delen, d.v.s. nordöstra delen av socknen, av längden (DMS 1:4 s. 89). 

De bada längderna är i sin helhet (med undantag för ett tillägg i Lövsta-längden) skrivna av var 
sin hand och har det gemensamt att de utgör ett slags renskrifter, något som kan förklara vissa 
egenheter såsom avskrivningsfel. 
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Tuna-längden 

Agnes (agnces 1) 
Andres (andreas 3, andreas 1) 
Elena (elena 1) 
Gerthrudh (gerthrudis 1) 
Jacob (iacobus 4) 
Johannes (iohannes 8) 
Laurens (laurencius 1) 
Mathias (mathias 1) 
Mikael (michael 2) 	 Mihel 
Niklis (nicolaus 2, nicolaus 5) 	 Nikulas 
Peter (petrvs 4) 
Stefan (stephanus 1) 
Thomas (thomas 2) 

Bland de kristna lånenamnen tas här upp, kanske något oegentligt, även det dan-
ska kunganamnet Kristia(r)n (Lä; av Christianus 'kristen') liksom Gerthrudh 
(Tu), Sighfridh och Vilhelm (Lö), vilka åtminstone delvis är att betrakta som för-
litterära lån från kontinenten och kan ha spritts till den uppländska landsbygden 
via det tyska borgerskapet (Otterbjörk 1957 s. 111). Dessa namns popularitet bör 
dock tillskrivas uppkallelse efter helgon och kyrkliga företrädare. 

Namnrepertoaren är i stort sett densamma i de båda längderna och utgörs 
huvudsakligen, som väntat, av de vanligaste kristna namnen. Man kan dock 
notera att inte bara antalet bärare av lånade namn överhuvudtaget (se ovan) utan 
också antalet bärare av de enskilda vanligare namnen, med ett undantag 
(Laurens), är förhållandevis mindre i Lövsta-längden. Att det bland så många 
namngivna sockenbor i Lövsta inte tycks ha funnits en enda bärare av det mycket 
vanliga namnet Andres är påfallande i jämförelse med fyra stycken i Tuna-läng-
den. 

Namnet Johannes med varianter intar inte oväntat en framträdande plats i 
både Tuna- och Lövsta-längden med samma antal namnbärare (8). De latinska 
formerna gör det oftast svårt att ha någon mening om de talspråkliga formerna 
bakom markgäldslängdemas namn, men i Lövsta-längden uppvisar samtliga 
belägg som kan hänföras till lohannes en i uppländska diplom vanlig skrivning 
Juuan. Exempel på folkspråksformer av Johannes finns även för övrigt i mark-
gäldslängderna, t.ex. i Våla-längden där även en växling mellan lon, Johan och 
Johannes kommer till synes. Tillsammans med Jacob (med flera belägg i Tuna-
längden) har lohannes ansetts som vårt tidigaste lån (Grape 1911 s. 80). 

Det som bondenamn i Lövsta-längden förekommande namnet Gregorius 
(Gregers) kan att döma av det i SMP (1 sp. 284 if.) redovisade materialet antas ha 
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fått ett tidigt fotfäste bland allmogen i Uppland, möjligen via dess förekomst i en 
sidogren av Folkungaätten (Grape 1911 s. 85). Namnet har nämligen under tiden 
närmast efter markgäldslängdema en klar uppländsk dominans. Åtminstone i 
detta fall är det troligt att allmogens val av främmande namn i första hand har 
inspirerats av det världsliga frälset. Även Magnus som, till skillnad från 
Gregorius, är känt från de andra markgäldslängderna, förekommer tidigt i samma 
ätt (a.st.). Till de i medeltidsmaterialet ovanligare kristna namnen hör Rian, vars 
form via fransk och tysk utveckling ur helgonnamnet Egidius har givit namn åt 
S:t 'lians socken utanför Västerås. Mansnamnet Rian har lokal anknytning till 
denna trakt, varifrån vidare spridning tycks ha skett i enstaka fall (a.a. s. 62 f.). 

Två kvinnonamn återfinns i denna kategori, det från urkunderna välkända 
Elena, som tillhör de tidigast lånade bland kvinnonamnen (Grape 1911 s. 81) och 
det betydligt ovanligare Agnes som dock förekommer i några 1300-talsdiplom 
från Uppland. 

Nordiska namn 
Lövsta-längden 	 Runnamn från Uppland 

Anund (anundus 2) 	 Anunds 
Asmund (asmundus 1) 	 Asmundr 
Biom (bero 7) 	 Biom 
Botolf (bottholphus 1) 
Bove (bowo 1) 
Bryniolf (bryniolphus 1) 	 BryniulfR 
Elef (elawus 1) 	 ilifR 
Erik (ericus 1) 	 lEirikR 
Fastbiorn (fasbernus 1) 	 Fastbiom 
Faste (fasto 1) 	 Fasti 
Finvidh (finwidus 1) 	 Finnviör 
Froborgh (frOborgis 1, hapax) 
Fröger (frOgerus 1, frogerus 1) 	 FroygxiRR 
Fughle (fughlohel l ) 
Fullughi (fullunggi 1) 	 Full(h)ugi 
Fundin (fundin 1, hapax) 	 Fundinn 

1 Av LB (s. 60) uppförd under rubriken Fughloghi(?) för Fughlhughi(?), alternativt att uppfatta 
som förvrängning av Full(h)ughi (a.st.). Namnformen redovisas i SMP (2 sp. 135) som ett av två 
belägg under rubriken Fullughi med jämförhänvisning till Fughle och Fullunge. Vid en jämförelse 
mellan formerna fughlohe och fullunggi, som båda är exempel på Lövsta-skrivarens många skrivfel, 
föredrar jag att föra den förra formen till Fughle, också belagt i Nora-längden. 
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Gere (gere 1) 	 GxiRi 
Germund (germundus 2) 	 GxiRmundr 
Gervast (geruastus 1) 	 GxiRfastr 
Gisl(e) (gislo 3) 	 Gisl 
GislOgh (gislohg 1) 	 Gislaug 
Gladhi (gladhi 1, hapax) 
Gudhbiom (gudbernus 1) 	 Gubbiorn 
Gudhmund (gudmundus 1) 	 Guhmundr 
Gudhvast (guduastus 2, gudwastus 2) 	Gubfastr 
Gulle (gulo 2) 	 Gulli 
Gumme (gummo 1) 	 Gummi 
Gunbiorn (gunbernus 1) 	 Gunnbiom 
Gunnar (gunnarus 2, gunnarus 1, gynnarus 1) Gunnarr 
Guve (guue 1) 
Hakon (haquinus 1) 	 Hakon 
Hamund (hamundus 1) 
Harald (haralddus 1) 	 Haraldr 
Holmger (holmgerus 2) 	 Holmga3iRR 
Holmvast (holmwastus 1) 	 Hohnfastr 
Hunger (hungerus 1) 
Hyggiolf (hygholwir 2) 
Hxgholf (hegholwir2  1, hapax) 
Ingemar (ingimarus 1) 	 Ingimarr 
Ingemund (ingimundus 2) 	 Ingimuncir 

(ingelddir 1, inggeldus 1) 	 Ingialdr 
Ingvar (inguarus 1) 	 Ingvarr 
lorund (Jurundus 1) 	 Iorundr 
Ivast (Jucester 1) 
Kalle (kallo 1) 	 Kalli 
Karl (karolus 1, karolus 1) 	 Karl 
Kxtilbiom (kcetilbernus 2) 	 Kxtilbiorn 
Kxtilvast (katilwastus 2) 	 Keetilfastr 
Obbe (obba 1, obbe 2) 
Oblidh (oblidhir 1) 
Olaf (olaws 11, olawus 5) 	 OlafR 

1 Denna uppslagsform saknas i SMPs där belägget hungerus förts till Holmger. I en diskussion 
om assimilation nämner Otterbjörk (1957 s. 52) att hungerus i denna längd kan vara ett självständigt 
namn. Han jämför med skrivningen av de båda holmgerus och påpekar dessutom att Lövsta-skrivaren 
aldrig (!) skriver u för o. Jfr Hangeirr (Lind sp. 599). 

2  Saknas även i DGP och hos Lind. Enligt LB (s. 116) att sammanhålla med ett forntyskt Hagi- 
wolf. 
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011e (o//o 2) 
Raske (raskce 1) 
Rovald (rowalddus 1) 
Rikvidh (righwidus 1) 	 Rikviör 
Ringvidh (ringwidus 1) 
Rufus (ruffus 1) 
Sighmund (sigmundus 1) 	 Sigmundr 
Sighrev (slcegreuir2  1) 	 SigrxifR 
Sightrygg (sigtruggus 1) 	 SigtryggR 
Sighurclh (sighordus 1) 	 Sigurör 
Sighvast (siguuastus 1, siguastus 1) 	Sigvastr 
Stale (stab o 1) 
Sven (swceno 1) 	 Sywinn 
Thixgn(e) (thegno 1) 	 Piaegn 
Thixlve (thialuo 1) 	 Pialfi 
Thorbiom (thorbernus 1) 	 Porbiom 
Thorer (Thorirus 1) 	 PoriR 
Thorsten (Thorstanus 3, torstanus 1) 	 Porstxinn 
Thorvast (Thorwastus 1) 	 Porfastr 
Thyrger (thiurger 1) 	 Porgwir 
Thyrgils (thyrgillus 1, thorgillus 1) 	 Porgisl, Porgils 
Tobbe (tobbo 2, tobbe 1) 	 Tubbi, Tobbi 
Toste (Tosto 1) 	 Tosti 
Vibiom (wibernus 1) 	 Vibiom 
Vighmund (wighmundus 1) 	 Vigmundr 
Viking (wikinggus 1) 	 VikingR 
iEgher (whir 1) 
"Er(n)mund (Ermundus 3) 	 iEr(i)nmundr 
iEsbiorn (cesbernus 1) 	 iEsbiorn 
Odhxlf (odheluir 1) 
Odholf (Odolphus 1) 	 AubulfR 
Ond(e) (Ondo 1) 

Tuna -längden 

Alle (alle 2) 	 Al(Di 
Anund (anundus 1) 	 Anundr 
Biorn (bero 1) 	 Biorn 

2  Denna svårtolkade namnform kan knappast förstås som annat än ytterligare ett exempel på 
Lövsta-skrivarens felskrivningar. Möjligen avses Sighrev. 

Möjligen att sammanhålla med ett i Ekeby-längden förekommande namn Ruffe. 
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Bo (boecius 1) 	 Boj, Bui 
Dome (dome 1) 	 Tum(m)i 
Gunnar (gunnarus 1) 	 Gunnarr 
Gudhmund (gu.Pmundus 1) 	 Gut5mundr 
Hxnuning (hemingus 1) 	 HxmingR 
Ighulbiorn (ighulbiorn 1) 	 Igulbiorn 
Ingemar (ingimarus 2, ingimarus 1) 	 Ingimarr 
Ingemund (ingimundus 1) 	 Ingimundr 
Ingevald (ingiwaldus 1, ingivaldus 1) 	Ing(i)valdr 
lovur (iughur 1) 	 Iofurr 
Ixr1(e) (iarlerus 2) 	 Jarl 
Knut (kanutus 1) 	 Knutr 
Kxtilbiorn (kcetilbernus 1, kcetibernus 1) 	Keetilbiorn 
Kxtillogh (kwtillOgh 1) 	 Kxtillaug 
Kxtilvast (kcetiwastus 1) 	 Kxtilfastr 
Lifsten (lifstenus 1) 	 Lifstxinn 
Olaf (olauus 2, olaws 3) 	 OlafR 
Rodhger (rop gerus 1) 	 (H)roögxiR 
ROrik (rorikus 1) 	 (H)roRikR 
Sighmar (sighmarus 1) 	 Sigmarr 
Sune (suno 2) 	 Suni 
Sven (sweno 1) 	 Svinn 
Thorkil (thOrkillus 1) 	 Porkill 
Thorsten (Porstanus 3) 	 Porstxinn 
Ulf (vlpho 2) 	 UlfR 

Trots att namnet Olaf är nordiskt, måste dess stora spridning tillskrivas den popu-
laritet som det välkända helgonet har åtnjutit, vilket även kommer till synes i det 
stora antalet personer som i Lövsta- och Tuna-längden bär namnet Olaf. 1 viss 
mening kan man därför betrakta det som kristet. Även andra nordiska namn åter-
fanns i helgonkalendern, Lex. Erik och Gudhmund. Placeringen av Botolf (Lö) 
bland de nordiska namnen är inte invändningsfri. Namnen på Bot- anses ha spritts 
med den anglo-iriska missionen (JanzM 1947 s. 67 med hänvisningar) och nam-
net Botolf bars av ett engelskt helgon. I SMP uppges dock Botolf vara ett nordiskt 
namn (jfr DGP 1 sp. 155). 

Till övervägande del består de båda längderna inte oväntat av tvåledade 
mansnamn. Den vanligaste namnleden är Fast-l-vast, men också sammansätt-
ningar med -biorn, -mund, Ing(e)-, Gudh- och Thor- förekommer i flera fall. 
Självfallet är många av de nordiska namnen i Lövsta- och Tuna-längderna mycket 
vanliga utanför markgäldslängderna och spridda över hela Norden. Hit hör bl.a. 
Biorn (Lö, Tu), Erik (Lö), Gudhmund (Lö, Tu), Gunnar (Lö, Tu), Karl (Lö), 
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Thorsten (Lö, Tu) och Ulf (Tu). Flera har östnordisk tyngdpunkt, t.ex. Botolf 
(Lö), Holmger (Lö), Hcemming (Tu), Ingevald (Tu) och Ingvar (Lö) och har, då 
de uppträder i Norge, förklarats som lån österifrån (Lind sp. 559 och passim). 
Förutom det nämnda Fast-l-vast finns också talrika exempel på utpräglat östsven-
ska namnleder (jfr WessM 1927 s. 98 ff.) som Fr0- (Lö), Holm- (Lö), Ighul-
(Tu), Kcetil- (Lö, Tu), -mar (Lö, Tu), -rev (Lö), -rik (Tu) och -trygg (Lö) och en-
skilda namn som Finvidh (Lö), lovur (Tu), Iterl(e) (Tu), Lifsten (Tu), Sigmar 
(Tu), Thiwgne (Lö), Thicelve (Lö) och iErnmund (Lö). 

Den mest påfallande skillnaden mellan längderna gäller fördelningen av 
namnen på Fast-l-vast. I Tuna-längden representeras namnleden av ett enda be-
lägg, Kcetilvast, medan den förekommer 14 gånger i olika kombinationer i 
Lövsta-längden. Vid en jämförelse mellan de båda längderna kan man i Lövsta-
längden också iaktta en viss övervikt i fråga om bruket av de i medeltids-
materialet mindre vanliga namnen FrOger,  , Gervast, Odholf m.fl., och det är i 
samma längd som hapaxnamnen förekommer. Möjligen kan detta ses som en 
tendens och tyda på att man hållit fast vid ett mera individualiserat och mindre 
modebetonat namnbruk. Det kan förtjäna att noteras att även de förekommande 
hypokoristiska namnformerna är påfallande ojämnt fördelade mellan de båda 
längderna. Lövsta-längden uppvisar 13 möjliga, av vilka några också kan tolkas 
som ursprungliga binamn, t.ex. Gere och Raske, medan Tuna-längden har tre. 

De nordiska kvinnonamnen representeras av en namnbärare i vardera läng-
den, GislOgh (Lö) och KcetillOgh (Tu). Dessutom förekommer en namnform »fro-
borgis» (Lö) som i SMP (1 sp. 118, 128) är uppförd under rubriken Froborgis 
och jämförs med namnet Fridborg (DGP 1 sp. 323 f., Frithburgh) av tyskt ur-
sprung. 

Lövsta- och Tuna-längderna kan av redan nämnda skäl inte läggas till grund 
för en statistisk jämförelse. De skillnader som kan iakttas är snarast att se som 
tendenser som för Tuna-längdens del tyder på starkare influenser utifrån, vilket 
främst visar sig i bruket av kristna namn. För Lövsta-längdens del kan man om-
vänt se den högre andelen nordiska namn, särskilt de lokalt förankrade och låg-
frekventa namnen, som uttryck för en mera avlägsen bygds sammanhang med ett 
äldre inhemskt namnbruk. 
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SRI = Sveriges runinskrifter. Utg. av Kungl. Vitterhets-, historie- och antikvitetsaka- 

demien. 1—. 1900 if. Stockholm. 
Tu = Markgäldslängd 1312 för Tuna socken, Uppland. (SRAp.) 
U = Upplands runinskrifter. (SRI 6-9.) 
Wess6n, Elias, 1927: Nordiska namnstudier. Uppsala. 

Sumrnary 
The personal names in two Uppland mark-tax rolls 

By Anita Eldblad 

In this essay, the names used by the peasant populations of two chosen parishes 
in northem Uppland in the early fourteenth century are presented and compared. 
The compaiison takes as its starting-point an earlier suggestion that geographical 
proximity to Uppsala is reflected in a larger number of people bearing borrowed 
names. The present study confirms this, particularly as regards the commoner 
Christian names. Scandinavian names predominate, and to a certain extent the 
name stocks of the two parishes bear witness to unbroken continuity from the 
name heritage of the Uppland rune-stones. On the other hand, the author suggests 
that there is a stronger link with older naming traditions in the area further from 
Uppsala, as a larger number of unusual and East Swedish names are found there. 





Namnet Kinnevalds härad 
Av Staffan Fridell 

Kinnevalds härad är ett av fem härad i det gamla småländska landet Värend. 
Häradsnamnet har hittills inte fått någon tillfredsställande tolkning. Jag vill här, 
trots ett besvärligt källäge, försöka råda bot på detta med ett nytt tolkningsförslag. 

Medeltida belägg 
in kyndxwaxhxredh o. 1290 Hwxm SRAp odat. nr  4, in Kindawadhz Heradh 
1354 28/5 Växjö B 15 f. 157v (SD 6 s. 500), proloquutoris ['häradshövding'] in 
Kindhawadh 1356 u.d. Bergkvara B 15 f. 190v (SD 7:1 s. 1), j Kindewadz heradh 
1357 20/3 Växjö B 15 f. 112v (SD 7:1 s. 164), Häradzhöffdinge i Kindewadh 
1357 15/8 u.o. B 15 f. 270r (SD 7:1 s. 226), i Kindheredz häred 1357 2/12 u.o. 
B 16 f. 16r (SD 7:1 s. 257), Kindenås häredt 1362 7/12 u.o. B 16 f. 131v (SD 8 
s. 260), kindhawatz hxred 1390 16/2 u.o. i vid. 1496 13/3 Väckelsång UUBpp, 
Kindawazheret 1390 18/6 Växjö DD 4:4 s. 230, i kindwatzhxrrat 1401 12/1 
Bergunda UUBp (SDns 1 s. 5), j kindozhcerced 1402 21/3 u.o. SRAp (SDns 1 
s. 112), j kindwatzhcerit 1402 2/4 Växjö SRAp (SDns 1 s. 115), j kindhwatzhcerit 
1402 2/4 Växjö SRAp (SDns 1 s. 115) [annat brev], j kindxwatz hxrith 1402 
15/12 Växjö SRAp (SDns 1 s. 187), j kindawatzhceret [2 ggr] 1403 14/4 u.o. 
SRAp (SDns 1 s. 235), j kindowatzhxradh 1414 26/10 Lina UUBp (SDns 2 
s. 859), j kindxwatzhceredh 1423 11/1 Gemla UUBp, j kinnawatzhceradhe 1423 
11/11 Växjö SRAp, j kindewashxredh 1426 23/8 Vederslöv SRAp, i kindawadz 
haradh 1443 24/6? Åby Skoklosterp, ij Kyndwodz herith 1445 31/12 Varberg 
DN 6 s. 520 avskr., Kindewadz Häradh 1451 7/10 Växjö B 15 f. 43r (ATjb 
s. 125), uthj Kindewadz heradh 1456 14/3 Bergkvara B 15 f. 344v (ATjb s. 130), 
kindewadzhxredh 1473 C 8 f. 9v, j Kindewalz heradhe 1475 2/7 Stockholm B 15 
f. 77r (ATjb s. 159), på Kindewalz heredz ting 1476 29/7 Bergkvara B 15 f. 76v 
(ATjb s. 167), i Kindewalz heradh 1476 8/12 Bergkvara B 15 f. 257v (ATjb 
s. 177), i kindawatz herret 1470-t. C 4 f. 40r, i kinnewalz Heradh 1480 16/2 
Växjö B 15 f. 293r (ATjb s. 199), j Kindhewaldz heredhe 1480 26/2 Växjö B 15 
f. 294v (ATjb s. 201), Kynnewaldz hceret 1482 C 23 f. 9v, j Kindewalz heredh 
1483 16/8 Bergkvara B 14 s. 59 (ATjb s. 219), i Kindewalz häradh 1486 29/3 
Bergkvara B 15 f. 309v (ATjb s. 236), Kindhewalss Häradh 1486 7/4 Bergkvara 
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B 15 f. 309v (ATjb s. 238), j Kindawalss heradh, på Kindhawalss Heredz ting 
1486 8/4 Kinnevalds härads ting B 15 f. 20r (ATjb s. 238), j kindewadz heradhe 
1488 15/12 Växjö B 15 f. 262v (ATjb s. 242), kindewalsherredh 1489 C 24 
f. 24v, Kindewaltzheret 1497? HSkH 18 s. 183 avskr., Kyndewalshxredh 1497? 
HS1cH 18 s. 185 avskr., ij lcindewalss herred 1498 C 36 s. 29, i Kindewalzheradhe 
1499 24/3-30/3 Växjö B 15 f. 25r (ATjb s. 253), j kindewaltz herett o. 1500 C 37 
f. 2r (ATjb s. 39), ij Kynewalss herrete si. medelt. C 12 f. 4v, j kinnawalz herret 
si. medelt. C 13 IV f. 2r, Kynwalzdh hxret si. medelt. C 13 VII f. lr. 

Forskningshistorik 
Adolf Noreen (1913 s. 101) menar att namnet Kinnevalds härad är ett fsv. 
Kindvats hceradh, där förleden är en sammansättning av *kind 'ätt, släkt, folk-
slag' och vatn 'vatten'. Den egentliga meningen av namnet ser han dock som 
oklar. Nils Ödeen (1927 s. 466) konstaterar endast att ordet vatn ingår men påpe-
kar samtidigt att häradets huvuddel ligger mellan sjöarna Åsnen och Helgasjön. 
Han vill för övrigt se Värend som ett äldre namn på det område som nu omfattas 
av Kinnevalds härad. Eric Elgqvist (1947 s. 89 f.) räknar liksom Noreen med att 
*kind och vatn ingår men vill specificera syftningen till sjön Åsnen. Även Elof 
Hellquist (1948 s. 459) ansluter sig till Noreen. 

En avvikande mening har tydligen Jöran Sahlgren (i OUÅ 1953 s. 10). Han 
uttrycker sig visserligen inte helt klart, men jag fattar honom så, att han anser att 
ett ord *kind 'bergssluttning, bergsbygd' ingår i namnet Kinnevalds härad. Som 
fornsvensk utgångsform anför han Kindavatz härad. 

Thorsten Andersson (1965 s.49 f.), som också utgår från ett ursprungligt fsv. 
Kindavatz hceradh, refererar Noreen och Elgqvist men ger därutöver också som 
ett alternativt förslag att fsv. vadh 'vad(ställe)' skulle kunna ingå i stället för vatn. 
Den sakliga syftningen skulle enligt Andersson i så fall snarast vara passagen 
över Helgaån norr om Åsnen vid Huseby. Att det antagna ortnamnet *Kindavadh 
kunnat bilda förled i det primära häradsnamnet Kinnevalds härad förklarar han 
med att en samlingsplats för häradet bör ha funnits vid vadstället. Harry Ståhl 
(1976 s. 156), Göran Hallberg (1983 s. 14) och Nationalencyklopedin (11, 1993, 
s. 46) vill av dessa två förklaringar snarast föredra vadh-alternativet. Också Eric 
Elgqvist har i brev till Thorsten Andersson 1965 anslutit sig till denna uppfattning 
(upplysning från Thorsten Andersson). 

Hittills anförda forskare har inte känt till det äldsta belägget in kyndcewax-
hceredh o. 1290. Den anonyme skribenten i Nationalencyklopedin (11, 1993, 
s. 46) anför visserligen belägget men menar uppenbarligen att det inte kan utgöra 
grund för en namnförklaring. Den förste som tar hänsyn till det i tolkningen är 
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Fridolf Jönsson (1994 s. 15 f.), som är osäker men menar att »tanken går snarast 
till ordet väg». Som första beståndsdel i namnet vill han i likhet med de flesta 
tidigare forskare se *kincl 'ätt, släkt, folkslag'. 

Källäge 
Det är onekligen ett ganska svårbedömt källäge. Det äldsta belägget o. 1290 skil-
jer sig från alla senare och skulle därför med visst fog kunna utmönstras som 
avvikande. Å andra sidan får det en tämligen stor tyngd genom sin ålder. Det är 
omkring 55 år äldre än nästföljande belägg 1345 och omkring hundra år äldre än 
nästföljande originalbelägg. Det faktum att en stor del av avskriftsbeläggen härrör 
från Lars Eriksson Sparres kopieböcker skulle väl någon kanske vilja anföra som 
en särskilt försvårande omständighet. Det är emellertid min erfarenhet att de 
generellt sett inte är sämre än andra avskriftsbelägg. Någon gång förekommer 
helt förvanskade former, så t.ex. i Kindheredz häred 1357 och Kindenås häredt 
1362. Man kan dock inte döma ut belägg enbart med hänvisning till att de kom-
mer från Sparres kopiesamlingar. I princip bör de likställas med andra avskrifter. 

Det äldsta belägget o. 1290 in kyndawaxhcerecth har dragits fram i ljuset och 
daterats av Lars-Olof Larsson (1963). Brevet i fråga är »med all sannolikhet till-
kommet 1290» (Lars-Olof Larsson 1975 s. 74), utfärdat av biskop Bo i Växjö och 
adresserat till domkapitlet i Uppsala. Det rör en tvist om bannlysning av en viss 
kcetilloghus de nws (i Blädinge sn, Allbo hd), lustigt nog även omnämnd med 
namnet i fornsvensk nominativ kcetilloghwr. Observera att mannen alltså heter 
KcetillOgh, inte Kcetil (jfr Lars-Olof Larsson 1963 s. 79, 1975 s. 74 f., 469, 1986 
s. 129), vilket starkt talar mot teorin (Lars-Olof Larsson 1986 s. 129) att han 
skulle vara far till bröderna Ture och Nils Kätilsson, släkten Bielkes tidigast 
kända anfäder. Övriga namnformer i brevet är inte uppseendeväckande eller 
egendomliga: hwcem, guthmundo, petro , nicolao, thoriro bundw (den förste 
kände frälsemannen med tillnamnet Bonde), Ingmaro, swwningum de blwthinge, 
cerwastum. Det i brevet förekommande äldsta belägget på sockennamnet 
Skatelöv: ecclesie skatelef har jag tidigare i annat sammanhang (i SAS 8, 1990, 
s. 22) bedömt som opålitligt vad avser bindevokalens kvalitet och stående isolerat 
gentemot senare belägg som genomgående har a. Osäkerhet i fråga om binde-
vokalkvalitet är dock förståelig i ett så här tidigt skede. Att x i belägget för 
Kinnevalds härad skulle vara felskrivet kan väl inte helt uteslutas, i synnerhet om 
brevet ifråga har haft en förlaga (där t.ex. enligt ett muntligt förslag till mig från 
Per-Axel Wiktorsson ett otydligt ts skulle kunnat uppfattas som cs, vilket sedan 
återgivits med x), men det är trots allt utfärdat i Kinnevalds härad och man tycker 
att brevskrivaren borde varit förtrogen med namnet. 
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I beläggsserien för Kinnevalds härad finns en växling mellan a, e och synko-
perad bindevokal. De senare fallen är inte så få och föranledde Adolf Noreen och 
andra forskare att anta fsv. Kindvats som ursprungsform. Ser man till helhetsbil-
den är det dock sannolikt så, att bindevokal a är det primära och att växlingen 
återspeglar en faktiskt förekommande försvagning och synkopering av vokalen. I 
ett långt uttryck som Kindavats hceradh är stavelsereduktion inte alls oväntad. 

Kinnevalds härad är med största sannolikhet ett så kallat primärt härads-
namn, vilket visas av de nästan konsekventa formerna med genitiv-s + hceradh 
(Andersson 1965 s. 33 if.). För två belägg, proloquutoris[' häradshövding'} in 
Kindhawadh 1356, Häradzhöffdinge i Kindewadh 1357, gäller dock att de upp-
träder i grundform utan tillägg av hceradh. De kan som sena avskriftsbelägg i alla 
händelser inte anföras som argument mot Kinnevalds härad som primärt härads-
namn. Förklaringen kan helt enkelt vara att avskrivaren tagit bort s + hceradh så-
som överflödig information. Beläggen kan av detta skäl inte heller »dragas som 
stöd för hypotesen att ordet vadh ingår i namnet. 

Frågan är då om namnet är ett ursprungligt fsv. Kindavax eller Kindavaz 
(< vadhs eller vat(n)s) hwradh? Antar man det förra kan utvecklingen Kindavaks 
> Kindavats förklaras som en dissimilation k : k > k : t. Vill man i stället se vats 
som det primära, finns det inget som hindrar att man förklarar vax som en 
uttalsvariant till följd av det motsatta fonetiska förloppet: (fjärr)assimilation k: t 
> k : k. De skiftande, mer eller mindre etymologiserande stavningarna av kon-
sonantförbindelsen dhz, dz, tz, z står troligen alla för ett och samma uttal ts. 

Former som erinrar om de nutida med inskott av 1 uppträder som synes av 
beläggssamlingen först vid 1400-talets slut (tidigast 1475). Möjligen kan förkla-
ringen vara differentiativt inskott som en reaktion på tendenser till utveckling vats 
> vass. Jfr belägget j kindewashwredh 1426. Å andra sidan kan andra förklaringar 
inte uteslutas: association av något slag eller rent av en felläsning eller -skrivning 
av dz som k, som av någon anledning blivit etablerad. Frågan är inte avgörande 
för namnets tolkning och behöver därför inte besvaras här. 

Tolkning 
Trots ovannämnda besvärliga källäge vill jag ändå drista mig till att ge ett förslag 
till ny tolkning av namnet med utgångspunkt från det äldsta belägget. Om man 
nämligen antar att kyndcewaxhceredh i princip rätt återger namnets ursprungliga 
form, skulle det kunna vara ett fsv. Kinda(r)vaghs hceradh (här fortsättningsvis 
för enkelhets skull skrivet Kindavaghs hceradh), där förleden är en sammansätt-
ning av gen. sg. (eller möjligen pl.) av ett fsv. *kind, motsvarande fvn. kind f. 'ätt, 
släkt, folkslag' och vagher m., en väl belagd variantform av fsv. vcegher 'väg', 
här dock i den väl dokumenterade sekundära betydelsen 'riktning, håll, sida' (jfr 
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Söderwall artikeln vägher moment 8), alltså 'ättsida(n)' , 'ätthåll(et)' e.d., med 
syftning på södra sidan av Helgasjön eller riktningen söderut med utgångspunkt 
från Helgasjön. *Kindavagh kan uppfattas som ett namn på sjöns södra sida 
(södra strand) eller på riktningen söderut från Helgasjön räknat. Alternativt och 
troligare kan Kindavaghs hceradh vara ett helt och hållet nybildat namn av de tre 
appellativa beståndsdelarna *kind,  vagher och hceradh: 'ättsidans eller ätthållets 
härad' (namnet är självfallet ändå att uppfatta som tvåledat, sammansatt av kin-
davagh(s) och hxradh; treledade ortnamn finns inte). Man kan jämföra med 
ett hypotetiskt fall, där ett berg vid en påfallande lång vik får namnet 
*Långviksberget 'berget vid den långa viken', utan att något namn *Långvik tidi-
gare existerat. Det är däremot osannolikt att ett appellativ *kindavagher 'ättsida' 
e.d. skulle ingå i Kinnevalds härad. Av formella skäl kan man, som redan fram-
hållits, också utesluta ett sekundärt häradsnamn bildat till ett bygdenamn *Kinda-
vagh. 

Förekomsten av ordet *kind i ortnamn i Småland, Västergötland och Ös-
tergötland (varom se Andersson 1965 s. 142 if.) visar sannolikt att det har funnits 
en föreställning om ätt- eller folkgemenskap inom avgränsade bygder i det 
forntida Götaland. I fallet Kinnevald måste den i namnet åsyftade ätt- eller folk-
gemenskapen rimligen ha omfattat hela Värend, som framstår som en väl avgrän-
sad och sammanhållen samhällsbildning under yngre järnålder (Burström 1991 
s. 140 ff.). 

Möjliga namnsemantiska tolkningar av namnet Kindavaghs hwradh enligt 
ovanstående är: 

'häradet, 
som är beläget/som har sin samlingsplats 
på den sidan (av sjön)/åt det hållet (från Helgasjön räknat), 
som ätten härstammar från/där (huvuddelen av) ätten bor/där ätten har sina 
centrala mötesplatser'. 
Namnet Kindavaghs hceradh bör ses i relation till Norrvidinge härad (de 

norwipingahcerath 1273 u.d. u.o. SRAp, SD 1 s. 466) och Uppvidinge härad 
(opwidinga häradh 1299 30/9 Skänninge B 15 f. 240v, SD 2 s. 299, opwi-
Pingaharath 1379 19/6 u.o. SRAp). Enligt vedertagen uppfattning betyder dessa 
namn 'deras härad som bor norrut i skogsbygden' resp. 'deras härad som bor 
(längre) uppåt i skogsbygden'. De tre namnen anger resp. härads läge i förhål-
lande till varandra och till (trakten kring) Helgasjön, samtidigt som de karaktäri-
serar Kinnevalds härad som det centrala i motsats till de mer perifera skogshära-
dena Norrvidinge och Uppvidinge. Det finns också en markant topografisk skill-
nad mellan det platta Kinnevald och de kraftigt kuperade Norrvidinge och 
Uppvidinge. Däremot går Jöran Sahlgren (i NoB 23, 1935, s. 73) för långt när han 
påstår: »Uppvidinge och Norrvidinge ligga i en skogsbygd som, då häradsindel-
ningen i Värend kom till, säkerligen utgjorde en ödemark.» och: »Värend var lik- 
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som t.ex. Bleking, Finnheden, Gotland och Närke delat i tredingar. Varje treding 
blev ett härad. Till Konga härad hörde äldst även de gränsskogar som senare bli-
vit Norrvidinge och Uppvidinge härader.» Detta får betecknas som grundlösa 
spekulationer. Troligen är alla Värends fem härad ursprungliga. Det arkeologiska 
och onomastiska källmaterialet (varom se mer nedan) visar att (delar av) både 
Norrvidinge och Uppvidinge härad varit befolkade under hela den tid då härads-
indelningen rimligen kan ha genomförts. Thorsten Andersson (1982 s. 64) vill ge 
en allmän datering av häradsindelningen till »tidigare delen av vikingatiden eller 
ännu äldre tid». 

Något skäl för att räkna med ett äldre storhärad *Vidhinge (Elias WessM i 
APhS 4,1929-30, s. 97) finns inte heller. Det är inte ens säkert att några appella-
tiva inbyggarbeteckningar *norvidhingar resp. *upvidhingar har existerat själv-
ständigt före häradsnamnens bildande. De kan vara skapade enkom för att ut-
trycka en allmän riktningsangivelse i respektive häradsnamn. Även om Norr-
vidinge och Uppvidinge härad formellt innehåller inbyggarbeteckningar är alltså 
den reella semantiska innebörden, liksom för Kinnevalds härad enligt min 
tolkning, angivande av riktning (från viss utgångspunkt) eller relativt läge. 
Namngruppen Kinnevalds härad, Norrvidinge härad och Uppvidinge härad kan 
därför semantiskt och strukturellt sammanställas med t.ex. Västra härad och 
Östra härad i Njudung eller Nordhrahceradh och Sudhrahceradh i Möre. Skill-
naden är att de reciproka namnen i Värend förutsätter en referenspunkt, en plats 
(eller trakt) som namngivningen har utgått från. Sannolikt är denna trakten strax 
söder om Helgasjön (av skäl som framgår nedan), så att »ätthållet» eller »ätt-
sidan» är den sida som namngivarna själva har befunnit sig på. 

Kinnevalds härad hör alltså till den typ av primära häradsnamn där riktnings-
angivande förled (väderstrecksadjektiv eller sammansättning på -vagher) används 
för att ange relativt läge. Vwstrahceradh och Ostrahceradh i Njudung skulle med 
samma innebörd lika gärna kunna hetat *Vastervaghs respektive *Ostervaghs 
hceradh. 

Vagher och van(n) 
Variantformen vagher till vcegher (varom se Elmevik 1978 s. 68 ff. med hänvis-
ningar till äldre litteratur) är redan i fornsvenskan fast knuten till betydelsen 
'riktning, håll, sida'. Ett språkprov från Erikskrönikan tha foro the bOnder huar 
sin wagh at hcenta foder ok summi maat (wagh i rim med dagh) förs av Söderwall 
till betydelsen 'väg, stråt, kosa; vägsträcka' men översätts väl lämpligare med 
'håll'. En annan skrivning oppa then rätta vaghin suppleras av Elias WesAn (i 
Söderwall suppl.) till väghin. För övrigt hör samtliga citerade språkprov i 
Söderwall till 'riktning, håll, sida' (även för fsv. vcegher finns rikliga belägg på 
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denna betydelse), så t.ex. i ordspråket Man ar gcerna than vaghin eeldhin som 
bast brindhir. Samma bild uppvisar forndanskans wagh (Brondum-Nielsen 1950 
s. 204 f.), bl.a. från Skånelagen. 

De fornsvenska källor för ordet vagher som kan proveniensbestämmas har i 
huvudsak en tydlig Götalandsprofil: Peder Månsson, Vadstena kloster, Codex 
Bureanus, Smålandslagen, Äldre Västgötalagen, Östgötalagen och Birgittas 
egenhändiga manuskript m.fl. (Jansson 1934 s. 126, Thorell 1951 s. 79 f., Anna 
Larsson 1971 s. 137). Detta kan jämföras med utbredningen för det nutida dia-
lektordet vag, van, vann 'sida, håll, riktning', som är direkt utvecklat ur fsv. va-
gher (Elof Hellquist i ANF 32,1916, s. 115, Lindqvist 1947 1 s. 21,71), delvis ur 
bestämd form vaghin > van(n), ibland med sekundärt tillfogad bestämd artikel: 
van(n)en (Hellquist a.st.). Dialektordet finns i norra Skåne, Blekinge, södra 
Öland, sydvästra Småland, Halland (utom allra nordligast) och södra Väs-
tergötland (Lindqvist a.a. 2 karta 449, OSDs). Ordet har i Småland en något större 
utbredning mot nordost än vad som framgår av Lindqvists karta och finns även i 
Östra, Norra Vedbo och Vista härad (OSDs). Natan Lindqvist (a.a. 1 s. 21) antar 
att det »tidigare sannolikt haft större sydvästsvensk utbredning». Formen van(n) 
är den dominerande, medan den ursprungligare vag finns bevarad i öster i delar 
av Blekinge och Öland. 

Ordet uppträder i dialekterna vanligen i adverbiella (eller prepositionella) 
uttryck bildade med framförställda pronomina, antingen i fast förbindelse som 
sammansättning (hinvan, annevan; se OSD s. 115 ander-vagen) eller som två-
ordsuttryck (alla dialektbelägg härrör, om inget annat anges från OSDs och anförs 
i grov beteckning med vanligt alfabet): på den andre van = åt det andra hållet, jag 
gick den ene vannen om stuan, baua vanna = på båda sidor, dän annre vanen = åt 
andra hållet, den vanen vällen = den sidan vägen, hin van Sösdala = på andra 
sidan S., alla vardens vana frau = från alla världens håll och kanter. Det 
förekommer dock också mer utpräglat substantiviskt, vanligen i sammansättning 
eller med adjektivattribut: frontemmes- resp. käravannen = kvinno- resp. mans-
sidan i kyrkan (södra Småland), Så setå herana en vann å däkånå en vann = så 
sitter pojkarna på en sida och flickorna på en sida, gate- resp. tomtenvanen = 
gatu- resp. tomtsidan av ett hus, köks- resp. store vanen = köks- resp. stora in-
gången, på västra vann = på västra sidan (Öland). Särskilt intressant här är natur-
ligtvis den lägesangivande, topografiska användningen med många belägg (som 
har motsvarighet i ett inte ringa antal liknande fornsvenska uttryck med vcegher 
och vagher): hin van ån = på andra sidan ån, denna van skogen. Specifikt om sjö-
sida förekommer det i en Birgittatext i uttrycket annan wäghin siön (Söderwall). I 
nutida mål finns följande hithörande belägg med van(n): Da räjnar hin van sjön 
(Osby sn, Ö. Göinge hd, Skåne), hin van sjön (Oppmanna sn, Villands hd, 
Skåne), dänna vann sjön (Backaryds sn, Medelstads hd, Blekinge), Stanna här så 
går ja te den annre vanen sjön [te senare inskrivet över raden] (Virestads sn, 
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Allbo hd, Småland), hin vaungen sjön = andra sidan sjön (Urshults sn, 
Kinnevalds hd, Småland), dän annra vannen Bolmen = på andra sidan om 
Bolmen (S. Unnaryds sn, Västbo hd, Småland), Du ska inte gå denna vannen 
utan hin vannen sjön (Agunnaryds sn, Sunnerbo hd, Småland), denna van sjön 
(Lommaryds sn, Norra Vedbo hd, Småland). Som synes tycks användningen av 
ordet i fråga om sjösida leva kvar i synnerhet i södra Småland med angränsande 
delar av Skåne och Blekinge. 

Kinnevalds härad och Värend 
Värend framstår bland de småländska »landen» (jämte Finnveden, Tjust och i 
viss mån Möre) som en av de äldsta och mest sammanhållna bygderna (Hyen-
strand 1984 s. 162). Fornlämningar typiska för senneolitisk tid (hällkistor), 
bronsålder (storrösen) och yngre järnålder (ovala stensättningar, runda stensätt-
ningar av viss karaktär, skeppssättningar och skeppsformade stensättningar) har 
en utbredning som täcker i det närmaste ett och samma område i det centrala 
Värend (Hyenstrand 1984 s. 152 if., Burström 1991 s. 66 if.). Man tycks faktiskt 
kunna tala om områdeskontinuitet (jfr Brink 1984 s. 33) från yngre stenålder och 
framåt, vilket dock inte utesluter ett flertal radikala omstruktureringar av bebyg-
gelse och bosättningsstruktur inom området över tiden (Hyenstrand 1984 s. 152). 

Utbredningen av detta centrala Värend sådant det tedde sig under vikinga-
tidens slutskede omkring år 1000 har rekonstruerats på en karta av Lars-Olof 
Larsson (1979-81 s. 474 f.). Denna vikingatidsbygd omfattar delar av alla fem 
häradena: nordöstra Allbo, norra Kinnevald, norra Konga, västra Uppvidinge och 
södra Norrvidinge. Gränsen mellan den vikingatida bygden och den under 
vikingatiden obebyggda (som koloniseras först under medeltiden) är särskilt tyd-
lig och markant i Kinnevalds härad, där häradets norra del mellan sjöarna 
Helgasjön och Åsnen i sin helhet är befolkad under yngre järnålder i bjärt kon-
trast till den folktomma trakten söder om Åsnen. 

Den centrala sjön i Värend, som ligger helt omgiven av järnåldersbygd och 
där flera häradsgränser möts, är Helgasjön. Eric Elgqvist (1947 s. 90) tänker sig 
ju apropå namnet *Kindavatn, som han vill förbehålla Åsnen, att det är denna 
senare sjö som »för bygdens befolkning lätt kunnat komma att framstå som sjön 
eller vattnet framför andra». Uttalandet är oklart, framför allt i fråga om vad som 
avses med »bygden» i detta fall. Om »bygden» är Värend, så är påståendet knap-
past korrekt. Det är i stället, som nyss sagts, Helgasjön som framstår som den 
centrala och viktiga sjön i Värend. Det är rimligen endast de som varit bosatta 
invid eller nära Åsnen, som har kunnat se denna som sjön framför alla andra. Å 
andra sidan borde *kind inte avse ättgemenskapen i någon mindre bygd än hela 
Värend, med tanke på att vi här endast har primära häradsnamn och att häradsin- 



Namnet Kinnevalds härad 	 93 

delningen i Värend inte återspeglar någon gammal uppdelning i bygder. Om 
någon sjö i Värend skulle förtjäna namnet *Kindavatn vore det Helgasjön, men 
eftersom Helgasjön så tydligt är hela Värends gemensamma centrala sjö, är det 
inte särskilt sannolikt att just ett specifikt härad, Kinnevalds härad, namngivits 
efter den. 

Finns det något fog för att betrakta bebyggelsen söder om Helgasjön som 
äldre än den övriga vikingatida bygden i Värend? Arkeologiskt sett tycks det 
såvitt jag kan bedöma inte finnas någon sådan tydlig åldersgräns. Mats Burström 
(1991 s. 142) anser att »Finnvedens och Värends uppkomst som enskilda samhäl-
len kan [...] hypotetiskt antas ha ägt rum under yngre järnålder». Han utgår därvid 
dock endast från kriterier som avser Finnveden och hypotesen är därmed för 
Värends del utan egentlig grund. Värend som sammanhållen bygd kan mycket väl 
vara äldre än så. Som nämnts finns det arkeologisk områdeskontinuitet i Värend 
från senneolitisk tid och framåt och detta gäller också de delar av Norrvidinge 
och Uppvidinge som ingår i den vikingatida bygden. Sålunda är utbredningsom-
rådet för hällkistor, storrösen av bronsålderstyp och yngre järnåldersgravfält i 
stora drag detsamma i Värend. Fornlämningar från äldre järnålder är fåtaligare 
och mer svårbedömbara. En karta över fornlämningstyper som vanligen förknip-
pas med äldre järnålder (Hyenstrand 1984 s. 164) visar dock även den samma 
utbredningsbild. 

Ser man till ortnamnstyper utmärker sig bygden söder om Helgasjön i ett par 
avseenden. Sålunda finns Värends alla fem -löv-namn i norra Kinnevald eller 
omedelbart angränsande delar av Allbo och Konga. Samma sak gäller de två 
-lösa-namnen. Namntyperna anses ju höra till de allra äldsta och skulle kunna 
anföras som ett visst begränsat stöd för tanken på högre ålder och längre bosätt-
ningskontinunitet för bebyggelsen söder om Helgasjön. För övriga gamla namn-
typer (-landa, -inge/-unge, -stad, -by, -tofta eller Nöbbele) har vi emellertid inte 
något sådant mönster, utan de finns mer eller mindre företrädda i hela den kända 
järnåldersbygden, inklusive Norrvidinge och Uppvidinge (för namnen på -landa 
dock med en tydlig tyngdpunkt i området söder om Helgasjön). 

Sammanfattningsvis finns det alltså ett ganska svagt sakligt stöd för tolk-
ningarna av Kindavaghs hceradh som 'häradet på den sidan (av sjön) som ätten 
härstammar från' eller 'häradet på den sidan (av sjön) som (huvuddelen av) ätten 
bebor'. Större fog tycks då finnas för tolkningen 'häradet på den sidan (av sjön) 
där ätten har sina centrala mötesplatser'. Strax söder om Helgasjön finns näm-
ligen ett antal centralortsindicerande namn, som kan antas beteckna centrala sam-
lingsplatser för hela Värend (Elgqvist 1931 s. 169 if., Lars-Olof Larsson 1975 s. 7 
f.; jfr Hyenstrand 1984 s. 161). Det är fråga om Hov, Helgö, ett försvunnet sanno-
likt *Tuna, Växjö (och möjligen Tjurby). Hov är Värends enda ort med ett namn 
innehållande detta ortnamnselement och sannolikt under ett visst skede en central 
kultplats i Värend. Namnet Helgö ska förmodligen fattas som 'den fredade ön' 
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(jfr Karin Calissendorff i NoB 52, 1964 s. 128 if., Jönsson 1994 s. 108) med 
någon central funktion, även om det är oklart vilken. Den exakta lokaliseringen 
och omfattningen av det Tuna, som troligen har funnits i området (Staffan Fridell 
i SAS 8, 1990, s. 24 f., 28), är inte känd, men namntypens centralortskaraktär får 
anses vara vedertagen. Växjö har rollen som knutpunkt i det forntida vägnätet och 
är en känd marknadsplats (Lars-Olof Larsson 1979-81 s. 468; jfr Burström 1991 
s. 120). Man brukar i sammanhanget också nämna det nuvarande Kronoberg, vars 
äldre namn Tjurby (i Sigfridslegenden Tiuthyrby resp. Thiudhby i olika handskrif-
ter), har antagits innehålla ett fsv. *thiudh 'folk'. Tolkningen är möjlig, men får 
dock anses vara språkligt osäker. I Sigfridslegenden omtalas Tjurby tillsammans 
med Hov som »landets gods» (Lars-Olof Larsson 1975 s. 29), vilka doneras till 
Sigfrid för kyrkans räkning. Antagandet att Tjurby »möjligen varit samlingsplats 
för landstinget under förhistorisk tid» (Lars-Olof Larsson 1979-81 s. 468) bygger 
endast på den refererade namntolkningen och är därför osäkert. Däremot är det 
troligt att den forntida landstingsplatsen funnits någonstans i området strax söder 
om Helgasjön. 

Den föreslagna tolkningen av namnet Kinnevalds härad får anses vara sakligt 
väl underbyggd och i samldang med vad man vet om Värends bebyggelsehistoria. 
Thorsten Anderssons förslag (1965 s. 49 f.) om ett ursprungligt Kindavadhs 
hwradh med syftning på en antagen samlingsplats för häradet vid passagen över 
Helgaån norr om Åsnen vid Huseby tycks mig ha en betydligt svagare saldig 
bakgrund. Platsen — alldeles invid gränsen mot Allbo härad — är inte central, vare 
sig för Kinnevalds härad eller för Värend som helhet. Den ligger visserligen vid 
en viktig väg, men det kan knappast vara skäl nog att förlägga en mötesplats hit. 
Det är också svårt att tänka sig en namnsemantiskt tillfredsställande förklaring till 
kombinationen av *kind 'ätt, släkt, folkslag' och vadh (såvida man inte vill räkna 
med ett äldre bygdenamn *Kind på Kinnevalds härad; inget tyder dock på en 
äldre bygdeindelning i Värend). Dessutom är Kinnevalds härads rätta tingsplats 
känd från 1300-talets mitt som Ljungsåkra (Scriptum Lyongissåkrum 1356 16/1 
Ljungsåkra B 14 s. 11, SD 7:1 s. 6, j lyungesakrce, j lvngesakra 1426 23/8 Ve-
derslöv SRAp) i Vederslövs sn, nästan exakt mitt i häradets vikingatida be-
byggelseområde mellan Helgasjön och Åsnen (Lars-Olof Larsson 1981 s. 10). Vi 
har en parallell i namnet på Norrvidinge härads rätta tingsplats Stavsåkra (in 
placito staffsakrce 1365 18/1 Stavså'kra ting SRAp, SD 8 s. 618), även det beläget 
centralt i häradets vikingatida bygd. De båda tingsplatserna har tydligen medvetet 
lagts mitt i den dåtida bebyggda delen av resp. härad, vilket i så fall daterar dem 
som tingsplatser till förkristen tid. Man kan här jämföra med de tre andra hära-
dena i Värend, där Aringsås likaledes är beläget mitt i den vikingatida bygden i 
Allbo, medan tingsplatsen för Konga härad — Ryd i Nöbbele sn (Lars-Olof 
Larsson 1979-81 s. 207) — ligger i utkanten av den vikingatida bygden, men i 
stället centralt i häradet, dvs. i det under medeltiden befolkade området, och där- 
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för sannolikt har etablerats som tingsplats först under medeltid och ersatt en äldre 
vikingatida motsvarighet. Uppvidinge härads tingsplats, Lenhovda (Lars-Olof 
Larsson a.a. s. 359), är i detta avseende mer svårbedömbar. 

Sammanfattning 
Trots ett besvärligt källäge, där äldsta belägget står mot alla senare, har jag ändå 
vågat mig på en tolkning baserad på skrivningen 1290 in kyndcewaxhceredh. 
Namnet kan förstås som ett primärt häradsnamn, fsv. Kindavaghs hceradh, bildat 
antingen till ett namn *Kindavagh på södra sidan av Helgasjön (eller på rikt-
ningen söderut från Helgasjön räknat) eller — troligare — direkt av de tre appella-
tiva beståndsdelarna *kind 'ätt, släkt, folkslag', vagher 'riktning, håll, sida' och 
hceradh. Däremot är det osannolikt att ett äldre bygdenamn *Kindavagh skulle 
ligga till grund. Ordsemantiskt betyder alltså Kinnevalds härad enligt denna tolk-
ning 'ättsidans härad' eller 'ätthållets härad'. Det är troligen bildat samtidigt som 
och i medveten kontrast till Norrvidinge härad ('deras härad som bor norrut i 
skogsbygden') och Uppvidinge härad ('deras härad som bor (längre) uppåt i 
skogsbygden'). De tre namnen torde vara givna med utgångspunkt från trakten 
omedelbart söder om Helgasjön. Den namnsemantiska innebörden av Kinnevalds 
härad vill jag se som 'häradet som är beläget på den sidan (av sjön) där ätten har 
sina centrala mötesplatser', alternativt (men med samma reella innebörd) 'häradet 
som är beläget åt det hållet (från Helgasjön räknat) där ätten har sina centrala 
mötesplatser'. Den sakliga bakgrunden till tolkningen är just att det strax söder 
om Helgasjön, den centrala sjön i Värend, finns ett antal centralortsindicerande 
ortnamn: Hov, *Tuna, Helgö, Växjö (och möjligen Tjurby), som tyder på att lan-
det Värend här har haft sina centrala mötesplatser. Själva namngivningsgrunden 
är alltså med detta synsätt att återfinna i den miljö i vilken namnet har bildats. 
Man har benämnt häradet på den sidan om sjön där man själv befann sig som 
'ättsidans härad' eller 'ätthållets härad' med tanke på de många för ätten viktiga 
platser som fanns här. 
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Summary 
The name Kinnevalds härad 

By Staffan Fridell 

Kinnevalds härad is one of five härad (districts) in the old Småland land (ter-
ritory) of Värend. Early medieval evidence of this district name is limited and 
contradictory. The author proposes an interpretation based on the earliest original 
occurrence of the name, in kyndcewaxhceredh, recorded in 1290. This can be 
interpreted as a primary district name, 0Sw Kindavaghs hceradh, formed either 
from a name *Kindavagh referring to the southem side of Lake Helgasjön (or to 
the direction to the south of Helgasjön) or—more probably —directly from the 
three constituent appellatives: *kind 'dan, family, tribe' , vagher `direction, quar-
ter, side' and hceradh 'district'. In word-semantic tenns, then, according to this 
interpretation, Kinnevalds härad means 'the district of the dan side' or 'the dis-
trict of the clan's quarter'. It was probably formed at the same time as, and in de-
liberate contrast to, Norrvidinge härad and Uppvidinge härad, 'the districts of 
those who live to the north/(further) up in the forest land'. In name-semantic 
terms, the author regards the meaning of Kinnevalds härad as 'the district situated 
on the side (of the lake) where the dan has its main meeting places' or, alterna-
tively (but with the same sense in practice) 'the district situated in the direction 
(from Lake Helgasjön) in which the dan has its main meeting places' . 
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Möljan, Möljen och molo 'vågbrytare' 

Av Lennart Hagåsen 

För appellativet molo anges i SAOB (M 1296) betydelsen '(i sht i fackspr.) (stor) 
av sten, betong o. d. uppbyggd fördämning till skydd för hamn (i sht förr ofta 
med förskansning 1. fästningsvärk), hamnarm, hamnpir, vågbrytare' (bandet ut-
givet 1945).! Svensk ordbok från 1986 (s. 767) ges betydelsen 'vågbrytare', även 
'större pir'. Ordet betecknas där som mindre brukligt. 

SAOB:s äldsta belägg för formen molo är från 1837, den förr förekommande 
varianten mol uppträder i ordbokens källor under åren 1805-1915. En pluralform 
moler har belagts omkring 1725. Molo har sitt ursprung i ett likalydande italienskt 
ord, vilket finns belagt åtminstone från 1300-talet. I sin italienska form molo har 
ordet upptagits i flera språk, och i nutiden påträffas det, förutom i svenska, i t.ex. 
norska, (österrikisk) tyska, polska och tjeckiska, även här med betydelserna 
'vågbrytare' och 'pir'. I franskan har ordet inlånats från italienskan i slutet av 
1400-talet, ombildats till möle med belägg från 1546 och gått vidare som mole till 
engelskan. Enligt Kluge (1989 s. 485) är tyskans mole, lånat på 1500-talet, en 
förtyskning av italienskans molo (närmast i formen mola; jfr Brondal 1932 s. 90). 
Till danskan har mole kommit över tyskan (Nielsen 1989 s. 288) och funnits 
jämsides med det mindre brukade molo (ODS 14, utg. 1933, sp. 308 f.). 

Också italienskans molo är ett lånord, övertaget från grekiskan. Detta har 
fastslagits av Paul Kretschmer (1905 s. 456 if.), som påpekar att han inte kunnat 
avgöra tidpunkten för lånet och lånordets väg (s. 458: »Vielleicht haben es die 
Venezianer aus Griechenland mitgebracht oder auch iiber Dalmatien erhalten.»). 
Enligt FEW (s. 34) däremot har ordet förmedlats av genuesarna. Det grekiska 
ordet finns i formen mOs (enligt FEW med varianten m6los) dokumenterat från 
500-talet. Grekerna har i sin tur lånat ordet från romarna; latinets mölJs 'massa; 
börda' är i betydelsen 'hamnpir, fördämning' belagt från 100-talet (FEW). Julius 
Pokorny (1959 s. 746) för möks till den indoeuropeiska roten mö- med utvidg-
ningen mo-lo- , båda med betydelsen 'anstränga sig'. (Angående ordets förekomst 
i romanska språk och grekiska hänvisar jag generellt till Rosally Brondals uppsats 
1932 s. 90 ff., med hänv. bl.a. till Kretschmer 1905, och följande etymologiska 
ordböcker: DAALF s. 522, DCECH s. 182 f., DECL1C s. 754 f., DEL! s. 769 f., 
DELP s. 1524, DHLF s. 1262, FEW s. 34 och REW s.414.) 

Emellertid har ordet nått Danmark och Sverige också över Iberiska halvön, 
en spridningsväg som Rosally Brondal med dansk utgångspunkt riktar uppmärk- 
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samheten på i den nyssnämnda uppsatsen från 1932. Hon menar att ordet lånades 
från grekiskan inte bara av italienare, såsom ovan framgått, utan också av katala-
ner — detta har före Brondal skisserats i ordartikelform i REW. Italienarna och 
katalanerna har enligt BrOndal tagit upp det grekiska lånordet under i stort samma 
period, i sammanhanget nämner hon 1300-talet för katalanernas del. Denna 
språkliga vandringsväg antas också i en spansk och en katalansk etymologisk 
ordbok — de aktuella delarna utkom på 1980-talet med Joan Coromines (Co-
rominas) som huvudförfattare (se DCECH och DECL1C; i FEW föreslås, såsom 
redan nämnts, genuesisk förmedling av det grekiska ordet till katalanerna). 
Spridningen av latinets möks först till grekiskan och sedan tillbaka till latinets 
dotterspråk förklaras av att de östromerska kejsarna i Konstantinopel lät bygga 
stora vågbrytare som blev berömda i Medelhavsområdet (DCECH s. 182, 
DECL1C s. 754). Som bakgrund till att ordet nådde katalanskan anger Brondal 
(a.a. s.92 f.) att katalanerna var framgångsrika sjöfarare på Medelhavet och att de 
på 1300-talet bemäktigade sig Aten för en tidsrymd av 80 år. 

Enligt nyssnämnda romanister omgestaltades det grekiska mö/os till moll i 
katalanskan med anpassning till detta språks morfologi och fonologi, det senare 
manifesterat inte minst av det palatala l:et, skrivet il. Att ljudet också uppträder i 
både den spanska motsvarigheten muelle och den portugisiska molhe (i skrift 11 
resp. lh) vittnar enligt den etymologiska litteraturen om att dessa övertagits från 
katalanskan, något som dessutom uppges få bekräftelse genom ordets krono-
logiska hållpunkter i de tre språken. Medan det äldsta katalanska belägget är från 
omkring 1330 dyker det spanska upp först 1591 och det portugisiska på 1600-
talet. Det katalanska palatala l:et har inte bara kommit att känneteckna ordets 
form i de iberiska grannspråken utan också, i skepnad av 1j, följt med vid sprid-
ningen norrut till Skandinavien. 

Sålunda kom ordet att införlivas i holländskan som moelje. Holländarna på-
stås ha fångat upp ordet från spanskan (FEW s. 34, GWNT s. 1733), i en ordbok 
anges spanskan eller portugisiskan som långivare (WNT s. 960; jfr Brondal a.a. s. 
91). Det äldsta belägget för ordets förekomst i holländskan är enligt WNT från 
1676; ordet är numera antingen gånget ur bruk (WNT) eller föråldrat (GWNT). 
Rosally Brondal tänker sig att det holländska moelje blev utgångspunkt inte bara 
för tyskans (enligt Brondal: hamburgskans) och danskans mulje utan också för 
svenskans mö/j. (Brondal hänvisar s. 91 till ett hamburgskt Mulfe i, enligt henne, 
Rödings Marineordbog 1795. Vad jag har funnit hos Johann Hinrich Röding är 
ett tyskt Mulfe, se bl.a. Röding 2 från 1796 sp. 197.) 

Det danska mulfe är enligt ODS (14 sp. 308) äldst belagt åren 1793-96 ge-
nom nyssnämnde Röding (»Mullie», se Röding 2 sp. 197). Det betraktas numera 
som dialektalt och finns redovisat som molje från Drag« vid Köpenhamn och 
som mollja från Bornholm (Brondal a.st., ODS 14 a.st., båda med hänv.). BrOndal 
tillägger att man i Hornbxk på Nordsjälland brukade säga »ud paa Muljen». Att, 
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med tanke på de dialektala formerna, skriftens mulje mycket väl kan ha uttalats 
med å-ljud har meddelats mig av Inge Lise Pedersen vid Institut for Dansk 
Dialektforskning (i brev 28.7.1995). Hon nämner att ett målje från Gilleleje på 
Nordsjälland också finns upptecknat. 

Det svenska mö/j har redan nämnts; en variant mölja finns också. SAOB 
(M 2105) har belägg för mö/j från tiden 1790-1931, för mölja 1734-1916, dess-
utom ett mölje från 1898. Betydelsen anges som 'molo'; ordet förekommer enligt 
SAOB nästan bara i Finland. I ordboken redovisas också ett ankarmölj ([Al 
1488), belagt år 1796 och med betydelsen 'anordning vid hamn för ankarens upp-
läggande'. En båtseglarordbok (Smith 1899 s. 88) upptar mö/j med kommentaren 
att det är »en vanlig sjömansbeteckning för en kaj, brygga eller förtöjningsplats». 

SAOB:s uppgift om mölj(-a):s finlandssvenska slagsida bekräftas av dettas 
dialektgeografiska spridning. Av kopior av uppteckningar och av ett manuskript-
utkast till FO, som jag fått mig tillsända från Svenska avdelningen vid Forsk-
ningscentralen för de inhemska språken i Helsingfors, framgår att mö/j m./f. finns 
belagt från Björköby och Vörå i Österbotten, Korpo i Åboland och Tenala och 
Snappertuna i Nyland, medan mölja f. upptecknats i Pedersöre, Terjärv och Pur-
mo i Österbotten, i Pargas och Kimito i Åboland och i Borgå och Pyttis i Nyland. 
Av mölja finns också ej närmare lokaliserade uppteckningar från mellersta 
Svensk-Österbotten och från Nyland. 

I de flesta finlandssvenska uppteckningarna uppges mö/j och mölja betyda 
'kaj', ibland med en snävare innebörd: 'lång brygga längs strand, t.ex. i Åbo vid 
Aura å' (mölja, ICimito, Åboland), 'låg kaj av stock, fylld med sten' (mö/j, Korpo, 
Åboland) och 'bro, kaj i stad' (mölja, Pyttis, Nyland). 

Jag har hittat några finlandssvenska ortnamn där endera varianten (kanske) 
ingår. Namnen är tagna från samlingarna dels i Svenska avdelningen, dels i 
Språkarkivet vid Folkkultursarkivet i Helsingfors. Från Österbotten har uppgetts 
att båtkajen vid Fiskstranden i Vasa av gamla Björköbor kallades Möljen m6l jan 
I Nyland har åtminstone ett säkert namn påträffats. Enligt en uppteckning från 
1908 berättade en sagesman i Snappertuna att stranden (»hamnen?» tillagt av 
upptecknaren) i det närbelägna Hangö av hans far hade kallats för Hangömöljen 
hängömålljän (jfr Hangö mölja 1890 SAOB M 2105). Hit hör kanske också ett 
östnyländskt namn, Rima möljan rkma mohan, avseende en strand i Österby i 
Strömfors. Vad Rima syftar på känner jag inte till. Beträffande möljan i detta 
namn bör inte uteslutas att man här kan ha att göra med ett annat ord, som 
upptecknats i östra Nyland, i Liljendal med betydelsen 'skräp; smörja, mörja' och 
i Lappträsk 'grums, fällning', dessutom i Pyttis 'aska blandad med ännu glödande 
kol' (exemplen från kopior av manuskriptutkast till FO från Svenska avdel-
ningen). Att detta senare ord kan uppträda som ortnamnselement framgår av det 
värmländska Möljan misirja (Birgit Falck-Kjällquist 1964, OAU), namn på tre 
gärden med lös och moddig jord i Tveta sn inom Säffle stad. (Om mölja med bl.a. 
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betydelsen 'sörja, slam', se Ejskjxr 1995 s. 81 if.) För att återvända till Nyland 
har jag dock inga närmare uppgifter om strandens beskaffenhet vid Rima möljan. 
Den omständigheten att mölja i det här fallet har a-ändelse medan dialektorden 
noterats med o-/å-ändelse förklaras väl enldast med att namnet återspeglar ett 
yngre språkbruk (se också Ahlbäck 1946 s. 37 f.).1  

I Houtskär i Åboland kallas ett sund för Möljan mohon , mol rfron , det enda 
av de nämnda namnen som jag träffat på i ortnamnslitteraturen. Enligt Kurt 
Zilliacus (1966 s. 259) fnms där en skuthamn. Med hänvisning till att även redden 
i Åbo kallas Möljan finner Zilliacus det sannolikt att namnet i Houtskär är 
exempel på namngivning på grund av, för att följa hans terminologi, association 
till begrepp. För Möljan i Åbo jfr dialektordsbeläggen ovan. 

Det framgick tidigare att dialektorden mö/j och mölja i betydelsen 'kaj' båda 
har påträffats i Österbotten, Åboland och Nyland. Föga oväntat fördelar sig ort-
namnen på samma områden. Av mitt material att döma saknas mö/j och mölja 
'kaj' på Åland, både som dialektord och som ortnamnselement. 

Från Sverige känner jag bara till två uppteckningar av dialektordet mö/j, båda 
sydsvenska. Den ena är skånsk, från Västra Karups sn i Bjäre hd: »mölljen = 
vågbrytaren» (E. Söderman, Ord och uttryck ur Västra Karupsmålet, DAL 8065 
40 s. 616 enligt brev 7.7.1995 från Stig Isaksson, DAL). Den andra är från Hälla-
ryds sn i Brälcne hd i Blekinge: »mol.  , -an 'plats där sten kastats ut i vattnet för 
att bilda en landningsplats'» (Sven Benson 1955, OSDs).2  

I det senare landskapet påträffas därutöver två ortnamn med anknytning till 
detta ord, Ankarmöljen och Möljen, båda i Karlskrona. Enligt antikvarie Ivar 
Wenster på Blekinge läns museum i Karlskrona (i brev 7.8.1995) består Ankar-
möljen, som är belägen på Lindholmens norra strand, av två bågformiga sten-
packningar för uppläggning av ankare (se också om ankarmölj ovan). Han uppger 
att anläggningen lär ha tillkommit under 1700-talets slut. På en till brevet bifogad 
kopia av en ritning och karta över Lindholmen från 1760 (KrA, Stads- och 
befästningplaner) finns för övrigt några stenmöljar angivna, bl.a. vid nuvarande 
Ankarmöljen; på kartan nämns en nyprojekterad stenmölje på denna plats (sg. 
Sten Mölje, pl. Sten Möljer, läsningen av kopian dock något osäker; jfr mölje 
1898 SAOB M 2105). 

1  Upptecknaren av Rima möljan, Gunilla Harling-Kranck på Språkavdelningen vid Folkkul-
tursarkivet, har (i brev 28.8.1995) efter förfrågan uppgett att en sådan morfologisk bedömning av 
namnet vore tänkbar. 

2  Bland OAU:s äldre belägg för ortnamn i Malmö stad uppträder ett Möljan år 1806 (»Malmö, 
på Möljan vid nya Hamnen» Schulthn s. 168).! sitt brev, meddelar Stig Isaksson att inga andra belägg 
för ett sådant namn påträffats i DAL. OAU:s belägg är taget från en geografisk redogörelse av 
astronomen Nathanael Gerhard (at) SchuMn, född 1750 i Nagu i Åboland. Dialektordet mölja fmns, 
såsom redan framgått, i Nagus grannsocken Pargas och förekommer dessutom i åboländska ortnamn. 
Det har utan tvekan ingått i fmlandssvensken Schultns ordförråd, varför jag drar slutsatsen att det är 
som appellativ mölja uppträder i redogörelsen från 1806. 
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Det andra Karlskronanamnet, Möljen, hittar man vid stadsdelen Björkhol-
men. Det finns upptecknat i OAU: mikli an, gammal folkskola (Einar Pravitz 
1933), målian, »annat namn på Chapmansskolan och den gata, som nu heter 
Dockegatan» (Per-Olof Lindqvist 1962). Möljen ligger vid ett stort varvsområde, 
på Gustaf Liunggrens karta över Karlskrona från 1855 benämnt Nya dockorna. 
Namnet Möljen:s ursprungliga syftning har jag inte lyckats utröna. 

Ett tredje mölj-namn uppträder ett gott stycke längre norrut, vid hälsingekus-
ten. I centrum av Hudiksvall kallas ett öppet torgliknande område nära hamnen 
för Möljen »glan (E. Burman 1932 OAU), måkban (Holmström 1938 s. 59 f.). 
Stina Holmström hänvisar till hälsingemålens mölja f. 'flottsmörgås' och anser 
att ortnamnet möjligen är besläktat med detta ord. Hon noterar att Möljen bör 
innehålla ett maskulint ord och nämner att Möljen var »en enda dypöl» på 1800-
talet. Ordet mölja förekommer mycket riktigt i Hälsingland, oftast i betydelsen 
'flottbröd', på ett par håll med betydelser som 'röra (av folk, saker m.m.)' 
(OSDs), men någon maskulin etymologisk motsvarighet är mig veterligen inte 
känd (se Ejskjxr 1995 s. 81 if.). 

Det enda rimliga är att Möljen i Hudiksvall, som har maskulint genus, inne-
håller samma sjöfartsrelaterade mö/j som påträffats på andra håll. Både dagens 
Möljen och det anslutande hamnområdet låg under Hudiksvallsfjärdens vatten 
ännu i början av 1800-talet. Här fanns sjöbodar, bryggor och båtlänningar som 
vid utfyllning av området under de följande årtiondena fick ge vika för gatumark, 
trä- och stenkajer, ångbåtsbrygga m.m. (Brun 1944 s. 10 ff., Holmstedt 1984 s. 
18). Det är fullt tänkbart att namnet Möljen har kommit till i samband med dessa 
genomgripande förändringar av stadens havssida. De äldsta för mig kända beläg-
gen för namnet, meddelade av tf. museichefen Anders Holmstedt vid Hälsing-
lands museum i Hudiksvall, är Möljens rengörande (inför ett kungabesök) och 
den s.k. Möljen (också med skrivningen den s.k. möljen) i stadsfullmäktigehand-
lingar från 1873 (tillsända mig i kopia). Den intressanta frågan var exakt inom 
området den namngivande möljen har legat och vad det har varit för slags anord-
ning måste jag dessvärre lämna öppen. 

Några andra namn i Sverige som innehåller ett mö/j eller mölja med betydel-
ser som 'vågbrytare', 'pir' och 'kaj' känner jag inte till trots att jag i OAU gjort 
efterforskningar i namnsamlingar från mer än 120 orter vid Sveriges kuster och 
större insjöar. Letandet har dock inskränkts till i första hand de osammansatta 
Möljan, Möljen o. likn. 

Som redan nämnts tänkte sig Brondal (a.st.) att danskan och svenskan mot-
tagit mulje resp. mö/j från holländskan (så också SAOB M 2105). Att döma av 
beläggen i SAOB (a.st.) bör ordet ha kommit in i svenskan senast i början av 
1700-talet. Då svenskt u som bekant ofta ersatt främmande språks o-ljud vid in-
lån, franskt loupe > svenskt lupp för att nämna ett exempel bland många, hade det 
varit naturligt om holländskans moelje, där skriftens oe betecknar europeiskt 
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o-ljud, LPA:s u, vid inlånet i svenskan kommit att lyda mulj (mulja, mulje). Så har 
ett annat holländskt ord, koeltje , lånats in i svenskan vid samma tid som kultje 
(kultie , cultie 1734-1858, kultje 1741 osv. SAOB K 3165). Därför förvånar de 
svenska formerna mö/j och mölja med ö. Exemplen mulier omkring 1748 och 
mouillen best. sg. 1760 (angivna i SAOB under molo M 1296) visar dock att ö 
inte var helt allenarådande i ordet på 1700-talet. 

Från modernt svenskt standardspråk känner jag inte till några exempel på 
tryckstarkt -u/j- (däremot i ställning före betonad stavelse, buljong, muljera, rul-
jangs m.fl.). Ett försvenskat mulj(a) skulle kanske av många ha uppfattats som 
störande ur fonotaktisk synpunkt. Genom utbyte av -u/j- mot -ö/j- kunde ordet 
anslutas till typen dölja, följa, sölja; inte minst viktigt var väl i så fall existensen 
av mölja f. 'smörja osv.' (se ovan) och mö/j n. 'skräp osv.' (OSDs), båda med 
stor spridning.1  

Denna fonologiska betraktelse får gälla som en osäker hypotes så länge vi 
inte mer i detalj kan avgöra på vilken språldig väg mö/j och mölja 'vågbrytare; 
pir; kaj' kommit in i svenskan. 
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Summary 
Möljan, Möljen and molo 'breakwater; mole' 

By Lennart Hagåsen 

The word molo 'breakwater; mole', found in Swedish and other languages, and 
its English counterpart mole (with French mede as an intermediary) are borrow-
ings from Italian, whose form molo is documented from the 14th century at least. 
The Italian word has been considered an adoption from Greek m/os, the oldest 
record of which is from the 6th century, and the Greek word, in tum, an adoption 
from Latin möks `mass; burden', also, with documentation from the 2nd century, 
`mole'. The repute of the Byzantine moles paved the way for the Greek word to 
enter not only Italian dialects but also Catalan, whose moll (14th century) with its 
characteristic palatal 1 passed into Spanish (muelle) and Portuguese (molhe), and 
from the Iberian peninsula into Dutch, in the shape of moelje (17th century). 
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The Dutch word has been regarded as the basis for German and Danish mulje 
and Swedish mö/j and mölja, documented in these three languages from the 18th 
century. The author of this study presents the distribution of the Swedish word in 
its two variants among Swedish dialects; it appeared to have been most frequent 
in Finland-Swedish dialects, with the meaning `quay'. In addition, the author 
mentions place-names in Sweden and Finland containing this word. 



Namn i Noreens ladugårdar 
Prosten Erik Noreens kreatursbesättning 

1749 

Av Katharina Leibring 

Att äldre bouppteckningar ofta innehåller material av intresse för forskningen 
kring husdjursnamn är ingen nyhet. Den norske rektorn och språkforskaren Just 
Qvigstad excerperade på 1920-talet således över tusen konamn ur nordnorska 
bouppteckningar från 1700- och 1800-talen.1  Dessa namn använde han — liksom 
Helge Fonnum — för att undersöka namnspridningsvägar mellan Sverige och 
Nordnorge. I Sverige utgick Sigurd Wallin (1963) från bouppteckningar i släkten 
Linné och i andra olika professorsfamiljer för sin socioonomastiska undersökning 
Sommarros och Frökenstjärna i Linna lagård. Även bouppteckningar från Fin-
land är undersökta ur kreatursnamnssynpunkt, senast av Lars Hul&n (1993). 

I mitt pågående avhandlingsarbete om svenska nötkreatursnamn har jag för 
en del av undersökningen använt mig av bouppteckningar från 1700-talets 
Värmland. Bland dessa finns en bouppteckning från Köla i Jösse härad daterad 
20.6.1749, förtecknande boet efter prostinnan Catharina Faxell (1700-48), gift 
med Erik Noreen. Där finns namnen på nästan alla prostfamiljens nötkreatur an-
givna, totalt 54 namn. 

Denna bouppteckning är givande då förutom namnen även djurets färg, och i 
vissa fall teckning, anges — uppgifter som sällan noterades parallellt med djurens 
namn i dåtidens bouppteckningar. Catharina Faxells bouppteckning är dessutom 
den äldsta i Jösse härad där nötkreaturen namnges. De fåtaliga bouppteckningarna 
för Jösse hd från tiden före 1749, som finns bevarade i Göteborgs landsarkiv 
(GLA), förtecknar endast antalet djur av olika slag, någon gång med angivande 
av färg och teckning. Enligt Sveriges rikes lag 1734 skulle bouppteckning alltid 
upprättas vid dödsfall, men jössehäringarna verkar ha varit långsamma med att 
efterkomma det nya påbudet.2  

1  Dessa finns utgivna av Helge Fonnum (1931). Qvigstad (1923) har också själv lämnat en kort 
redogörelse för namnen, med jämförelser till svenskt material. 

2  Det kan vara värt att notera att det från Älvdals hd, som ju också är beläget långt från central-
makten i Örebro och Karlstad, finns ett femtiotal bouppteckningar bevarade redan från perioden 
1737-49. 
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Syftet med den här uppsatsen är att presentera familjen Noreens kreaturs-
namn som exempel på namnskicket i större kreatursbesättningar vid 1700-talets 
mitt i Värmland. Eftersom ägarfamiljen kan ses som tillhörig ett högre socialt 
skikt än omgivningen, berör jag också likheter och skillnader i jämförelse med 
namnen i de samtida bondeladugårdarna. Att ge en uttömmande redogörelse för 
varje enskilt namn skulle vara alltför utrymmeskrävande, särskilt som prostladu-
gårdens namnbestånd utgör ett brett spektrum. Efter en översiktlig redovisning av 
alla namn nöjer jag mig därför med mer djupgående analyser av endast ett fåtal 
för att kunna diskutera enskilda företeelser i namnskicket. 

Prostfamiljen och deras kreatursbesättning 
Catharina Faxell var dotter till sin makes företrädare, prosten Sven Faxell, och 
hennes man hette alltså Erik Noreen (1690-1760).1  En sonsons sonsons son till 
Erik Noreen och Catharina Faxell var Adolf Noreen, professor i nordiska språk 
vid Uppsala universitet 1887-1919. 

Kölaprosten Erik Noreen framstod vid sidan av sitt prästämbete även som 
något av en föregångsman för jordbruksnäringen i trakten.2  Som andra präster i 
landsorten vid den här tiden höll han en ganska stor kreatursbesättning på prost-
bostället.3  Dessutom fanns ett antal djur på säterigården Rud i grannsocknen Ny. 
Denna gård hade prosten inköpt som en sorts livförsäkring för sin stora familj i 
händelse av familjeförsörjarens bortgå'ng.4  

I Erik Noreens ladugård fanns enligt bouppteckningen 1749 totalt 26 nötkrea-
tur av honkön (17 kor, 4 kvigor och 2 kvigkalvar samt 3 ettårskvigor). Av dessa 
är alla utom ettå'rskvigoma namngivna. Dessutom förtecknas med namn 20 nöt-
kreatur av hankön (3 tjurar, 7 oxar och 7 stutar) förutom en stutkalv och ett par 
tvillingoxar utan namn. På gården Rud fanns enligt bouppteckningens bihang 19 
namngivna nötkreatur (9 kor, 5 kvigor och 4 oxar) samt tre unga nötkreatur utan 
antecknade namn (2 spädkalvar och 1 stutkalv). 

Noteras bör i denna bouppteckning att de yngsta kvigorna är namnlösa lik-
som stutkalven och de två spädkalvama. Är detta ett indicium på att man namn- 

1 Släkten Noreen, som innehade kyrkoherdeämbetet i Köla i över 100 år, härleder sitt namn från 
Nors socken i Grums härad. De biografiska uppgifterna om familjen Noreen har jag hämtat från 
Edestam (1968 s. 357 f.) och Noreen (1917 s. 55-58). 

2  Erik Fernow (1898 s. 79 n. 1) skriver att Noreen var den förste som sådde höstråg i Köla och 
detta med sådan framgång att de skeptiska bönderna också började med detta. 

3  Se t.ex. Brunskogs-komministern Jonas Alstermarks bouppteckning 2.9.1766 (OLA) som 
upptar 20 kor. 

4  Han överlevde dock sin maka med mer än tio år. Uppgifterna om säterigården från Noreen 
(1917 s. 58). 
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gav kreaturen vid ett senare tillfälle eller tyder det bara på att dessa djur skulle 
slaktas och att man därför inte namngivit dem? En tredje möjlighet är att dessa 
ungdjur värderats så lågt att man inte brytt sig om att ta med deras namn. Så är 
ibland fallet vad gäller getter som ju oftast hade namn om än inte angivna i 
bouppteckningarna.1  

Nötkreatursnamnen 
I den fullständiga listan nedan redovisas namnen i dokumentets form medan de 
namn som särskilt uppmärksammas senare presenteras i normaliserad nusvensk 
form. Som också skett i bouppteckningen särskiljer jag besättningen på gården 
Rud från den på proststället i Köla. Förmodligen speglar namnen i Rud, beläget 
ca 2 mil från prästgården, mer av de omgivande bondeladugårdarnas namn än av 
något direkt inflytande från prostfamiljen. 

För att underlätta läsningen använder jag fortsättningsvis konamn samman-
fattande om namn på alla nötkreatur av honkön och tjurnamn i analogi därmed 
om namn på såväl tjurar och stutar som oxar. 

Konamnen i Köla är: Biörna, Bleka, Brun gås, drottninga, fredgås, Guldufva, 
Gullranna, Gullros, Krona, Lillestierna, Lord ros, läckerfrun, Lördags ros, Maij-
ros, Molika, Plomma,2  Röros, Silkedocka, Sammargås,3  Stierna, Storstierna och 
hwithufwa (två stycken). 

I Rud finns korna och kvigorna noterade med namnen: bleka, Brungås, 
Crona, grepla,4  gullrosa, hållenska, kamros, netta, rödfagra, Sala, Springros och 
Swartsidan. 

Tjurnamnen i Köla är: Adam, Bleken, blidstiern, holländarn, keijsarn, Kohl-
biörn, kronman, läckerman, Ruds berg, Röbollen, Röd dräng (två stycken), 
SilfwerSparre, Spelman, Stran berg, Wallman och wän oxen. De fyra oxarna i 
Rud bär namnen: Gråberg, gullringen, rödplomen och Rösidken. 

Då utrymmet inte tillåter en total redovisning har jag valt ut några namn som 
uppvisar olika aspekter på den bredd i kreatursnamngivningen som kan utläsas av 

1  Om getnamn se bl.a. Nordlander (1880), Fonnum (1929) och Elm (1986). 
2  Som i namnet rödplomen nedan tolkar jag pi- som skrivarens sätt att återge /b/ följt av tunt /1/, 

till skillnad mot det förväntade kakuminala /1/. Detta uttal av orden blom och blomma finns enligt 
Kallstenius (1927) belagt från hela Jösse hd (s. 31 anm. 3: »Oförklarade fall av I»). Skrivningen -pi-
förekommer i ett flertal andra 1700-talsbouppteckningar från Jösse hd. Nordlander (1880 s. 381) visar 
även på skrivningen Plända för Blända från Ångermanland. 

Om uttalet [sammar] för sommar i Köla sn, se Kallstenius (1927 s. 111 anm. 2). 
4  Initialbokstaven är svårläst: den kan möjligen även läsas som d vilket skulle göra namnet 

begripligt som en feminin avledning av adj. dreplig 'fläckig'. 
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denna bouppteckning.' De konamn jag diskuterar är Björna, Läckerfrun och Sil-
kedocka . Bland tjurnamnen får Adam, Kolbjörn, Läckerman, Rudsberg och Sil-
versparre demonstrera olika typer av namngivningsgrunder. Samtliga här aktuella 
namnbärare fanns i prostladugården i Köla. 

Adam 
En röd oxe, som »dragit 2 wåhrar», bär namnet Adam, ett namn som förekommer 
i andra prästladugårdar i Jösse hd under 1700-talet men inte i några bondeladu-
gårdar i mitt materia1.2  Namnet bör vara uppkallelse efter Adam i Bibeln. Det 
användes sparsamt som personnamn under 1700-talet i Sverige och Norge.3  Som 
tjurnamn finns det belagt i TrOndelag vid samma tidpunkt.4  Att detta personnamn 
användes i ladugården kanske kan ses som ett utslag av klerikal kvickhet; person-
namn som nötkreatursnamn är ju annars mycket sällsynta under 1700-talet.5  

Björna och Kolbjörn 
Namnet Björna bärs i denna bouppteckning av en svart ko, tillsammans med 
Drottningen den högst värderade i besättningen. Namnet var inte ovanligt i 1700-
talets Värmland6  och finns även belagt från Norrland, TrOndelag och Nord-
norge .7  Björna kan formellt ses som en feminin suffixbildning till appellativet 
björn. Den sakliga tolkningen framstår som oviss, och man kan som Johan 
Nordlander (a.a.) mena att det »förefaller egendomligt, att man uppkallat kon 
efter hännes värsta fiende». Två andra kor som bär namnet i mitt värmländska 
bouppteckningsmaterial betecknas också som svarta8, och en möjlighet är väl att 
en färgliknelse ligger bakom namnet. Björnar anses svartna med tilltagande 
ålder.9  

Det norska personnamnet Kolbjörn är givet åt en svart stut i Kölabesätt-
ningen. Som personnamn var det vanligt under medeltiden i Norge.10  Roland 

1  Jag undviker namn där vissa mångtydiga eller svårtollcade efterleder ingår, som -gås och -ros, 
för att utförligt kunna återkomma till dem i ett annat sammanhang. 

2  I Arvika sn 1784 resp. 1787 — i båda fallen är det fråga om tjurar. Det finns även belagt 1777 
hos en familj med prästerlig anknytning i Stommen, Gunnarskogs sn. 

3  Se t.ex. Norsk personnamnleksikon (1982 s. 109): »Litt brukt på 1700-tallet» och Otterbjörk 
(1979 s.72): »mest brukats som adligt förnamn». 

4  Rian (1982 s. 139). 
5  Kvinnonamnet Eva, som kanske fanns i samma associationssfär som Adam, finns belagt ett 

fåtal gånger som konamn i Jösse hd, bl.a. i ett par prästers bouppteckningar. Eva finns i samma 
besättning som Adam i Gunnarskog 1777 och i Arvika 1784. 

6  Mina bouppteckningsexcerpter ger 23 belägg i Jösse hd och 10 i Karlstads hd (GLA). 
7  Se resp. Nordlander (1880 s. 395), Rian (1982s. 135) och Fonnum (1931 s. 75). 
8  En från Ny sn, Jösse hd, 1771 och en från Karlstads sn och hd 1743. Övriga djur i mitt material 

har falken färg angiven. 
9  Se t.ex. Lilljeborg (1874 s.623). 
10  Norsk personnamnleksikon (1982s. 172). 
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Otterbjörk (1979 s. 107) ger i sin översikt av svenskt personnamnsskick det första 
svenska belägget från 1878. Ivar Aasen (1878 s. 27) uppger att namnet är van-
ligast på Ostlandet. Namngivningen av stuten kan ha influerats av det näralig-
gande Norge, då Kolbjörn knappast var levande som personnamn i Sverige vid 
1700-talets mitt. En hypotes är att Kolbjörn är avkomma till kon Björna (de är 
båda svarta) och att han fått sitt namn i relation till denna, enligt fornsvensk varia-
tionsprincip. Förleden Kol- kan sammanställas med appellativet kol som under-
stryker den svarta färgen. 

Läckerfrun och Läckerman 
Läckerfrun beskrivs som en röd kvigkalv med vitt huvud. Namnet är en samman-
sättning av adjektivet läcker och det honkönsbetecknande appellativet fru. Efter-
leden är vanligt förekommande i konamn inom hela det skandinaviska språkom-
rådet. Förleden torde knappast syfta på förväntad mörhet i köttet. Snarare bör det 
enligt det samtida språkbruket ha betytt 'nogräknad, kräsen', innebärande att dju-
ret inte åt vad som helst.1  Läckerfrun är ett av två konamn i Jösse hd med denna 
förled; det andra är Läckergås.2  Jag har inte funnit några belägg utanför området 
Köla, Eda och Gunnarskogs socknar för Läcker- i vare sig ko- eller tjurnamn. 
Kölabelägget för namnet Läckerman, som här bärs av en röd tjur med vitt huvud, 
är liksom Läckerfrun unikt. 

Namnen bör förmodligen ses i relation till varandra. Den hankönsbeteck-
nande efterleden -man var flitigt använd vid tjurnamnsbildning i Värmland och 
även i andra delar av Sverige.3  Namnen kan därigenom formellt bli identiska med 
borgerliga familjenamn (t.ex. Nyman) liksom med soldatnamn, särskilt i de fall 
ett ortnamn eller en ortnamnsled ingår i tjurnamnet (så i Önnerman, namnet på en 
tjur från Önnerud i Grava sn, Karlstads hd).4  

Rudsberg 
En rödsadlig stut är bärare av det ortnamnsliknande namnet Rudsberg. Förleden 
kan vara proveniensbetecknande: att stuten härstammar från familjen Noreens 
gård Rud i Ny socken. En annan möjlighet är att den kommer från grannhem-
manet i Köla: Rudsgården. Efterleden -berg var kanske ursprungligen uttryck för 
en önskan om att djuret skulle bli så stort att det kunde liknas vid ett berg. Vid 

1 SAOB (L 1504, läcker bet. la) ger ett belägg från 1779 ur Vetenskapsakademiens handlingar: 
»Oxen är äfven så läcker, at han ej en gång rörer vid .. (vissa) grässlag». 

2  Namnet Läckergås förekommer i sju olika bouppteckningar mellan 1775 och 1785. Fyra av 
dessa är från hemmanet Bortan i Gunnarskog. 

3  Se Lex. Ehn (1986 s. 147 f.). I mitt 1700-talsmaterial är -man den vanligaste tjurnamnsefter-
leden i Karlstads hd och den tredje vanligaste i Älvdals hd. 

4  Från bouppteckning 18.6.1789 (GLA). 
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1700-talets mitt var -berg en vanlig efterled i tjurnamn med varierande förleder; i 
denna bouppteckning finns också namnen Gråberg och Strandberg. 

Silkedocka 
Silkedocka är i den Faxellska bouppteckningen beskriven som en röd ko. Namnet 
finns även belagt som getnamn från både Norge och Sverige 1  och kan därmed ses 
som ett exempel på namnvandring mellan olika djurslag — en företeelse som bl.a. 
Gudlaug Nedrelid (1994 s.173) uppmärksammat. Förleden silke torde ursprung-
ligen syfta på hårremmens mjukhet2, och efterleden -docka har ansetts markera 
ett litet nätt djur.3  Vid den här tidpunkten finns efterleden dock kombinerad med 
så många olika förleder att den får anses vara en feminin markör utan beskrivande 
funktion i övrigt. 

Silversparre 
Detta ståtliga namn innehades av en röd oxe, förmodligen ung, då han är an-
tecknad sist av de namngivna djuren i Köla och lägst värderad av oxarna. Namnet 
kan vara uppkallelse efter överste Per Silfwersparre, tillhörig den adliga släkten 
Silfwersparre4  och 1743-44 chef för observationskåren i Värmland.5  Han hade 
sin förläggning vid Eda skans, belägen några få kilometer från Köla kyrka. En av 
hans uppgifter var att få allmogen botad från »dalkarlssjukan» ,6  och då man för 
det ändamålet använde gränskyrkorna till förkunnelse bör Silfwersparre och No-
reen ha sammanträffat. Översten framstår enligt Börje Furtenbach (a.a. s.139) 
som en kverulerande och hemlängtande person, vilket möjligen kan vara den 
bakomliggande orsaken till att han fått låna sitt namn till en oxe. 

Semantisk indelning av namnbeståndet 
De flesta konamnen syftar på kons utseende (färg, teckning o. dyl.)7  eller innehål-
ler någon form av tidsangivelse (årstid, månad eller veckodag).8  I den första 
gruppen finns åtminstone elva namn, i den senare fem. Den sistnämnda namn- 

1  Se Trotzig (1924 s. 57) och Rom (1944 s. 90). 
2  Se Lex. Ericsson (1989 s. 58): »Silkesdockä: fina och mjuka hår». 
3  Kakn (1926s. 109). 
4  Adliga ätterna nr 99 och 330, tabell 41 (Elgenstierna 1932). 
5  Furtenbach (1956 s. 137-140). 
6  Citerat efter Furtenbach (a.a. s. 138). 
7  Hit bör föras Bleka, Brungås, Blomma, Krona, Rödfagra, Rödros, Sala, Silkedocka, Stjärna, 

Svartsidan, Vithuva. Namnen på Gull- kan också höra hit eller vara exempel på allmänt berömmande 
namn, liksom Netta. 

8  Hit för jag namnen Fredgås, Lördagsros, Lördros, Majros och Sommargås. 
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typen har allmänt ansetts syfta på djurets födelsetid — då under förutsättning att 
djuret har namngivits vid födseln.1  Andra namngrupper i den här bouppteck-
ningen är personbeteckningar (Drottningen och Holländskan) och ord som 
uttrycker mentala egenskaper (Springros). Även jämförelsenamn förekommer: 
Lillestjärna och Storstjärna, liksom Morlika 'kon som är lik sin mor'. 

Tjurnamnen uppvisar även andra namngivningskategorier än de ovannämnda. 
Vanligast är de utseendesyftande namnen, främst då färgbeskrivande,2  men här 
finns också exempel på uppkallelse efter personer (Adam och Silversparre). 
Dessutom förekommer härkomstbetecknande namn (Rudsberg och möjligen 
Strandberg) liksom olika personbeteckningar (Holländaren och Kejsaren). I 
namnen Blidstjärn och Vänoxen ligger kanske förhoppningar dolda om att djuren 
skulle utvecklas till lätthanterliga dragare medan Spelman måhända fått karakteri-
sera en livlig stut. 

Likheter och skillnader i förhållande till 
böndernas namngivning 

Nästan alla konamnen återfinns i bondeladugårdarna i Jösse härad under 1700-
talet. Dock finns två undantag: Drottningen och Läckerfrun, som jag inte noterat i 
några andra bouppteckningar. Tjurnamnen i Noreens ladugård var mer originella: 
de enda som förekommer allmänt hos bönderna är Bleken, Rödbollen, Röddräng 
och Vänoxen. Kan detta tyda på att prostfamiljen själv hade mer synpunkter på 
vad handjuren döptes till? Eller beror det helt enkelt på att det i denna besättning 
fanns ovanligt många tjurar och oxar3  och att förrådet av färdiga namn inte längre 
räckte till? 

Att det så tidigt som vid 1700-talets mitt fanns ett kreatursonomastikon råder 
inget tvivel om. Där fanns både färdiga hela namn och ett stort antal för- och 
efterleder att foga samman. Redan en jämförelse av namnen i Rud och i Köla ger 
exempel på »instant names», namn som återkommer på ko efter ko i bondeboupp-
teckningarna: Bleka, Brungås, Krona, Vithuva. För samtliga ko- och tjurnamn i 
Rud gäller att de — med undantagen Kamros och formen Rödsidken för Rödsiden 
— även finns belagda i andra bondeladugårdar i Jösse härad. 

1  För exempel på olika namngivningstidpunkter se Nordlander (1880 s. 375), Heurgren (1925 s. 
17, 23) och Karb0 & ICruken (1991 s. 24 f.). 

2  Så i namnen Bleken, Gråberg, Rödblommen, Rödbollen, Röddräng och Rödsidken. 
Troligen födde man upp oxar i Köla under 1700-talet för export till Norge och Bergslagen. Se 

Nerander (1975 s. 99). Oxen anses ju annars inte ha använts som dragare i någon större utsträckning i 
Värmland — en uppgift som kanske måste omvärderas när man tar hänsyn till skriftliga belägg från 
tiden före traditionsuppteckningarna. 
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Namnen Silversparre och Adam är tidiga exempel på lån av personnamn till 
kreatursnamn, vilket gör att prästbesättningen i detta skiljer sig från de samtida 
bondebesättningarna. Där vinner ju personnamnen inträde först under 1800-talets 
andra hälft' för att bli dominerande i de nya kreatursraserna efter sekelskiftet 
1900. 

Ett intressant fenomen i Noreens ladugård är det stora antalet djur med rela-
tionsnamn: Lillestjärna och Storstjärna, Läckerfrun och Läckerman, Krona och 
Kronman, och ev. Björna och Kolbjörn.2  Möjligen kan också Drottningen och 
Kejsaren räknas hit, liksom Holländaren och Holländskan. 

Som en socioonomastisk detalj kan också noteras att man i prostladugården 
använde människobeteckningar alluderande på en klart högre samhällsklass med 
namnen Kejsaren och Drottningen. Värmlandsbönderna nöjde sig i regel med att 
hålla Greven eller Grevinnan i sina ladugårdar!3  

Avslutning 
Jag har försökt visa på några av de kategorier av kreatursnamn, utöver de van-
ligaste med färgbetecknande eller daterande namn, som finns i den Faxellska bo-
uppteckningen. Adam och Silversparre får exemplifiera bruk av personnamn och 
uppkallelse efter person. Relationsnamn respektive variationsnamn är termer som 
kan appliceras på namnparen Läckerfrun—Läckerman och Björna—Kolbjörn. 
Namnet Rudsberg är ett exempel på användandet av ortnamnselement, eventuellt 
som härkomstbeteckning. Att namn kan vandra mellan olika djurslag visar slut-
ligen Silkedocka, som ju oftare förekommer som getnamn. 

En räcka kreatursnamn av det slag som Erik Noreen lämnar i sin hustrus 
bouppteckning är ett material med intressanta enskildheter. Det ger också namn-
forskaren anledning att belysa många onomastiska grundfrågor, samtidigt som 
man påminns om att det lokalt och socialt bestämda i ett enskilt namnbestånd inte 
behöver göra namnen generellt representativa för ett större område. Bakgrunden 
till de enstaka namnen måste kanske ibland förbli okänd, men med hjälp av ett 
bredare namnmaterial kommer man att kunna visa på olika företeelser och möns-
ter i namngivning och namnspridning. 

1  Se om kvimionamn som konamn Ehn (1994). Om senare tiders tjurnamn finns ännu inga större 
undersökningar. 

2  Om relationsnamn se Karlsson (1983 s. 104). 
3  I Jösse hd fums åtminstone tre bouppteckningar bevarade där båda de sistnämnda namnen 

förekommer och 17 stycken med ettdera av Greven och Grevinnan. Det sistnämnda namnet är också 
belagt i Karlstads hd. 
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Otryckt material 
GLA = Material i Göteborgs landsarkiv: 

Bouppteckningar från Jösse härad, Värnlands län. 1736-1799. 
Bouppteckningar från Karlstads härad, Värmlands län. 1736-1799. 
Bouppteckningar från Älvdals härads nedre tingslag, Värmlands län. 1737-1799. 
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Karlstad. 
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getter och oxar i svenska bond- och herrgårdar under 300 år. I: Fataburen. 
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Sumrnary 
Names in Noreen's cowsheds 

The livestock of Erik Noreen in 1749 
By Katharina Leibring 

This paper analyses the cattle names included in the 1749 inventory of the estate 
of Catharina Faxell (1700-1748), wife of Erik Noreen, rural dean in the parish of 
Köla, Värmland. Some of the names are examined with regard to their semantic 
value and a socio-onomastic approach is applied, the names being compared with 
those found in the estate inventories of contemporary farmers. Most of the cows 
have common cattle names, i.e. names alluding to the animal's appearance or 
time of birth. In the case of names given to oxen, however, one finds more varied 
origins, e.g. personal names and name elements probably derived from place-
names. 



Åsunda 
Av Eva Nyman 

I nordvästra delen av Vänern sträcker sig Åsfjorden in mot hjärtat av det gamla 
Värmland (se fig. 1). I Åsfjordens nordligaste del mynnar den betydande Norsäl-
ven, den gamla *Frika, och i Åsfjordens västra del finns vid Slottsbron ruinen 
efter Edsholms slott, som behärskat det sund genom vilket de sjöfarande kunde 
nå till den längre in belägna Grumsfjorden och slutligen till Borgviksfjorden, i 
vilken Värmelns utloppsälv, *Vcerma, mynnar. Åsfjorden begränsas i öster av 
Segerstadshalvön med gammal kulturbygd. Denna halvö hör till Segerstads 
socken i Grums härad. Vid halvöns sydvästra kust finns en betydande ö, Åsunda-
ön. Ön skiljs från fastlandet av ett rakt, drygt halvannan kilometer långt och täm-
ligen smalt sund, Åsundasundet å sn asin a, &san aså n a, sån a (0AU)1, genom 
vilket en farled löper. På ön ligger byn Åsunda, åsna, åsna, åsnoa, åsnefa, 
yngre: &sunda (SOV 5 s. 33), 4s.?nggin, och på fastlandet byn Åsundatorp 

san torp, yngre: sundaterp (SOV 5 s. 33). 
Namnet Åsunda har inte fått en allmänt godtagen tolkning även om flera för-

klaringsförsök har gjorts. Problemen vid tolkningen av Åsunda har dels gällt 
namnets ursprungliga syftning, dels dess språkliga härledning. Namnen Åsunda 
och Åsundatorp kan utan problem följas sedan 1500-talet. Åsunda, 1 mantal 
frälse, skrivs: Åsundh 1540 jb, Munndha 1542 jb, Åszundh 1543 jb, Åszundt 
1546 jb, Aswnd 1546 tl, kzundh 1548 jb, Ååszunndth 1550 jb, Ååszwndt 1551 jb 
(jb-utdrag i OAU),2  i Åsunde 1551 30/6 Käggelholm GFR 22 s. 254, uthi kund 
gård 1552 2/4 Västerås GFR 23 s. 191, Åsund 1556 tl, Åssunna 1565 tl, Åswnde 
1568 jb, Afimunda 1572 jb, "(sunda 1576 , 1581, 1585, 1590 jb, Åflunde 1600 jb, 
Åsunnith 1600 tl, Åsunda 1610 jb, Ahssund 1619 tl, Mundha 1621 jb, tu l Åsunda, 
vthi Ååsunda 1643, 1644 Diarium Gyllenianum s. 76, 90, til Åsunda, Åsunda 
Fernow 1779 s. 777, 877. 

Åsundatorp skrivs Aaswndhatorp 1502 D 12 f. 171 v. och bokförs som ett 
ödetorp. Därefter skrivs namnet: Åsundz torp 1564 jb, Åswndetörp 1568 jb, 
Mmundatårp 1572 jb, Åsundettörpe 1574 tl, Åsunnatorp 1600 tl, Åsundatorp 
1610 jb, Åsunnatorp 1612 tl, Åhssunda torp 1619 tl, Åsundetorp 1629 tl, Mun-
dhetorph 1621 jb, Så gingo vij vth åth Vdden och Åsunnetorp 1643 Diarium Gyl- 

2  Former ur jordeböcker och tiondelängder är, om ej annat anges, hämtade ur OAU:s samlingar 
av jordeboksutdrag. 

1 Om ej annat anges är samtliga uttalsuppgifter hämtade ur OAU:s samlingar. 
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lenianum s. 74. Det äldsta belägget för Åsundatorp är alltså hämtat ur Vadstena 
klosters jordebok av år 1502, där det vidare framgår att gården är öde och brukas 
under en gård som kallas Asswndha00. Stället lyder i sin helhet: »Item i Asswn-
dha00 en gardh som skyller iij pund smit.  Ther tiil ligger eth 00dhetorp / Oc kal-
las Aaswndha torp». 

Det finns fyra tidigare vadstenajordeböcker, 1447,1457,1466 och 1480, som 
alla upptar två gårdar, som emellertid kallas Asunda (o. likn.) respektive Asunda 
0 (o. 	Beläggsställenas text lyder som följer: 

jtem Aasundha en gardh Affrad var viij pund smor nw r thet ith pund smor 
jtem Asunda00 Affrad war x pund smf« nw eer thet ij pund smOr 1447 (D 11 
f. 141 r., Larsson 1971 s. 56), 

jtem j Asundha j pund smOr jtem Assundha00 j landbo ij pund smOr 1457 
(D 11 f. 203 r., Larsson 1971 s. 100), 

Item Asundha debet j pund kem Aasunda 00 j landbo debet ij pund 1466 
(UUB C 32 f. 43 v., jfr HH 16 s. 216), 

Item Aasundha affradh xr j pund smor / thet ligger tu l aasunda 00 I Item 
asunda 00 affradh r ij pund smor 1480 (Vkjb f. 50 v.), 

Item i Asswndha00 en gardh som skyller iij pund ssmor Ther tiil ligger eth 
00dhetorp / Oc kallas Aaswndhatorp 1502 (D 12 f. 171 v., jfr HH 16 s. 215). 

11502 års jordebok möter alltså — i stället för »Asunda 0» med 2 pund smör 
och »Asunda» med 1 pund — »Asunda 0» med 3 pund och »Asunda torp» öde. 
Erik Noreen (1920 s. 22 f.) har sökt reda ut förhållandet mellan de medeltida 
Asunda och Asunda 0 samt de senare itsunda och Åsundatorp, men han ser det 
som omöjligt att säkert avgöra vad vadstenajordeböckemas Asunda avsett. 
»Då Asswndhaöö (säkert = det nuvarande iisunda) enligt jb 1500 'skyller 3 pund 
smör' och — åtminstone enligt jbr 1447 och 1466 — avraden för A(a)sundha var 1 
pund (smör), för Asundaöö 2 pund (smör) är det kanske rimligast att anta att de 
äldre jordeböckemas 'A(a)sundha' tillsammans med deras 'Asundaöö' 
motsvarar 1500 års jordeboks 'Asswndhaöö' , som ju skyllde 3 pund smör. Men 
man får väl också hålla den möjligheten öppen att de äldre jordeböckemas 
A(a)sundha motsvarar 1500 års jordeboks Aaswndhatorp, som då var öde.»1  
Noreen (s. 23) anser det vara »rimligast att anta att namnet iisund(a) från början 
tillkommer det nuvarande Åsunda (eller Åsundaön)». 

I SOV (5 s. 32) gör man inget försök att ta ställning i frågan utan hänvisar 
blott till Noreens utredning. Erland Rosell (1981 s. 77) går inte heller in på pro-
blemet men nämner att Åsundatorp i förhållande till itsunda — liksom Välingstorp 
till Välinge i Väse sn och hd, Värm1.1. — enligt hans mening aktualiserar betydel-
sen 'relativt central utflyttargå'rd' eller 'vidgning av en äldre gårds odlingsrevir' 
hos ortnamnselementet torp. Rosell pekar även på den omständigheten att flera 

1  Jordeboken dateras nu till 1502. 
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medeltida namn på -torp i gamla bygder i hans värmländska undersöknings-
område försvunnit ur längderna och föreslår att dessa -torp-bebyggelser kanske 
helt enkelt återförts till sina modergårdar. 

Man torde kunna komma litet längre på den av Noreen och Rosell inslagna 
vägen. Jag tror att Noreens förmodan att de äldre jordeböckernas »Asunda» och 
»Asunda 0» skulle motsvara 1502 års »Asundao» är helt riktig. Två tidigare går-
dar redovisas 1502 som en. Däremot tror jag inte att de namnform er som 
förekommer i de tidigare vadstenajordeböckema är riktiga i den betydelsen att de 
skulle vara gamla och genuina. Den enklaste förklaringen till namnförvirringen 
kring namnparen Asunda0 — Asunda respektive Åsunda — iisundatorp synes vara 
den, att gårdarna i de tidiga vadstenajordeböckerna åsatts benämningar som dög i 
bokföringssammanhang men som inte motsvarade det lokala namnbruket. Detta 
lokala namnbruk slår enligt min mening igenom först med de icke-kyrkliga jor-
deböckerna. 

Enligt mitt förslag får man tänka sig att det funnits en gammal gård, vars 
marker omfattat såväl ön som en del av fastlandet, och att denna gård har burit 
namnet *Asunda. Inom området har sedermera ännu en gård inrättats, och vid den 
tid när Asunda-namnen dyker upp i Vadstena klosters jordeböcker finns en gård 
på ön och en på fastlandet. För att skilja dessa bebyggelser åt kallas i vadstena-
jordeboken gården på fastlandet Asunda och gården på ön Asunda 0. Detta senare 
namn framstår som en nybildning utifrån det äldre namnet Asunda, och dess 
innebörd torde vara 'Asundas ö', 'den del av Asunda som ligger på en ö' e.d. Att 
enbart fastlandsdelen går under det gamla namnet Asunda i jordeböckema skulle 
alltså inte enligt mitt sätt att se återspegla någon gammal tradition. I jb 1502 
möter så förhållandet att det nu blott finns e n gård, och denna kallas Asswn-
dha00. Denna gård skattar lika mycket som de båda tidigare nämnda bebyggel-
serna tillsamman, och i samma notis nämns att det till Asswndha00 hör ett öde-
torp som heter Aaswndha torp. Detta kan jämföras med notisen i Vkjb 1480: 
»Aasundha [...] thet ligger tu l aasunda 00». Enligt mitt sätt att se är 1480 års 
»Aasundha» = 1502 års »Aaswndha torp». Jag förmodar att 1502 den ena gården 
— den mindre, som var belägen på fastlandet — har lagts ned, och att hela marken 
brukas under den gård som ligger på ön och som benämns Asswndha00 — jag an-
tar att den kallas så eftersom man följer mönster från sina tidigare jordeböcker — 
men som riktigare hade kunnat benämnas Asunda eftersom den omfattade all den 
gamla marken. När bebyggelserna omtalas i senare jordeböcker och i tiondeläng-
der är ordningen den, att huvudgården på ön heter itsunda, medan den mindre 
gården på fastlandet när den åter dyker upp i längderna kallas Åsundatorp. Jag 
förmodar alltså att denna senare ordning motsvarar det lokala namnbruket, medan 
det i Vadstena inte var så viktigt vad de båda gårdarna egentligen kallades på 
platsen; de åsattes blott benämningar så att man i bokföringssammanhang kunde 
skilja dem åt. 
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Jag uppfattar alltså namnet Åsunda som det ursprungliga och är vidare benä-
gen att tro att gården med detta namn ursprungligen legat på ön. Härför kan flera 
skäl andragas, såväl språkliga som sakliga: Om fastlandsbebyggelsen varit den 
ursprungliga borde öbebyggelsen ha fått -torp-namnet, inte tvärtom. Namnet 
Åsunda är vidare starkt knutet till ön. Det är vissa problem med att skilja mellan 
gårdnamnet och önamnet eftersom byn Åsunda omfattat hela ön. SOV (5 s. 44) 
anger t.ex. inte något uttal för naturnamnet Åsundaön utan hänvisar till bebyggel-
senamnet Åsunda (SOV 5 s. 33). Uttal som emellertid säkert hänför sig till ön är 
— förutom åsnoa, åsnoa — åsna, &satta (1902), &sunda (1910-12). Själv har 
jag sommaren 1994 flera gånger hört ön benämnas åsunda o.d., bland annat av 
en äldre man som var född i Åsundatorp. Belägg som avser önamnet är: Asun 
Önl 1676 LMV R 11, Åsne öna2  u.å. [ca 1700] LMV R 8, åhsunda 1712 LMV S 
16, kunda Öön 1740 LMV R 16, iisunda ön 1742 LMV R 17, itsunda Ön 1763-
81 LMV R 23, Åsne-ön Fernow 1773 s. 21, Åsunda Ö, Åsunda Warberg 1815 s. 
22. Av intresse är också att upptecknaren Herman Hultström (1910-12, OAU) för 
ön använder namnet Åsunden, vilket väl skall ses som en riksspråksform för det 
av honom upptecknade sunda.& 	Namnet Åsunda kan nuförtiden användas med 
syftning på själva Åsundaön utan att bebyggelsen Åsunda avses. Kartformen 
åhsunda från 1712 bör visa samma förhållande. 

Av stort intresse i frågan om den äldsta gårdens läge är vidare det faktum att 
de tidiga vadstenajordeböckernas »Asunda 0» som nämnt skattar mer än deras 
»Asunda» (2 pund smör mot ett pund), varmed man jämföre att Åsunda i nyare 
tid uppskattas till 1 oförmedlat mantal, medan Åsundatorp uppskattas till endast 
1/3 oförmedlat mantal (bek). Detta förhållande tyder i sin mån på att »Asunda 0» 
motsvarar det nutida Åsunda och att »Asunda» motsvarar det nutida Åsundatorp. 
Enligt min uppfattning talar allt sammantaget för att det ursprungliga Åsunda 
legat på Åsundaön. Då så synes vara fallet kunde det ligga nära att i namnet 
Åsunda se ett gammalt önamn. 

Vid sin behandling av sjönamnet Åsunden tar Elof Hellquist (1903-06 s. 774) 
kort upp det värmländska Åsunda och föreslår, att detta namn möjligen kunde 
tyda på att en del av Vänern hetat *Asundi, ett namn som enligt Hellquist (a.st. 
m. hänv.) sannolikt skulle betyda 'gudasjön'. Den fjärd i Vänern där Åsundaön är 
belägen kallas som ovan nämnt numera Åsfjorden, åsfj4n 1902, åsfypn, 1910-
12, dtsfjpn 1942, men de äldre beläggen tyder ej på ett gammalt samband mellan 
namnen Åsfjorden och Åsunda. Åsfjorden skrivs: Ååhrssfiorden, Åårssfiolen (2 
ggr) 1646 Diarium Gyllenianum s. 109 f., Ars fiord 1676 LMV R 11, Ars Fiore 
u.å. [ca 1700] LMV R 8, Åås Fiolen 1740 LMV R 16, Ås Fierden 1742 LMV 
R 17, Ås Fierden 1763-81 LMV R 23, Åsfjolen Fernow 1773 s. 21, Åsunda 

1  Möjligen står det Asu Ön. Kartan är nött och ställvis svårläst. 
2  På denna karta uppträder för Bärön, belägen söder om Åsundaön (se fig. 1), namnet Asne Öna. 
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färden, Åsfjerden Warberg 1815 s. 17,21.1 SOV (5 s. 39) förklaras förleden gå 
tillbaka på ett Års-, och man tänker sig att fjordnamnet kunde vara givet efter 
bebyggelsen Årsås (Orymsasi 1503 skattelängd, Ormsås 1540 jb, SOV 5 s. 33) 
längst in i viken och vidare att förleden sedermera omtytts till Ås-, kanske efter 
Åsunda. Hur det än förhåller sig med den saken förefaller ett gammalt etymo-
logiskt samband mellan namnen Åsunda och Åsfjorden osannolikt. 

Åsneskår åsna&cer (SOV 11 s. 115), skrivet så hos Warberg (1815 s. 14), och 
Åsnegrund åsnagrun (SOV 11 s. 115) avser ett skär respektive ett grund med 
fyr i Vänern ca 5 km SV Åsundaön (se fig. 1). Namnen ses som till förleden 
oklara i SOV (11 s. 115) men innehåller helt klart en förled Åsunda- åsna- och 
kunde kanske tyckas tala för Hellquists mening. Dessa lokaler ligger i Bro sn, 
Näs hd, och söder om det som nu uppfattas som en särskild fjärd av Vänern. Det 
är svårt att se någon anledning till att just namnen på dessa små och avsides 
belägna lokaler skulle innehålla fjärdens gamla namn. Rimligen är namnen se-
kundära till bebyggelsenamnet Åsunda.2  Här speglas väl ett gammalt ägandeför-
hållande e.d. 

Namnet Åsunda har utförligast behandlats av Erik Noreen (1920 s. 23 f.) i 
samband med hans diskussion av ett förmodat hedniskt kultcentrum i Segerstads 
socken. Noreen diskuterar huruvida namnets efterled kunde vara -sunda till sund, 
men vill helst avvisa detta alternativ. Han finner plural form *-sunda i namnet 
omotiverad, och han anser ej kartformen Ålzsundet 1698 (LMV 63-41:1) för sun-
det i fråga pålitlig, då denna lätt kunde vara en ellips för *Åsundasundet. Åsunda 
föreslås i stället av Noreen (a.st.) innehålla en önamnsbildning på -und sannolikt 
till ås 'bergås' eller möjligen till ett ås 'hednisk gud', om — vilket Noreen 
framhåller — en dylik avledningsbas vore tänkbar i ett -und-namn. 

I SOV (5 s. 33) av år 1926 förklaras emellertid namnets härledning vara 
okänd. SOV upplyser: »Gårdarna ligga vid en höjdsträckning på en ö i Vänern 
nära sundet till fastlandet.» Erland Rosell (1981 s. 108,131) håller för troligast att 
Åsunda innehåller en sammansättning av ås och sund, men han betonar att nam-
net är av »diskutabel form och betydelse». I SOV (1, Inledning, 1984, s. 138) ser 
Birgit Falck-Kjällqvist det som möjligt att Åsunda innehåller en avledning 
på -und 'försedd med (det som förleden utsäger)'. 

Uppfattningen att Åsunda skulle innehålla en sammansättning av ås och sund 
skymtar väl bakom de ovan citerade ordalagen i SOV (5 s. 33) och förordas med 
någon tvekan av Rosell. Att sundet i fråga, Åsundasundet, utgjort en viktig och 
skyddad trafikled kan inte betvivlas. Såväl ön som sundet bör tidigt ha dragit 
uppmärksamheten till sig, och båda borde i och för sig ha kunnat ge upphov till 

Belägget ar i SOV (5 s. 33) anfört med frågetecken, men hör säkert till Årsås. Se NoH (2 s. 66) 
samt SOV (11 s. 16) med kommentar. 

2  Sannolikt är Åsnegrund sekundärt till Åsneskär. 
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ett bebyggelsenamn. Utmed sundet och parallellt med detta löper på bägge sidor 
låga men långdragna och åsliknande terrängformationer, vilkas ofta spolformiga 
ändar sticker ut som uddar. Såväl fastlandsudden vid sundets södra mynning som 
den udde som ön bildar vid den norra mynningen av sundet är ganska utpräglade 
men låga bergsformationer. Norr om ön stiger dock fastlandsstranden betydligt, 
och Åsfjordens stränder utgörs till allra största delen av mäktiga bergåsar, mot 
vilka formationerna vid Åsundasundet ter sig obetydliga och knappast framstår 
som något som den båtfarande särskilt skulle lägga märke till. 

Man hade vidare, såsom Erik Noreen (se ovan) påpekar, väntat sig att ett 
namn syftande på sundet skulle vara singulart. Åsunda är dock sent belagt, och 
namnet kunde som bebyggelsenamn tänkas vara ombildat till plural; beläggen 
kunde tyda på en stelnad form på -a.1  Erland Rosell (1981 s. 186 if., 198 f.), som 
undersökt den medeltida värmländska ortnamnsskatten, anser dock att ort-
namnsplural på -a relativt sällan möter i de värmländska namnen, och han ifrå-
gasätter i ett stort antal fall SOV:s bedömningar på denna punkt. Rosell (1981 s. 
186, 190 ff., 195, 197) anser att en ombildning av gammal dat. sing. på -e till en 
riksspråksanpassad form på -a har ägt rum i åtskilliga namn. Bakgrunden skulle 
vara den tidiga försvagningen av gammalt -a till -e i värmländsk dialekt, en 
försvagning som Rosell (1981 s. 185) vill datera till medeltid. Vore Åsunda en 
sammansättning med -sund hade man dock enligt min mening kunnat vänta sig en 
förled * Åsunds- i sekundärnamnen och då särskilt i den gamla sammansättningen 
itsundatorp 2  Åsundatorp uppvisar i jb 1564 verkligen en form Åsundz torp, men 
denna skrivning står helt isolerad. 

Om bebyggelsen Åsunda ursprungligen legat på fastlandet hade det trots allt 
funnits goda skäl att överväga en härledning av Åsunda ur en sammansättning av 
ås och sund. Om min slutsats att Åsunda hela tiden legat på ön är riktig, förefaller 
det däremot troligare att bebyggelsen skulle bära öns namn. Ön är relativt bety-
dande och bör tidigt ha fått ett namn, men något sådant utöver Åsundatin, Åsunda 
o. Mut. är ej känt. Om man betänker sjövägarnas betydelse i äldre tid måste ön 
anses ha haft ett centralt läge i nära anslutning till trakter med gammal odling och 
gamla namn,3  och det skulle ej vara överraskande om ön bure ett namn av ålder-
domlig typ. Namnen på öarna i Vänern är emellertid i allmänhet sent belagda, och 
gamla typer är därför svåra att konstatera. Flera väneröar har dock visats bära 
ålderdomliga, ursprungligen enledade namn, såsom tre öar i Torsö sn, Vadsbo hd, 
nämligen Fågelö (jn insula fulu 1312 28/4 Björsäter SRAp or., SD 3 s. 55, SoSk 

1  I så fall fmge man tänka sig att önamnet Åsunda vore sekundärt till bebyggelsenamnet ksunda. 
2  Sekundärnamn som Åsneskär eller kundaviken asnavtka, vik på Åsundaön (jfr SOV 5 s. 39) 

behöver givetvis inte vara så gamla. De kan vara bildade till bebyggelsenamnet i dess form eisna. 
3  Enligt Femow (1773 s. 21) går segelleden från Klarälvens utlopp vid Skoghall »genom 

Wickloms-skären, Kluppema, KorB-öame, Gås-ön, Bär-ön och Åsne-ön til Nors-älfwen; widare til 
Slottsbron». 
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17 s. 82), Dillö (Actum Dynlu 1294 13/6 SD 2 s. 169 avskr., jn dynlu 1298 13/2 
Säckestad SRAp or., SD 2 s. 248, SOSk 17 s. 80 m. hänv., se härom Lennart 
Elmevik 1990 s. 31 if.), samt det i vårt sammanhang särskilt intressanta Brommö, 
som Ivar Lundahl (i SOSk 17 s. 78 m. hänv.) med någon tvekan återfört på ett 
ursprungligt *Bromund f., en -und-avledning till ett *brom 'buller, larm'. Det 
kända Lurö eller Lurön Ktra (pa lwdhra, pa lwdra 1469 13/12 Skara SRAp or., 
ath lwdhra, pa ludra 1500 27/1 Vamhem SRAp or., ppa lwdra 1501 1/3 Stock-
holm SRAp or., SOV 11 s. 33) i Eskilsäters sn, Näs hd, är också ursprungligen ett 
enledat namn (SOV 11 s. 103, 33, Rosell 1981 s. 158). Såväl SOV (11 s. 103) 
som Rosell (1981 s. 158, 1984 s. 124) uppfattar önamnet som ursprungligen plu-
ralt och återgående på ett *Ludhra(r). Den stelnade form på -a som möter i 
beläggen torde stå för en försvagad vokal, kanske snarast ett -a, och på 1500-talet 
uppträder redan en skrivform Lurö o. likn., t.ex. Lwröö 1572, Luröö 1576 (SOV 
11 s. 33), som tyder på att namnet till följd av uttal med -a kunnat uppfattas som 
ett namn på -ö (om detta se Rosell 1981 s. 158). 

Vilken form har vi då att utgå från när det gäller Åsunda åsna, åsna, åsana? 
Namnet gör i vadstenakällorna intryck av att ha stelnat till en normalform Mun-
da. Denna uppträder inte bara i nominativ såsom i t.ex. jtem Aasundha 1447 
(D 11 f. 141 r., Larsson 1971 s. 56) utan även i dativställning såsom j Asundha 
1457 (D 11 f. 203 r., Larsson 1971 s. 100) och i genitivställning såsom t.ex. 
Asunda00 1447 (D 11 f. 141 r., Larsson 1971 s. 56), Assundha00 1457 (D 11 f. 
203 r., Larsson 1971 s. 100), Aasunda 00 1466 (UUB C 32 f. 43 v.), Aaswndha 
torp 1502 (D 12 f. 171 v.). Härpå kan inte alltför mycket byggas. Redan i de 
tidigaste jordeböckema 1447 och 1457 finns exempel på såväl ålderdomlig 
böjning som starkt förenklade böjningsmönster (se Larsson 1971 s. 224 ff.). 
Därtill kommer den osäkerhet som vadstenaslcrivama kan ha känt inför böjningen 
av de värmländska namnen, med vilka de sannolikt saknade personlig förtrogen-
het. Emellertid borde man med de gjorda reservationerna försöksvis våga ansätta 
en medeltida grundform kunda för kunda. 

I det ansatta Asunda torde slutvokalen tämligen tidigt ha varit utsatt för för-
svagningstendenser, och de tidiga källornas stelnade form på -a motsvarar kanske 
ett uttal med -a. I de senare källorna uppträder ofta en tvåstavig form kund o. 
lilcn., som tycks visa att försvagningen lett till bortfall av slutvokalen, något som 
dock synes vara oförenligt med det upptecknade uttalet åsna, åsna, etsana. De 
tvåstaviga formerna viker emellertid sedermera för former av typen kunde, 
kunda. 

Valter Jansson (1951 s. 296 f.) har i samband med sin undersökning av -vin-
namn av typen Bränne, Remmene riemna och Lökene klkna, namn där alltså en 
mellanvokal synkoperats, behandlat andra namn av liknande struktur, bl.a. 
kunda åsna, åsna. Att ett Asunda skulle utvecklas till åsna, åsna synes ha åt-
skilliga paralleller. Jansson (1951 s. 297) framhåller »att i sydvästra Sverige i ord 
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med mera än två stavelser ofta inträtt försvagning av a, i och u i mellanstavelse. I 
ställning före n ... har försvagningen lett till synkope inom hela området, om före 
den reducerade vokalen stått en dental, i Värmland dessutom, om före den redu-
cerade vokalen stått en labial eller guttural.» 

Det som i fallet Åsunda synes tarva förklaring är att former som kund upp-
träder i de tidiga jordeböckerna för att sedan försvinna. Det finns i och för sig 
vissa paralleller till de något egendomliga förhållandena kring Åsunda-namnet. I 
de tidiga jordebokskälloma för Värmland uppträder stundom apokope av slutvo-
kal i annars trestaviga namn. Ett exempel är Rävsala hiefsceZea, Ölme sn och hd, 
som skrivs de refsalum 1322 22/8 u.o. SRAp or. (SD 3 s. 556), men som uppträ-
der som Reffuesal 1503 skattelängd och Reffssall 1572 tl (se SOV 15 s. 32). Ett 
annat exempel är Hovlanda höZrana, Väse sn och hd, skrivet Hohhalundum 1281 
3/5 u.o. SRAp or. (SD 1 s. 583), men Hoglandh 1540 (SOV 13 s. 21). Några 
exempel finns bland -vin-namnen. Bränne brirtn a, Arvika sn, Jösse hd, är belagt 
som i ... brcettine 1398 6/8 Sund SRAp or. men skrivs Brettenn 1564 jb, Brätten 
1569 jb (SOV 6 s. 7). Senare uppvisar namnet former som Brättene och Bränne 
(Jansson 1951 s. 86, SOV 6 s. 7). I -vin-namnet Lökene likan, Kils sn och hd, 
skrivet aff lökence C 20 f. 2 r. (Jansson 1951 s. 88), har ett uttal med apokope 
avgått med segern — man kan jämföra det formellt identiska Lökene likna i 
Grums sn och hd (se SOV 5 s. 15, SOV 8 s. 19). 

De många skrivningarna av typen kund skall kanske ses som tecken på en 
tendens till apokope hos namnet. Valter Jansson (1951 s. 275 ff.) har visat att 
tendensen till apokope är svag hos de sydvästsvenska -vin-namnen (s. 287 ff., 303 
ff.), medan den är påtaglig hos klart sammansatta namn på t.ex. -backa, -böle 
eller -gärde inom samma område (s. 275 ff.), och hans förklaring ligger i de olika 
accentueringsförhållanden som rått i å ena sidan de etymologiskt dunkla -vin-
namnen och å andra sidan de klara sammansättningarna (s. 303 ff.). Namnet 
Åsunda torde, såvitt man kan bedöma, lätt ha kunnat uppfattas som en samman-
sättning på -sunda, och hos en efterled -sunda bör tendensen till apokope ha varit 
jämförbar med den i senare leder som -backa, -nacka eller -böle, som alla finns 
företrädda i apokoperad form i värmländska ortnamn (se Jansson 1951 s. 278). En 
annan förklaring vore denna: De värmländska ortnamnen på -sund är i regel 
singulara, och dativformen -sunde är mycket ofta förekommande (se t.ex. Rosell 
1981 s. 131, 194). Ett Åsunda uttalat med försvagad slutvokal -a — såsom sanno-
likt varit fallet — kunde ha uppfattats som innehållande en efterled dativ sing. 
-sunde. Att skriva namnet kund kunde då ha tett sig naturligt, helst som bebyg-
gelsen i fråga ligger i närheten av ett sund. 

Omöjligt ter det sig dock inte heller att kund-skrivningarna faktiskt återger 
namnet i en ursprungligare, singular form (se nedan). Erik Noreen har som nämnt 
tolkat Åsunda, vilket han skriver Åsund(a), som innehållande en avledning på 
-und till i första hand terrängappellativet ås eller — möjligen — till ås 'hednisk 
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gud', om en dylik härledning vore namntypologiskt möjlig. Noreens tvekan inför 
sitt andra alternativ förefaller nu, sjuttiofem år senare, mycket välbetänkt. En dy-
lik avledningsbas skulle sakna motstycke bland övriga -und-avledningar. Det 
alternativ som Noreen betecknar som det sannolika är dock att Åsund(a) skulle 
innehålla en avledning till ås 'bergås'. Denna härledning synes mig mycket tillta-
lande, då den såväl namntypologiskt som sakligt framstår som väl grundad. 
Redan Hjalmar Lindroth (1918 s. 61) visade i sin belysande undersökning av 
nordiska namn som innehåller denominativa -und-bildningar, att avledningsbasen 
i en dylik bildning inte sällan är ett ord för »jordmån och terrängbeskaffenhet 
eller yttre utseende». Här skulle en avledningsbas ås passa väl in. 

Sakligt sett är det mycket tilltalande att tänka sig en avledningsbas ås i 
Åsund(a). Terrängen på Åsundaön kännetecknas av mjukt formade bergåsar, inte 
så höga, men ofta tätt liggande. På öns västra sida fortsätter dessa bergåsar på 
flera ställen rygg vid rygg ut i vattnet för att längre ut dyka upp som skär och 
grund. Det finns ett otal stenholmar, skär och grund väster och söder om Åsun-
daön. Här skulle den traditionella förklaringen av suffixet -und, nämligen 'rik 
på', 'försedd med' (vad förleden utsäger) passa mycket bra. Önamnets betydelse 
bleve då 'den åsrika', 'den där det finns åsar' e.d. 

Namnformen Asunda, Åsunda åsna, åsna, åsna passar väl in i en bestämd 
grupp -und-namn, nämligen de plurala bebyggelsenamnen. Hit hör bl.a. namn 
som Malmene må4mana, by i Larvs sn, Laske hd, Skaraborgs län, skrivet Malm-
unda 1528 u.d. u.o. i regest 1561 VFT 2:8-9 s. 162, (y) Malmwnda, i Malmunda 
1540 Skjb s. 161-162 eller Lemunda kemna, lamna, liemna, gård i Motala sn, 
Aska hd, Östergötlands län, skrivet if lemundom 1373 9/10 u.o. LSBp or. (SD 
10:2 s. 225), j kemundum 1381 29/6-6/7 Motala LSBp or. Formellt enklast vore 
att bedöma namnformen Asunda, Åsunda på samma sätt, alltså som ett gammalt 
pluralt namn. Svårigheten är att det i fallet Åsunda inte bara rör sig om ett 
bebyggelsenamn utan även om ett — åtminstone numera — likalydande önamn. 
Som gammalt önamn på -und skulle namnet normalt uppträda i formen * und f., 
Åsund eller en härur utvecklad form. Att ett önamn på -und skulle uppträda som 
svagt femininum på -unda saknar helt paralleller. 

Nämnas bör väl möjligheten att Åsunda återgår på ett pluralt önamn, jfr om 
Lurö ovan. I ett sådant fall torde namnet ha syftat såväl på Åsundaön som på den 
sydligare belägna Bärön. Rent sakligt-topografiskt ter sig ett sådant antagande 
inte omöjligt, men det saknar allt stöd i källorna utöver en kartform Asne-öna för 
Bärön från ca 1700 (se ovan s. 121 n. 2), en form som sannolikt beror på ett 
misstag. Det finns ej heller några bevis för att både Åsundaön och Bärön tillhört 
byn Åsunda. Att Åsunda skulle återgå på ett pluralt önamn *Asunda(r) e. likn. 
förefaller alltså föga troligt. 

Ett singulart önamn *Asund f. skulle kunna återspeglas i 1500-talsformer som 
Åsund o. likn., men dessa former kan ej ligga till grund för de genuina dialektut- 
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talen åsna, åsna, åsna. För ett gammalt enkelt, singulart önamn synes två van-
liga utvecklingslinjer finnas. Den ena utvecklingslinjen, som förmodligen de 
flesta namnen följer, innebär att namnet utvidgas med en senare led -ö(n), jfr ut-
talen åsnefa, &stum. Den andra är att det enkla namnet får bestämd form (se 
t. ex. Oddvar Nes i NSL s. 42 if. med åtskilliga exempel). Ett *Asund skulle ha 
utvecklats till ett *iisunden *åsna , *åsna, en utveckling som dock ej kan visas 
ha ägt rum.1  

Det förefaller troligt att två former har konkurrerat — ett singulart 'hund åter-
gående på ett ursprungligt önamn *Asund f. och en bebyggelseplural Asunda, 
Åsunda helt jämförbar med Malmunda, Lemunda m.fl. I jordeböcker o.d. segrar 
pluralformen Åsunda i början av 1600-talet. 

Att samma namnformer i så hög grad kommit att användas om både ön och 
byn på ön måste bero på att begreppen geografiskt täckte varandra.2  Man be-
hövde vanligen inte göra skillnad. Att namnvarianten åsnoa, &stum kunde fun-
gera även som bebyggelsenamn är inte överraskande, då bebyggelser på öar så 
ofta bär namn på -ö, -ön. Att emellertid den andra namnvarianten, den som skrivs 
Åsunda, kunnat uppträda inte bara som bebyggelsenamn utan även kommit att 
användas som önamn förklaras kanske enldast, om man bortser från skriftformen 
och betänker att namnets genuina uttal åsna, åsna, åsana med försvagad slut-
vokal kunde leda till att namnet uppfattades som en sammansättning med -ö (se 
Rosell 1981 s. 158 och jfr resonemanget om Lurö ovan). Den traditionella skriv-
formen Åsunda har emellertid hela tiden varit i bruk för bebyggelsenamnet. Däri-
genom har den kommit att fungera som den »korrekta» skriftformen för uttalet 
åsna, åsna, åsan? — inte bara när det gällt bebyggelsen utan även när det gällt 
ön — och ett på skriften grundat uttal har i senare tid kommit att allt mer tränga ut 
det traditionella, så att både bebyggelsenamnet och önamnet kommit att uttalas 
ezsunda 

Det finns ytterligare några namn på 'hund- eller Asund- som skulle kunna 
innehålla en -und-avledning till ås. De fall som framstår som mest sannolika är 
önamnet Asunden i Othems sn, Gotlands norra hd, Gotlands län, behandlat av 
Ingemar Olsson (1984 s. 81, 1994 s. 87), och sjönamnet itsunden i Kinda hd, 
Östergötlands län. Då både Asunden och kunden kräver en utförlig diskussion 
där alternativa etymologier dryftas, synes det mig bäst att spara en närmare 
undersökning av dessa namn till min kommande doktorsavhandling. Där kommer 
även en mera grundlig undersökning av -und-suffixets funktion och innebörd att 
utföras. De någorlunda säkra -und-namnen utgör ingen stor grupp; flera av nam- 

1  Det upptecknade &sunda »Äsunden» (Herman Hultström 1910-11, OAU) är helt klart en 
riksspråksform utan värde i sammanhanget. 

2  Av intresse är här Önaholm i Tveta sn, Näs hd, Värmlands län, som avsett en bebyggelse 
belägen på en ö, men som övergått till att även beteckna ön (SOV 11 s. 67,116, Rosell 1981 s. 158). 
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nen kan inte med någon säkerhet etymologiseras och erbjuder därmed ett klent 
underlag för en diskussion av suffixet -und. Med konstaterandet av det gamla 
önamnet Asund (>iisunda) i Vänern har skaran av etymologiserbara -und-namn 
fått ett värdefullt tillskott. 
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Sumrnary 
Åsunda 

By Eva Nyman 

In this paper the author tries to explain the origins of the place-name "handa, 
which is the name of a village in the south of Värmland, situated on an island in 
Lake Vänern. In the author's opinion, the name originally referred to the island it-
self. It probably contains an -und-derivation from a base corresponding to 0Sw 
ås, ON dss `ridge', and the original meaning of the name *kund f. is likely to 
have been `characterized by ridges' or `rich in ridges' etc., referring to the top-
ography of the island. 
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Kristna personnamnselement? 
Av Lennart Ryman 

En viktig del av det germanska personnamnsförrådet utgörs av ditematiska namn, 
vilka till stor del har bildats genom att man tämligen fritt har kombinerat element 
ur en uppsättning för- och efterleder. Det anses att variationen förlorat i styrka 
med tiden och att man under vikingatid i regel valde ur ett förråd av fasta kombi-
nationer hellre än att komponera ett nytt namn. Emellertid visar bildningar på 
Jön- (ett fall) och Krist- att variation och införande av nya element kunde före-
komma även under kristen tid. Förutom Krist- har lederna Böt- 'bot(görelse)" 
och Likn- , -1 fkn 'barmhärtighet' ansetts vara kristet inspirerade novationer 
(Mo&er 1964 s. 33 f., Janz6n 1947 s. 104,144, Elias WesAn i SRI 11 s. 156 f.). 
I det följande kommer jag att undersöka lederna Böt-, Likn-, -likn samt i någon 
mån Krist-.2  

Elementet Bot- 
Fvn. böt f. 'Besserung, Ersatz, BuBe' är ett samgermanskt ord; jfr got. böta, feng. 
böt, fhty. buoz(a) (de Vries 1962 s. 51). Appellativet böt är tidigt belagt i Östnor-
den med två runbelägg. Ett av dem har kristen innebörd: tu sialubotaR (U 347) 
'själagagn [för en död]'  (se Hilding Johansson, Einar Molland i KL 15 sp. 319 f.). 
På en av stenarna i Jelling (DR 41) finns uttrycket DanmarkaR bot, syftande på 
drottning Torvi eller kung Gorm. Stenen är rest under förra hälften av 900-talet 
(DR sp. 76 f.). Från västnordiskt område finns det flera exempel på att böt har in-
gått i binamn (J6nsson 1907 s. 293). I litterär fornsvenska har ordet bl.a. betydel-
serna 'bot, förbättring, hjälp' (Söderwall 1 s. 143). 

Otto von Friesen (1942a s. 357-365) är den som lanserat tanken att person-
namnselementet Bot- skulle vara en kristen novation. Han hävdar att elementet 
har uppkommit i England och förmodligen från början har haft den kristna bety- 

1  Enligt E. H. Lind (1914 s. 173) går personnamnselementet Böt- tillbaka på urg. *buhto-, ags. 
byht, Ity. bucht, som appellativ förekommande i efterled i fomvästnordiska sammansättningar som 
t.ex . knsböt. Det är emellertid mindre tilltalande att anta en annan etymologi för det nordiska 
personnamnselementet än för det utomnordiska (jfr Janzkn 1947 s.66 f.). 

2  I slutskedet av arbetet med denna uppsats erfor jag att Henrik Williams i ett arbete under 
utgivning (Williams 1995) har behandlat lederna Bot- och likn. Williams har välvilligt ställt sitt 
manuskript till mitt förfogande. 
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delsen 'poenitentia, satisfactio'. Genom engelsk mission skall det ha spritt sig till 
kontinenten och Norden. Att elementet i fomhögtyskan uppträder som Buoz-
o. dyl., trots att den fornhögtyska ljudskridningen daterats till tiden omkring 450-
500, förklarar von Friesen med att namngivarna varit medvetna om betydelsen 
och därför har ersatt den engelska formen med den högtyska (s. 363 if.). 

Den äldste kände bäraren av ett Bot-namn är enligt von Friesen S:t Botulf, 
som skall ha levat på 600-talet och varit född av kristna föräldrar. Anmärknings-
värt många bärare av Bot-namn har, enligt von Friesen, innehaft kyrkliga poster. 
Han nämner nio fomengelska ditematiska namn bildade till leden, som enligt 
honom är känd från 700-talet på kontinenten (s. 363 f.), och från mitten av 1000-
talet i Norden (s. 358). Han ger en översikt av de nordiska namnen och konstate-
rar att antalet namn ökar åt söder och öster (s. 359 ff.). Störst och talrikast är 
gruppen på Gotland. Då Botolver och Bothild är tidigt belagda och spridda i hela 
Norden vill von Friesen i dem se gruppens ursprung i området. Botolver skall ha 
lånats in genom uppkallelse efter helgonet Bothild, förmodligen genom en dotter 
till Håkon Eriksson av Lade-jarlamas ätt och genom dennas barnbarn, den danske 
kungen Erik Ejegods drottning (s. 362 f.). Enligt von Friesen beror den geogra-
fiska fördelningen av Bot-namnen på variationens olika styrka i olika områden: 
svag på Island och i Norge, stark på Gotland (s. 365). 

Otto von Friesens (1942b s. 37 if.) läsning av en runinskrift på ett gotländskt 
spjutblad publicerades samma år som den ovan refererade uppsatsen. I inskriften 
förekommer ett personnamn som von Friesen tolkar som Bö0öss. Han framhåller 
att namn på is!. -ftiss är mycket fåtaliga och alla utgår från sammansatta adjektiv. 
Han vill inte utesluta möjligheten av att namnet är bildat genom variation men 
håller för troligare att ett adjektiv *bo«oss med betydelsen 'botfärdig' har före-
kommit i missionsspråket. Inskriften dateras av von Friesen på arkeologisk och 
runologisk grund till förra hälften av 1000-talet. Enligt Thorgunn Snxdal (munt-
lig uppgift) kan inskriften på runologisk grund dateras till tiden före eller efter år 
1000. 

Namnet BoOss förekommer även på en numera oläslig gravsten i Hablingbo 
kyrka (G 60). Elias WesAn (i SRI 11 s. 84 f.), som inte hänvisar till von Friesen 
(1942b), har samma mening som denne om namnets betydelse. Han hänvisar till 
andra namn på -fiss som isl. SigfUss och Vigfass samt gotländska (H)rötföss och 
Hailföss. Enligt Wess61 visar berättelserna i isländska sagor om män som tar sig 
namnet Vigfiss, när de planerar eller har begått ett dråp, att betydelsen i hög grad 
varit levande. Han skriver: »[Bojoss ] är sålunda ett utpräglat kristet namn, för-
modligen skapat i analogi med och i motsättning till hedniska namn på -fiiss.» 

Adolf Bach (1953 s. 15) håller för troligt att man av tyska element fr.o.m. 
700-talet har skapat nya förnamn. Med tvekan anför han elementen Hailag-, Hi-
mil- och Gotes-. Med hänvisning till von Friesen anger han namn på buoz(a) som 
säkra kristna bildningar. 
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Ett problem för tesen om inlån av förleden Bot- är, såsom Lena Peterson 
(1983 s. 116 f.) har påpekat, att ett hårt g i BotgaiRR normalt inte borde falla så-
som det har gjort i namnet Botair, Boter. Peterson har dock två möjliga förkla-
ringar till uppkomsten av de senare formerna: antingen har frikativan i gamla 
ditematiska namn på -gaiRR behållits på grund av svagton i efterled eller, vilket 
hon håller för troligare, har -air blivit produktivt i namnbildningen. 

Ingemar Olsson (1984 s. 62 f., 1994 s. 70 f.) kritiserar i sina populärveten-
skapliga verk om ortnamn på Gotland von Friesens hypotes. Han finner det osan-
nolikt att ett element med kristen betydelse skulle ha blivit så omtyckt just på 
Gotland; han påpekar att det är den utan jämförelse vanligaste gotländska förle-
den. Han vill också datera åtskilliga gårdnamn innehållande personnamn på Bot-
till förkristen tid, eftersom de aktuella gårdarna ligger i närheten av gravfält. Han 
hävdar att elementet bör ha brukats på Gotland i förkristen tid med betydelsen 
'böter, mansbot' eller 'bättring, hjälp', men utesluter inte att det kan ha fått ökad 
styrka på 1000-talet genom engelskt inflytande. 

Hermann Reichert (1990 s. 485 f.) anser det vara möjligt att följande forn-
germanska namn är bildade till förleden Bot-: Bovi hednisk inskrift, Boudunneih 
100-talet (1987 s. 147 f.), Butherich 390, Butila 507-511, Butilin 594 (a.a. 
s. 164). Till efterleden -bot för han Hosbut 551 (a.a. s. 433), Sisebut 614 och 
senare (a.a. s. 613 f.). 

Under senare germansk tid finns elementet betygat framför allt i högtyska, 
nordiska och anglosaxiska källor. Henning Kaufmann (1968 s. 69) anser att detta 
förhållande är ett stöd för tanken att elementet skulle hänga ihop med engelsk 
mission. 

Ett kvinnonamn Botriår finns belagt på DR 378 på Bornholm. Inskriften är 
av svensk typ, och är daterad till »for-middelalder» (DR sp. 435), väl närmast 
1000-talet. För övriga upplysningar om elementets utbredning utanför Sverige 
hänvisar jag till von Friesen (1942a s. 357 if., jfr referat ovan). 

De äldsta beläggen för namn på Bot- i Sverige härstammar från Gotland och 
Södermanland. På Gotland finns efterledema 	-föss, -(h)vatr, -(h)air, 
-mundr, -raifR, -ulfR representerade i inskrifter som har daterats till 1000-talet 
eller 1100-talets början (G 37, 80, 136, 188, 203, 207, 208, von Friesen 1942b). 
Dessutom skall enligt Gutasagan en Botair ha låtit bygga den första kyrkan på 
Gotland. Under medeltiden är Bot- det vanligaste gotländska personnamnsele-
mentet. Herbert Gustavson (1938 s. 36, 44) ger åtskilliga exempel på gotländska 
ortnamn bildade till personnamn på Bot-. 

På en södermanländsk runsten finns namnet Botvibr (Snxdal 1993 s. 228 f.). 
Enligt Snxdal är inskriften relativt sen, förslagsvis från tiden omkring 1100, en-
ligt Williams (muntlig uppgift) bör den på grundval av ornamentiken snarast da-
teras till förra delen av 1000-talet. En annan namnbärare är den helige Botvid, 
som skall ha dött omkring år 1120. 
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En genomgång av SMP (1 sp. 447 if.) ger vid handen att de fastlandssvenska 
beläggen från 1200- och 1300-talen är koncentrerade till landskapen Småland, 
Öland, Östergötland, Södermanland och Uppland. Efterledema är -gher, -hild, 
-mar, -munder, -olver, -vidher.  . De vanligaste namnen är Botolver , Botvidher, Bot-
huld och Bote. Övriga namn är ovanliga eller kan åtnjuta en viss popularitet i ett 
enskilt landskap (främst Botgher med åtta bärare i Östergötland). 

De västliga landskapen Västergötland och Värmland är endast sparsamt fö-
reträdda med namnen Bothild (båda landskapen, fyra bärare, därtill förekommer 
namnet på Vg 165), Botolver (Värmland, 1 bärare) och Botvidher (Västergötland, 
1 bärare). 

Det gotländska beståndet har en helt annan karaktär än fastlandets med ett 
stort antal ungefär lika talrika namn. Botvidher och Botolver är vanligast även 
här, men förvånande nog saknas Bothild. 

Ingemar Olsson gör alltså bedömningen att gotländska ortnamn innehållande Bot-
namn i åtskilliga fall är förhistoriska. Jag skall här redovisa en mer begränsad 
undersökning av fastländska ortnamn innehållande personnamn på Bot-. Kan man 
säga något om deras sannolika ålder? Överensstämmer de ingående person-
namnens geografiska fördelning med den som personnamnen har i medeltida 
källor? Om svaret på den sistnämnda frågan blir ja, innebär det ett visst stöd för 
antagandet att ortnamnen är medeltida eller sent vikingatida. Materialet är dock 
så litet att värdet härav är tveksamt. 

Det kan vara svårt att avgöra om det är en hypokorism Bot(t)e , B ot(t)a eller 
ett appellativ som ingår i ett visst ortnamn. Ett appellativ som kan komma i fråga 
är fsv. *böt f. 'vik, något krökt' (Brevner 1942 s. 71 if. med där anförd litteratur). 
SMP (1 sp. 449) räknar med Bote i följande ortnamn: Småland: Botorp, Linderås 
sn, Botarp, Forserums sn, Bötterum, Långemåla sn, Bottorp , Ljungby sn; Väster-
götland: Botorp, Broddetorps sn. 

SMP (1 sp. 473) uttrycker tvivel på att Botte och Botta är hypokorismer till 
namn på Bot-. Ortnamnen Bottebo , Hällestads sn, Östergötland och Buttorp, Dal-
hems sn, Småland anges innehålla Botte . 

Jag har valt att här endast behandla ditematiska namn. En genomgång av 
OAU:s medeltidsregister ger följande resultat för svenska fastlandet. 

Småland 
Botillabo, by, Älghults sn, Uppvidinge hd, Kron. 1. 
in Botilabothi 1297 7/4 u.o. SD 2 s. 232 avskr., i botildaboda 1454 5/7 Kalmar 
SRAp or. Se LB (s. 33), SMP (1 sp. 548), Jönsson (1988 s. 182 med n. 18). 

?Boda, gd, Mellby sn, S. Vedbo hd, Jönk. 1. 
...fs bodha (a.t.: botolfs bodha) 1379 26/6 Vadstena SRAp or. Se SMP (1 sp. 
472). 
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Östergötland 
Båtstorp (nu Regnaholm), herrgård, Regna sn, Finspånga läns hd, Östg. 1. 
in botholfsthorpe 1347 30/1 Söderköping SRAp or. (SD 5 s. 631). Se LB (s. 34), 
SMP (1 sp. 472), Franzén (1982 s. 45). 

Bostorp , f. gd, Skärkinds sn och hd, Östg. 1. 
j botolfstorp 1482 12/10 Skärkinds hdsting SRAp or. Se SOÖg (17 s. 53). 

Bostorp , försvunnen gd, Ö. Husby sn, Östkinds hd, Östg. 1. 
i botholfsthorphe 1437 13/7 Lytisberg (Östkinds hdsting) pergamentsbrev i Norr-
köpings stadsarkiv or. Se SOÖg (22 s.11). 

Bostorp , gd, Törnevalla sn, Åkerbo hd, Östg. 1. 
i botolfz torppa 1451 24/6 Åkerbo hdsting SRAp or. Se Strid (1987 s. 63). 

Södermanland 
Botolfstorp, okänd beb., Sotholms hd, Sthlms 1. 
affgxrdes torp som hetha botolffs torp 1475 30/11 Almarestäket SRAp or. Se 
SMP (1 sp. 472). 

Botkyrka, sn, Svartlösa hd, Sthlms 1. 
in ecclesia beati Botwidi 1283 1/1 Bjälbo SRAp or. (SD 1 s. 619). Se Andersson 
(1986 s. 111 f.). 

Närke 
?Bottorp, gd, Svennevads sn, Sköllersta hd, Ör. 1. 
dimidietas curie botolfs thorp 1351 27/1 u.o. SRAp or. (SD 6 s. 272). 

Värmland 
Botolfsbol, förr beb.(?), Rudskoga sn, Visnums hd, Värm1.1. 
halffth botholffzbool liggiandes j sama xghom 1443 21/3 u.o. SRAp or. 

Uppland 
Botolfsboda, okänd beb., Vendels sn, Örbyhus hd, Upps. 1. 
botolfs bodom 1457 C 7 f. 7. 

Botarby,  , Stora och Lilla, gdr, Tensta sn, Norunda hd, Upps. 1. 
xx peningx land jordh liggiandes j botwidharfaby 1423 6/5 Norunda hdsting 
DRAp or. 

Dalarna 
Botolfsbo, by, Vika sn, Falu stad, Kopp. 1. 
i botolfsbodhom 1399 23/10 Västerås SRAp or. Se Ståhl (1960 s. 107 f., 150), 
SMP (1 sp. 472). 
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Som synes är samtliga ortnamrtsefterleder relativt unga. Utbredningen av förleden 
Bot- stämmer med den bild man får av personnamnsbeläggen. De Bot-namn som 
förekommer i ortnamnen är de som var populära under medeltiden, i synnerhet 
helgonnamnet Botolver. Namnet Botmar tycks ha haft en sydöstlig utbredning 
med belägg från Småland och Blekinge. Det blekingska Bommerstorp, by i Ron-
neby landsförsamling, Medelstads hd (Botmarstop 1471 17/3 Skara SRAp or.) 
passar in. Det förtjänar också att nämnas att Botolver och Botvidher var förhål-
landevis vanliga namn i norra Uppland att döma av 1312 års markgäldslängder 
(SD 3 s. 86 if.). Ortnamnens vittnesbörd tycks vara förenligt med hypotesen om 
inlån. 

Boda i Mellby sn, Småland, har fornlämningar ca 350 m nordöst om den nu-
tida bebyggelsen (ek 6F5a). Attribueringen är dock osäker. Bostorp i Törnevalla 
sn, Östergötland, har flera fornlämningar som förefaller vara gravfält inom 
ägogränserna (ek 8G5a). Botolfsbo i Dalarna har två fornlämningar i norra delen 
av byns ägor (ek 13F1j). Alla övriga orter som kunnat lokaliseras saknar forn-
minnen markerade på ekonomiska kartan. 

Möjligheten finns att ett förhistoriskt ortnamn döljer sig i Bot-namn, som är 
bildade till hypokorismer, eller till ditematiska namn som slipats ner vid tiden för 
det första belägget. För att i någon mån gardera mig mot detta har jag gått igenom 
de ortnamn som innehåller Bot- i Rosenberg och medeltidsregistret. Förutom de 
ovan förekommande -(arva)by, -boda, -bol, -kyrka, -mark och -torp fann jag 
efterlederna -benning, -by (boteby [1312] u.d. u.o. SRAp or. (SD 3 s. 94), för-
svunnen by, Alunda sn, Olands hd, Upps. 1.), -böle, -dal, -gård, -kärr, -land, 
-rum, -ryd, -vik, och -åsen. 

Elementet LTkn-, -1Tkn 
Fvn. likn f. 'godhet, barmhärtighet, nåd, hjälp, tröst' är bildat till fvn. lika 'tycka 
om, behaga'; ordet är enligt WesAn (i SR! 11 s. 157) till bildningen identiskt 
med got. leikans f. 

Appellativet likn är möjligen belagt på svenskt område i sammansättningen 
likhus (Sö 174, U 818), av Erik Brate (i SR! 3 s. 136) tolkat som lik(n)hus 'här-
bärge'. Brate skriver: »Då likhus i båda inskrifterna är samordnat med 'bro' och 
tydligen utgör någon allmännyttig inrättning, synes det till betydelsen böra sam-
manställas med siluaus [U 996]». Han anger betydelsen 'härbärge för resande' 
och avvisar betydelsen 'likhus, gravvård' med motiveringen att det i Sö 174 före-
kommande ordet kummel antyder att den döde inte begravts på en kyrkogård. 

Sven B. F. Jansson (i SR! 8 s. 435) föredrar, dock utan att motivera sitt ställ-
ningstagande, tolkningen 'gravkista' .1  Senare har han (1984 s. 116) i sin popu- 

1  Jansson hänvisar till en uppsats i Fornvännen 46(1951) som emellertid inte återfinns där. 
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lärvetenskapliga bok om svenska runinskrifter utvecklat sitt förslag något. Han 
skriver: »Runstenarnas likhus kan ha åsyftat ett gravmonument i form av ett litet 
hus, rest ovanpå graven. Sådana gravhus har uråldriga kristna traditioner.» 

Senast har Williams (1995) givit stöd åt Brates tolkning. Han framhåller att 
det inte finns något annat belägg för att husliknande gravmonument har kallats 
likhus. Vidare bör, vad beträffar Sö 174, den dödes kropp ha blivit kvar på Got-
land, där han blev dräpt. Med för övrigt i huvudsak samma argument som Brate 
finner han att tolkningen 'själastuga' är att föredra. 

Mot tolkningen 'barmhärtighetshus' kan man invända att inte heller denna 
företeelse veterligen har kallats lik(n)hus på andra håll. Betydelsen 'gravvård' har 
en parallell i fsv. liksten, som dock troligen är ett lån från medellågtyskan (se 
WessU i SR! 11 s. 94). Enligt min mening är Brates tolkning den mer tilltalande, 
man kan emellertid inte säkert avvisa Janssons. 

WesAn (i SR! 11 s. 157) hävdar att namn på likn, liksom namn på Bot-, är 
nybildningar från missionstiden »och som sådana ytterst intressanta vittnesbörd 
om kristendomens djupgående inflytande även på namnskicket». Han framhåller 
att Likn- och Bot-namn på Gotland i stor utsträckning är bildade med samma 
efterleder. 

Kaufmann (1968 s. 235 f.) räknar med en stam Lic-, till germ. *lika- 'Kör-
per', i ett par namn: det langobardiska Lic-wald och det västfrankiska Lik-hardis. 
Han vill även räkna nordiska namn på Lik- till denna stam. För övrigt har jag inte 
funnit några spår av ett eventuellt germanskt likn (Reichert 1990, von Feilitzen 
1937, Searle 1897). 

Personnamnselementet lik(n) saknas i Norden utanför Sverige; i Sverige, 
undantaget Gotland, är det ovanligt. Efterleden -likn förefaller vara exldusivt gut-
nisk. Elementet är belagt på Gotland i runinskrifter som enligt Williams (1995) är 
från 1000-talet (G 113, 114, 141). Namnen är Ailikn, Likmundr , Liknatr, Liknvi, 
LikraifR. Herbert Gustavson (1938 s. 37, 45) ger några exempel på gotländska 
ortnamn bildade till personnamn på Lik-. 

I Uppland finns de vikingatida namnen Likbiorn, och Likviör (U 38, 984, 
1074, 1095, Helmer Gustavsson 1976 s. 104). Under medeltiden är namnbärarna 
på fastlandet främst förknippade med landskapen Småland, Östergötland och 
Södermanland. Efterlederna är -olver, -sten, och -vidher, varav namn på -vidher 
är vanligast (SMPs). 

En undersökning efter samma linjer som ovan av ortnamn på fastlandet innehål-
lande Likn-namn ger följande resultat. 

Småland 
Licknevarp, gd, Ö. Eds sn, N. Tjusts hd, Kalm 1. 
vik likwidavarp 1368 30/5 [Västervik] SRAp or. 
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Lixtorp, gd, Dalhems sn, N. Tjusts hd, Kalm. 1. 
af liquisthorp 1364 22/6 Västervik SD 8 s. 916 or. 

Efterledema motsäger inte antagandet att namnen är unga. Inga fornlämningar 
finns markerade på ekonomiska kartan inom gårdarnas ägogränser. 

Elementet Krist- 
Ett element Christ- finns belagt i ett antal namn från västfrankiskt område från 
600- till 800-talet (Förstemann 1901 sp. 367). Det är enligt Adolf Bach (1953 
s. 14) också betygat från Flandern. Bach tar i sammanhanget upp andra exempel 
på främmande element brukade som förleder i germanska namn, t.ex. Petribert. 
Från övrigt germanskt område verkar Christ- vara okänt (Reichert 1990, von 
Feilitzen 1937, Searle 1897). 

Krist- förekommer inte i nordiska runinskrifter och är mycket sällsynt i 
medeltida handskrifter. I DOP 1 saknas ditematiska namn på Krist-. Hos Lind 
upptas enstaka bärare av namnen Kristhallr (Island, sp. 717), Kristrtin (Island, sp. 
721) och Kristr0år (Island och Norge, sp. 721). I det medeltida Sverige var ele-
mentet något vanligare än i grannländerna, med namnen Kristitelf, Kristmodher, 
Kristmar och Kristvidher belagda från landskapen Småland, Östergötland, Väst-
manland och Västergötland. Av dessa är Kristvidher det mest frekventa med åtta 
belagda namnbärare (SMPs). 

Namnet Kristman är rimligen bildat till ett befintligt appellativ. Det har tret-
ton bärare i SMPs; den geografiska fördelningen inom landet verkar att ha varit 
ganska jämn. Danmark och Norge har två bärare vardera (DGP 1 sp. 802, Lind 
sp. 720). 

Jag har inte funnit några ortnamn innehållande personnamn på Krist-. 

Elementens geografiska utbredning. Variation 
Det förefaller som om det funnits ett sammanhängande, östsvenskt område där 
Bot- och likn-namn varit vanliga. Allra vanligast har de varit på Gotland. Namn 
på Krist- förefaller, i den mån namnens sällsynthet i källorna gör det möjligt att 
bedöma saken, att ha varit jämnare spridda över landet; de saknar också belägg 
från Gotland. Samtliga element har dock varit vanligare i Sverige än i övriga 
Norden. 

Otto von Friesen (1942a s. 365) gör inga försök att underbygga sin tes om 
variationens styrka på olika håll i Norden. Möjligen ansåg han att det gotländska 
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materialet talar för sig självt. På G 113, 114 möter en familj med fyra barn varav 
tre bär namn som varierar på en eller båda föräldranamnen. Namn som Mund-
valdr (G 173) och Botbiwrn (G 136), som saknar andra belägg, talar för att man 
ohindrat kunde bilda nya namn ur ett förråd av personnamnselement. Att varia-
tionen skulle ha varit särskilt svag på Island är väl ett mer diskutabelt antagande. 

Om von Friesen har rätt, har man för nordiska namn på Bot- haft stöd i de 
engelska namnen. Namnen på Krist- har stöd i Kristian och Kristina. 1 fråga om 
leden likn skall man emellertid i kristen tid ha infört ett element ur det icke-prop-
riella ordförrådet. Finns det paralleller till detta? 

Diskussion kring elementens betydelse 
Det har alltså hävdats att elementen Bot- och likn har införts av kristna i avsikt att 
bilda namn med from klang. Elementens betydelse gör det visserligen naturligt att 
tänka sig att de uppstått i kristen miljö, men ett sådant antagande är inte nödvän-
digt. Appellativet bot har i fornsvenskan bl.a. betydelsen 'hjälp'. Ordets ursprung-
liga betydelse i fornengelskan och fornhögtyskan är 'help, care' (von Friesen 
1942a s. 365). I Sigrdrffumål 19 förekommer sammansättningen bdkrtinar, som 
har antagits vara fel för bötrtinar 'Heilrunen' (Kuhn 1968 s. 30). Ordet återfinns i 
en besvärjelse i en medeltida runinskrift från Bergen (Snxdal 1994 s. 28). 

Appellativet lam har bl.a. betydelsen 'hjälp, tröst'. Även detta ord finns be-
lagt i den äldre eddan, bl.a. i sammansättningarna liknstafir (Sigrdrifumil 5, 
Håvamål 8) 'heilkräftige oder wohltätige Runen, Achtung oder Gunst' och lik-
nargaldr (ffivamål 120) 'helfender oder wohltätiger Zauber' (Kuhn 1968 s. 127). 
Även om den närmare betydelsen av sammansättningarna är osäker, står det klart 
att de har haft en innebörd av något välgörande. 

Betydelsen 'skydd, hjälp' har antagits för en rad personnamnsleder, däribland 
Bot-. Dit hör Berg-, Bjarg-, Borg-, Fria-, 	, -mundr, -varar (Janzen 1947 s. 
96, 121, Andersen 1970 s. 198 f.). Märk också den gutniska förleden Gagn-. Jag 
finner det från denna synpunkt sett vara fullt möjligt att elementen har upp-
kommit i förkristen tid. Henrik Williams (1995) kommer fram till samma förkla-
ring till elementens uppkomst och finner den sannolikare än det kristna alterna-
tivet. 

Förnamn på -fass har veterligen samtliga en heroisk, högstämd karaktär.1  
Bodbss passar inte alls in i sällskapet. WesAns antagande att det bildats i opposi-
tion mot de övriga namnen i gruppen är därför tilltalande. 

1  Att ett mansnamn *Hemfus skulle ingå i ortnamnet Hemfosa har på goda grunder avvisats av 
Roland Otterbjörk (1955 s. 43 if.). 
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Wess6n anser att Bot- och likn är nära samhöriga. Han framhåller att elemen-
ten på Gotland i stor utsträckning uppträder med samma efterleder (se ovan 
s. 91). Man kan mot detta invända att det inte är så märkligt att namn på Likn- har 
efterleder som också förekommer i sammansättning med Gotlands i särklass mest 
produktiva förled; variation är den troliga förklaringen också till Botlikn. 

Slutsatser 
Mycket talar för att Bot- och kanske även likn är gamla inhemska personnamns-
element på Gotland. De är vanliga redan i inskrifter från 1000-talet. Är det sanno-
likt att kristna personnamnselement så snabbt skulle bli så produktiva just här, 
medan de vinner mycket begränsat inträde i övriga Norden? Gotländska ortnamn 
innehållande personnamn på Bot- har av Ingemar Olsson bedömts vara förkristna. 

Emellertid har von Friesen en poäng i att förutsättningarna på Gotland varit 
gynnsammare än annorstädes tack vare variationens starka ställning på ön. Ort-
namnens vittnesbörd är dock ett kvarstående problem för hans hypotes. Är det 
rimligt att anta att ett betydande antal bebyggelser fått nya namn innehållande 
personnamn på Bot- under kristen tid? 

Elementen Bot- och likn har snarlik betydelse och är båda förknippade med 
Gotland i synnerhet och ett östligt, svenskt område i allmänhet. Detta är rimligen 
ingen tillfällighet; båda elementen har förmodligen blivit populära i gutnisk miljö 
tack vare sin innebörd; möjligen har de också bildats där. Det finns inga tving-
ande skäl att anta att denna miljö varit kristen. Det gotländska materialet talar för 
att att lederna är inhemska. 

Det är dock märkligt att det i det övriga Norden finns så lite stöd för existen-
sen av Bot-namn i förkristen tid. De fåtaliga beläggen på svenska fastlandet från 
1000-talet skulle kunna förklaras som lån från gutniskan; namntypen har då spritt 
sig från Gotland mot väster, såsom redan E. H. Lind (1914 s. 174) har föreslagit. 
Namn på Likn- är däremot så ovanliga utanför Gotland under medeltiden att 
avsaknaden av förkristna belägg kanske inte är anmärkningsvärd. 

Emellertid kan man knappast tänka sig att Gotland har haft en så stor påver-
kan på hela Norden. Engelskt inflytande har säkert varit viktigt. Särskilt gäller 
detta naturligtvis Botolver, som bör ha fått sin popularitet genom uppkallelse efter 
helgonet. Det vanliga Bothild saknar veterligen belägg på Gotland och kan inte 
vara lånat därifrån. Möjligt är, som Ingemar Olsson (1984 s. 63,1994 s. 70) före-
slår, att Bot-namnen är inhemska på Gotland men inlånade i resten av Norden. 

Följande utveckling är tänkbar: Elementen har i förkristen tid varit vanliga på 
Gotland. I övriga Norden har de varit ovanliga eller saknats. I kristen tid blir hel-
gonnamnen Botolver och Botvidher vanliga (det senare endast i Sverige). Under 
inflytande från helgonnamnen och kanske från associationen med 'botgörelse' får 
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även övriga Bot-namn ett uppsving. Att Bothild är särskilt omtyckt kan bero på 
att tidiga nordiska namnbärare varit av hög börd, såsom von Friesen antar. 

I det östliga, svenska området är elementen vanligare tack vare inflytande 
från Gotland. De har kanske brukats här i begränsad utsträckning redan i förkris-
ten tid. Dessutom har Bot-namnen haft stöd av uppkallelse efter S:t Botvid och av 
variation utgående från dennes namn. 

Namnet BoObss tyder på att den appellativa, kristna betydelsen hos Bot- varit 
levande åtminstone på Gotland. Möjligen har även elementet likn givits kristna 
associationer. Denna led är emellertid mycket sällsyntare, och det saknas säkra 
tecken på att den är vanligare i kristen än i hednisk tid. 

Jag kan inte inom ramen för denna uppsats ta ställning till elementets Bot-
uppkomst och spridning utanför Norden. I ljuset av de namn som Reichert (1990 
s. 485 f.) för till elementet förefaller det dock sannolikt att detta har förkristna 
anor i det germanska personnamnsförrådet. Kanske bör man hellre föra de namn 
på Lic- som Kaufmann (1968 s. 235 f.) tar upp till en bildning till fvn. lika 'tycka 
om, behaga' än till germ. *lika- 'körper' . 
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Sumrnary 
Christian personal name elements? 

By Lennart Ryman 

The personal name elements Böt- and Likn-, -likn have been interpreted as 'peni-
tence' and `mercy' respectively. It has been claimed that they were introduced by 
Christians, in order to form names appropriate to the new religion. According to 
this theory, Bot- was introduced in seventh-century England, whence it spread to 
Scandinavia and the High German area; likn, on the other hand, seems to have 
been exclusively Gotlandic and Swedish. 

The main argument for the theory is that the elements in question are not 
found in pre-Christian sources. The existence of the element Krist- shows that 
Christian elements could be incorporated in the old system of dithematic names. 
There is, however, some evidence that the existence of Bot- in continental Ger-
manic sources precedes the introduction of Christianity, and it seems likely that 
both Bot- and likn are of pre-Christian origin on Gotland. 

The original meaning of the elements can in my opinion, judging by the 
Scandinavian evidence, probably be roughly rendered as lelp, improvement' , a 
meaning to which there are numerous parallels among Scandinavian personal 
name elements. However, it is quite possible that the elements later came to be 
associated, to a greater or lesser extent, with the Christian concepts referred to. 
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The boundaries of Godmersham in Kent as 
described in BCS 378 

By Karl Inge Sandred 

Walking the bounds of an Anglo-Saxon estate in the field, where this is still poss-
ible, has always been considered both an illuminating part of onomastic research 
and a useful exercise for students of English place-names. When the present wri-
ter was a student in the English department at University College in London in 
the fifties Professor A. H. Smith used to take his students on such a walk. He 
usually chose the boundary clause of the Anglo-Saxon estate, today the parish, of 
Godmersham (godmceres ham) in Kent. This is inscribed together with the 
boundary clause of the neighbouring estate and parish of Challock (cealfa locum) 
on the reverse of a charter which is a record from the synod of Clofesho setting 
forth the recovery by Archbishop Wulfred of land at Oesewalum (Easole) in Kent 
in the year 824, printed as BCS 378. This is considered to be an original charter, 
published in OSF III 14 (see Sawyer 1434). The estates of Godmersham and 
Challock both belonged to Christ Church, Canterbury, which obtained them by 
charter in 822 and 833 (BCS 372 and 412, Sawyer 1620 and 1482), so the 
endorsement would seem to have been written somewhat later than the actual 
charter. For Smith the Godmersham boundary clause in BCS 378 was an inter-
esting text from an onomastic point of view and, moreover, the present parish 
boundaries presented no great difficulties for a person who wanted to walk them 
in the field and the place was situated within convenient distance from London by 
train. 

The text under notice reads as follows, with Old English punctuation preserved 
but with numbers added (see also fig. 1): 

Hxc sunt territoria terrx. octo aratrorum in Godmwres hm quam dedit Beorhtulf 
rex Merciorum Uulfredo archixpiscopo. zerest fram xsce (1) norö to stxttincg-
forda (2). 5anon nord be ea (3) to dreaman uuyrbe (4) on fisc p61 (5). banon east 
rihte be suöeuueardan bradan lea (6). swa be suöan pur wuda (7). be pytlea (8). 
to uuincelcumbe (9) on tet sol (10). of ban sole on öa ealdan strxte (11). anon 

This article was first published in Swedish in Namn och Bygd 53 (1965). I have been asked several 
times by my friends in England to publish it in English. Through the recent researches of Paul Cullen 
new material has come to light which leads to a reconsideration of the extent of the Anglo-Saxon 
estate of Godmersham to the south. I am grateful to him for generously allowing me to quote him on 
this point and include old spellings which he has found. 



146 	 Karl Inge Sandred 

on middan stan mere (12). Canon on gerihte on cynges lim fine (13). of bwre fme 
niber ofer hean leah (14) and lang mele uueges (15) on bone hean xsc (16) be 
norban wo! tune (17). swa on bisceopesborn (18). banon west burh sub tun (19) 
on middan hyrst (20). banon sub up be ea (21) on norban bord dxne (22). banon 
on neolan mere (23). of bam on middan hearcincg mere (24). banon on sacecumb 
(25). swa on fearn edisc (26). swa to sce (1). 

J. K. Wallenberg discusses the bounds of Godmersham in Kentish Place-Names 
(1931: 145 if.). Wallenberg's pioneering work is worth great respect. He ident-
ifies several of the boundary marks and examines them both from an ety-
mological and a semantic point of view. Today the discussion can be taken a bit 
further, since new material has come to light in local archives which makes it 
possible to locate a few more points. In a couple of cases I shall also suggest new 
interpretations. 

The situation of the ash, which is the first point in the survey (fram cesce), 
cannot be decided without the help of other points in the boundary. The first 
points which can be identified without any difficulty are dreaman uuyråe (4) and 
the ea water, river' mentioned immediately before (3). Dreaman uuyrde is the 
farm Trimworth in the neighbouring parish of Crundale on the Godmersham 
boundary (Dreamwurthe c. 1090 Dom Mon, Tremewrth 1218, Tremesworth' 
1237, Tremeworth(e) 1254, 1262, 1278, 1279, etc. KPN 149). The river is the 
Stour, on which Trimworth is situated and which serves as parish boundary bet-
ween Godmersham, Crundale and Wye (see the map fig. 2). The ash and stcet-
tincgford (2) are evidently to be found somewhat further to the south. 

Suettincgford was no doubt a ford across the Stour. After this point the boun-
dary follows the river (be ea). The parish boundary and the river are separated for 
a short distance south of Trimworth, but it is possible that the boundary here 
follows an earlier stretch of the river. This was suggested by the English place-
name scholar John McN Dodgson, who had studied the historical topography of 
this area. He also believed that a detached part of Godmersham, close to Wye 
town to the south of the present parish, was originally united to the main part and 
that the detached parts of Boughton Aluph and Wye (which today separate God-
mersham and its detached part) formerly belonged to Godmersham. However, in 
a recent study of this boundary Paul Cullen has come across new evidence which 
suggests that the detached part of Godmersham was in fact not included in the 
charter bounds in BCS 378. 

In order to find a plausible site for stcettincgford (2) we have to follow the 
river (= the boundary) southwards, and Dodgson thought that the most likely site 
of the ford was the point where the boundary of the detached part of Godmers-
ham and the Stour meet (see fig. 2), but in the light of recent research it seems to 
have been a bit further to the north along the river. The ash (1), with which the 
survey starts, is likely to have marked the corner where the eastern boundary 
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joins the western boundary coming from Soakham (25), to which we shall return 
towards the end of our perambulation (see fig. 2). 

Stcettincgford offers no easy etymology. Wallenberg discussed it at some 
length and before him Karlström. The latter considers it identical with (oti) teting 
ford 940 (BMF III 10, m. 10th c. Sawyer 464) BCS 753, a point in the boundary 
of oswalding tun, which has not been identified, but which was clearly situated in 
this area (Karlström 1927: 151). Karlström argues that the correct form was 
teting, formed from the OE personal name *Tetta. He compares (et) tettincgleage 
963 (OSF III 30,1. 10th c. Sawyer 717) BCS 1101. A woman's name Tette is well 
evidenced (Boehler 1930: 231). This name or the masculine *Tetta is considered 
to be the first element of the place-name Tedburn in Devonshire, recorded as 
tettan burnan 739 (m. 1 lth c.) Crawf 1 (DEPN s.n.). 

Wallenberg (KPN 148) thinks the suggested identity of stcettincgford with 
teting ford is "almost conclusive", but he proposes that stattincg represents the 
more original form, whereas o ö teting ford may result from reduction of the 
heavy consonant cluster tst to öt, in phrases with the preposition od. This gives 
Wallenberg the chance to explain the first element as a river-name formed from 
the same stem as the Middle English verb stete `push, shove; hurl oneself, 
fall violently' . He mentions a number of related words from other Germanic 
languages, all related to the Proto-Germanic stem *staut-, *st 1'400- from the Indo-
European root *stud- `push, beat'. Such a name might have referred to one of the 
small tributaries which flow into the Stour immediately south of Trimworth. It 
should be noted that the spelling ir for e is not uncommon in Kentish charters, so 
this variation in stcettincg-/teting would cause no difficulty. 

Wallenberg believes that corrupt forms are more likely in BCS 753 than in 
BCS 378, because the former document has the scribal error done for dene or 
dune. But it is doubtful if such a small amount of Old English text as found here 
can be used in this way to decide whether stcettincg- or teting represents the orig-
inal form. Wallenberg locates the ford at the mouth of one of the small tributaries 
to the Stour just south of Trimworth. A person who walks along the Stour cannot 
help making the reflection that a river-name with the meaning 'the one that hurls 
itself or falls violently' would be highly out of place here, where the Stour and its 
tributaries slowly wind their way through the flat landscape. Of our two alter-
natives, Karlström' s derivation from the OE personal name *Tetta would seem to 
take precedence. 

Let us now return to dreaman uuyrde (4), the spelling for Trimworth. The 
first element is undoubtedly an OE personal name *Driama, formed from the 
stem of OE driam loy, song, music'. *Driama would be a regular hypocoristic 
form of, for instance, Driamwulf (OET 555). *Drama is also assumed to be the 
first element in Drimpton Do (DEPN s.n.). The existence of the OE personal 
name Dremca is also worth noting (Redin 1919: 156). In PNK (383) Wallenberg 
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Fig. 2. Godmersham, Kent. The figures indicate the positions of the boundary marks as 
numbered in the text. Those within brackets show the extent of the southern bounds ac-
cording to an earlier interpretation of the description in the charter. 
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says that he prefers derivation from the personal name and disclaims his earlier 
suggestion in KPN (149) that the fffst element might be a river-name *Dre-ame 
'the one that sings aloud', referring to one of the tributaries of the Stour. 

The next point is thefisc pöl (5), a word evidenced as a gloss to Lat vivarium 
and piscina (Wright-Wificker 178, 'fish-pond, stew' Latham 1965 s.v.) and found 
in The Lindisfarne Gospels, where in piscinam corresponds to in Pet fiscpol (St 
John V 7). At this point the boundary tums east rihte be suaeuueardan bradan 
lea (6), i.e. 'east along the southern part of the broad clearing'. If we look at the 
modern map, we find that the parish boundary leaves the river Stour a little north 
of Trimworth. After having run north (norb), it now turns at right angles to the 
river and runs straight east between cultivated fields and then takes us to a grove 
called Purr Wood, obviously the pur wuda (7) of the charter boundary. This 
shows that we are on the right track. 

We translated OE kah in bradan lea 'clearing'. Theoretically it could have 
been translated 'wood', but in boundaries kah in fact more often seems to refer to 
'a clearing' than 'a wood', as for instance Ekwall (1931: 100) already noted. In 
the Anglo-Saxon period a boundary was likely to run through woodland for much 
of its extent, which makes 'clearing' more likely as a boundary mark. In the 
present case the fact that the next boundary mark is 'a wood' (pur wuda) lends 
plausibility to this interpretation. An enclosed field south and east of which the 
boundary runs today immediately before Purr Wood has the name Purr Field (see 
the map. fig. 2). The Godmersham Tithe Award (TA) from 1839 gives Purr 
Wood, Purr Wood Field and Purr Field Shave. The original Purr Wood may once 
have been larger and also included this area. The small deviation that the bound-
ary makes here from its east-west direction is topographically conditioned. It 
follows a ridge with a bend and may thus be old. 

The name Purr Wood (Purwod 1535 KPN 149) should be compared with 
Purleigh in Essex (Purlea 998 Crawf 9, Purlai 1086 DB, Purle 1212, 1227) and 
Purley in Berkshire (Porlei, Porlaa 1086 DB, Purle 1243). These have been dis-
cussed by Ekwall, who interprets the first element as OE pur 'bittern' (Ekwall 
1931: 80). It is a little uncertain which bird OE pur refers to. Outside place-names 
the word is only recorded twice in glosses, for Lat bicoca and onocrotalus. 
According to Ekwall the former probably means `snipe', the latter 'bittern'. In 
any case OE pur denoted a waterfowl. 

Wallenberg thinks it is doubtful if waterfowl ever frequented this wood since 
it is in a high situation comparatively far away from water. This may seem so 
today, but the water level was higher in the Anglo-Saxon period. The Victoria 
History of Kent says about the bittern: "Before the epoch of cultivation and 
drainage it probably bred in our marshes" (VH K I 289). It should be noted that 
the boundary marks which follow after Purr Wood are pytlea, uuincekumb and 
sol, which imply ground which has hollows, is in a low situation and wet. 
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The more exact situation of pytlea (8), from OE pytt 'pitt' and lffah, cannot 
be decided, but it appears that shortly after Purr Wood the parish boundary 
passes, in the following order, Sawpit Field, Loam Pits (1839 TA) and Bricickiln 
Wood (OS 6-Inch Map). The Crundale TA (1839) gives Loampits, Loampit 
Shave and Loampitt Hole. A field called Brick Close (1705 Deed KRO U47/1, 
T145, Bundle 1) formerly belonged to the neighbouring Eggerton Farm. These 
field-names show the existence of pits for various purposes, among others day-
pits for the making and burning of bricks. 

The following uuincelcumb (9), which contains OE *wincel `nook, angle' 
and cumb `valley' (orig. Celtic), refers to the valley in which Great and Little 
Winchcombe Farm are situated: cet Wincel cumbe 825 (BMF 11 18, e. 9th c. 
Sawyer 1436) BCS 384, ad Wincelcumbe 825 (13th c. Sawyer 1436) BCS 385, de 
Wynch(e)combe 13th c., 1332, de Wynchecumbe 1292, 1313, etc. KPN 149 f.). 
This name has a counterpart in Winchcomb in Gloucestershire: tet Wincel cumbe 
796-819 (BMF IV 6, Sawyer 1861) BCS 364, ad Wincelcumbe 897 (11th c. 
Sawyer 1442) BCS 575, etc. (DEPN s.n.). The first element is an OE word only 
known from place-names, but it can also be deduced from OHG winkil `comer'. 
Ekwall interprets the compound as 'side valley, remote valley', but in both these 
cases the valley has a marked bend, which may be the reason for the name. The 
meaning of sol (10) might have been `swamp'. It is recorded in the compound 
heorotsol ' stag's wallowing-place' and as a gloss for Lat stagnum 'pond, slough' 
801 (13th c. Sawyer 268) BCS 282. 

OE strret (11) was chiefly used about Roman roads. After Winchcombe the 
parish boundary follows a road which may be the one referred to by stritt here. 
This may have been a westerly turning of the Roman Stone Street which runs 
north-south between Canterbury and Lympne and passes along the eastern side of 
the neighbouring parishes of Petham and Waltham. The road leads east into 
Crundale to the little village of Solestreet, the name of which seems to be a com-
bination of the two boundary marks (10) and (11). Solestreet may be explained as 
`(the village on) the road which leads to the swamp' , but Paul Cullen has found 
several occurrences of this name in Kent. As weil as Solestreet in Crundale he has 
noted Sole Street in Cobham, Sole Street Farm in Frindsbury and Sole Street 
House in Selling. Instead of an ad hoc formation it should perhaps be explained 
as something more specific. Cullen draws attention to a suggestion by Alan Eve-
ritt (1986: 169) that sol, and later dial. sole, on the Kent Downland was used of 
man-made stock-ponds, and sole-street' may have been a drove-way by which 
cattle were led to a stock-pond. 

Points (12) to (17) cannot be found on the modern map, but a study of older 
documents gives a few clues. It is clear that these points mark the eastem bound-
ary of Godmersham. One part of it runs and lang mele uueges (15). Almost in the 
north-eastern comer of the parish the TA (1839) gives an enclosure called 
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Millways (Field) and the road tums up also as a Middle English field-name 
(melewaye, ate meleweye 1285 CCC Reg. C, f. 210). The points (12) to (14) are 
evidently to be looked for south of here. The site of stått mere (12), from OE ståt: 
`stone' and mere 'pond', must have been just north of the strcet (11). What `stone 
pond' it was is difficult to guess, perhaps a dew pond, a type of artificial pond 
often lined with flints and stones and used in Kent in the old days to provide 
water for sheep. The water supply depended on ram and mist. 

Cynges lim fin (13), from OE /im 'lime' and fin leap, pile' suggests that 
there was a lime-stone quany nearby and there is one marked on the 6-Inch Map. 
There is medieval evidence for this boundary mark: la limuine 1258 CCC Ch. 
Ant. G 111, le limwyne 1274 CCC Ch. Ant. G(3) 166,26, ate lymvine 1286 CCC 
Reg. C, f. 210 (with southem voicing of f). From this point we pass niöer ofer 
hean leah (14) 'down across the high clearing' to the Millway (15), just men-
tioned, which we cannot leave without a few linguistic comments. Wallenberg 
gives three possible explanations for the first element of the OE form (and lang) 
mele uueges: OE melu `meal, flour', mcl (Kentish md) 'mark, cross' and mylen 
(Kentish melen with loss of n) 'mäl'. The Modern English form Millway and the 
close proximity of Thruxted Mill, speak in favour of the third altemative, 
although one should be aware that the loss of n has been seen as a problem. Such 
loss before various consonants in the Kentish dialect of Old English has been 
noted and discussed by several scholars (Ekwall 1931: 20 if.; Tengstrand 1931: 
174; Smith in EPNE 110). Kökeritz quotes some examples which can serve as 
parallels in the present case: (tet, to) Melebroce , melebroces 956 (BMF III 21, 
m. 10th c. Sawyer 636) BCS 926 and Melebroc 1045 (BMF IV 31, m. 1 lth c. 
Sawyer 1008) KCD 781 for Millbrook in Hampshire. He says that the fffst el-
ement must be OE mylen `mill' and explains the form as Jutish (Kökeritz 1940: 
ci). A more comprehensive study, which shows that the reduction of medial an in 
toponymical composition in Old English charters was both earlier and more 
widespread than we have thought is to be found in Sandred (1988: 131-153). 

We are then taken on tone hean cesc 'to the high ash' (16), which of course 
cannot be identified, but we can identify bisceopesborn (18) and this suggests 
that points (16) and (17) were situated where the present parish boundary slowly 
tums to the west along Godmersham Common (see the map fig. 2). 'The high 
ash' may have stood where the boundary makes a slight bend north of Godmers-
ham Common (16). In Dodgson's opinion, wo! tun (17) may be a spelling for 
wull tun (personal information). It may be objected that OE wu// `woor is a very 
unusual element in place-names (EPNE s.v.), and we have to assume that u could 
be spelled as o in this document. This is not such a great problem, for it is quite a 
common spelling in Middle English in proximity to m, n, v and w (Jordan 1934 
§ 37). It might thus refer to an enclosure for the shearing of sheep, but no 
certainty is possible. Wallenberg seeks the explanation in a counterpart of OHG 
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wuo/- in OHG wuollache `puddle where swine root' and compares OHG wuolen, 
MHG ~len, ModHG wiihlen 'burrow,  , root, tum up the ground, dig' and 
suggests that it referred to a place where the ground was rooted up, i.e. cleared or 
where swine burrowed (cf. Graff and Kluge s.v.). Alternatively he suggests the 
OE noun wö/ 'pestilence', an interpretation which goes back to Middendorff 
(1902: 152) and is not impossible, but the factual background is obscure. 

Bisceopesöorn (18) can be connected with a definite place, i.e. Popestreet 
Farm in Godmersham, near the northern boundary. Popestreet Farm got its name 
from the medieval family le Pope 1262 etc. CCC Reg. C, f. 209. Members of this 
family are described as (Peter and William) le Pope apud Thorne 1313 (PNK 
378). According to Dodgson this part of Godmersham went by the name of 
Thorne up to 1668. The name Popestreet tums up for the first time in 1671 (Court 
Roll PRO Eccl. 1/15/62). The boundary continues west 6urh sub tun (19), the 
exact location of which cannot be determined, but if we continue in the same 
direction, we get to Hurst Farm, on the Chilham side of the parish boundary. This 
indicates that we have reached the next point, on middan hyrst (20), from OE 
onmiddan 'at the middle of' and hyrst 'hillock, copse'. Wallenberg gives the 
following early spellings for Hurst Fann: Estre 1211-12, Herst 1253-54, 1284, 
Hurste, Erste 1261-62 KPN 151. Hurst Farm is situated on a wooded eminence 
which protrudes towards the Stour at the point where it is crossed by the bound-
ary. 

From this place the modem parish boundary passes along the Stour to the 
south-west, be ea (21), for a short distance before it tums west. It leads to Bore-
dane Wood (TA), the first component of which corresponds to the bord dwne (22) 
of the charter boundary, which was left unidentified by Wallenberg. This is the 
point where the boundary changes direction again and tums south-west. In a 
medieval source we find the forms Burdenn 13th c., Grete & Litil Boredane 1477 
CCC Reg. C, f. 203, 227. Cullen adds the following spellings from the same 
source (1477): B or dane , Bordanehell , Boredanehell, Gretebordane , litilbor - 
dan(e), Lytylbordan' (hell is the Kentish form for OE hyll). The implication of 
this compound of OE bord 'board, plank' and denu `valley' is not immediately 
clear. Boredane Wood is situated where a valley stretches into King ' s Wood, 
which is situated on high ground. Wallenberg (KPN 151) interprets the second 
element as OE denn 'pasture', but both the form dcene and the topography spealc 
in favour of OE denu `valley'. Wallenberg's explanation is not very clear, for at 
the same time he seems ready to interpret dcene as `valley' and suggests that bord 
refers to its sloping sides, which fits the topography. In Cullen's opinion, the 
valley is indeed striking enough to warrant the interpretation `valley with steep 
slopes'. The spelling ce for e (i-mutation of a) before nasal is characteristic of 
Essex but not unusual in Kent either, where we find ce for e also in other posi-
tions, already commented on in the discussion of stcettincgford (Jordan 1934 § 33 
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Anm. 1). In his discussion of the obscure parish-name Borden (PNK 243 f.), Wal-
lenberg makes an interesting comparison with the landmark (ofer) bord dene 956 
(12th c. Sawyer 619) BCS 982, according to Grundy a valley called Bordean at 
Meon in Hampshire (see Archaeological Journal 83, 1926, 205 f.). 

Neolan mere (23), from OE n&A, neowol 'cleep' and mere 'pond', was not 
identified by Wallenberg, who discusses the etymology and, after comparisons 
with related words in Continental and North Germanic, finds that the word may 
also have had the meaning `dark, misty', whereas Middendorff only quotes it as 

Cullen connects neolan mere with a place called Black Sole in a peram-
bulation dated 1674 (Morris 1842) and suggests that the mere, perhaps when 
slightly dried up, might be the type of feature which suits later Kentish dial. sole 
'a pond or pool of standing water' (EDD). Wallenberg did not identify hearcincg 
mere (24) either. However, a few field-names have since turned up with which it 
should no doubt be connected. The TA (1839) gives an area called Heartsmarsh 
Wood on the western boundary of Godmersham, and in earlier documents we 
find: Herkmere, Herkmeres gate 1453 Survey (Muhlfeld 1933), Harkmere 1667 
Deed KRO U 352/T 38/2, Hartsmarsh 1815 Knight's Survey (information from 
John McN Dodgson). As Karlström (1927: 166) has shown, the first element can 
be derived from a personal name. He suggests OE *~hric, found in hcerices 
hamm 909 (12th c. Sawyer 377) BCS 625, Hampshire. Boundary marks such as 
herces mes, herces dic, herces get 956 (1. 12th c. Sawyer 627) BCS 973, Somer-
set, may also be noted. Wallenberg accepts this explanation but as an altemative 
etymology he postulates a river-name from the stem hark-, found for instance in 
MLG harken, Swed harka 'clear one's throat, scrape, scratch', Icel harkask 
'make noise' (KPN 152). Since I have not been able to find traces of a water-
course here, I give preference to the derivation from a personal name. 

Sacecumb (25) survives in Soakham Farm and Downs. In spite of the modern 
form it is clear that Soakham is a name in OE cumb `valley'. It is evidenced in 
several early documents: Sacumbe 1254, 1272-1307, Socumbe 1292, 1313, de 
Socumbe, -combe , -coumbe 1327, 1332, 1334, 1346, 1347, etc. KPN 153. Wal-
lenberg explains the first element as OE sacu `conflict, dispute', in Middle 
English replaced by soc from OE söc(n) jurisdiction, right of talcing fines', found 
in the expression sac and soc used to denote `certain rights of jurisdiction, which 
by custom belonged to the lord af the manor' (KPN 153). Instead of postulating 
this somewhat obscure development I prefer to derive the Middle and Modern 
English forms from a word with long OE ä. With Holthausen I connect sace in 
sacecumb with OHG seich m., MHG seich m., seiche f., MDu seic, seec m., seike 
f. `urine'. According to Schade the original meaning was `herablaufende oder 
herabgelaufene Feuchtigkeit'. The steep side of the valley from Soakham Downs 
towards the river Stour in its bottom would seem to have been a natural place of 
drainage for King's Wood in its high situation. Below Soakham Farm a few 
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minor watercourses today run down into the Stour. A form like säcecumb would 
have developed to säcumb naturally through haplology, thus creating the basis for 
the Middle and Modern English forms. 

After sacecumb the boundary survey takes us to fearn edisc (26), from OE 
fearn 'fem' and edisc `enclosed pasture, park', which may have been a fairly 
large area. According to Cullen fearn edisc survives in the Wye TA (1841) as 
Lower and Upper Fairness on the Godmersham boundary near Bilting, and it 
tums up as Fearne 's in 1674 (Morris 1842). In the Godmersham TA (1839) the 
name of the field which adjoins Fairness has been altered from Finnis Field to 
Fannis Field, apparently a late corrupt survival of fearn edish. Cullen concludes 
that the Old English boundary follows the modern boundary exactly at this point 
(rather than including Soakham Fann). The detached part of Godmersham does 
not appear to be included in the charter bounds, as we believed earlier. The final 
short stretch of the boundary from (26) back to where we started cannot be de-
termined. We still do not know the exact position of the ash (swa to asce). The 
altered positions of figures (1) and (2) on the map are only tentative. 
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Myskia — ett sörmländskt runstensnamn 
Av Per Stille 

På tre sörmländska runstenar förekommer ett namn vars läsning och tolkning inte 
är alldeles självklar. Det rör sig om Sö 13 nom. muskia, Sö 173 nom. mus:kla 
eller mes:kla och Sö 374 gen. musku. 

Inskrifterna läses i SöR (s. 9,134,359): 
Sö 13: ulk-k ...k • muskia • pay I ... pina • at sikbia... ... sin 
Viking ... och Mus-Gea, de [läto resa sten] denna efter Styrbjörn [son?] sin 
Sö 173: mus:kla : ayk [:] mani : litu : rasa : ku[rpl : pausi : at : 

b]rupur • in : hrybkaiR • auk : fapur sin hulm:stain 
han hafpi • ystarlaui : uaRit • 'inkl : tuu : a:ustarla : me p : inkuari 

Mus-Gea och Manne läto resa detta minnesmärke efter sin broder 
Rodger och sin fader Holmsten. Han hade västerut varit länge, dogo 
österut med Ingvar. 

(ui och linki har senare av Elias WesMn (i SöR s. 410) lästs um, 
perfektiverande partikel, respektive lenki. Se vidare nedan.) 

Sö 374: ...--- I-t • r-isa • stam n • -ftiR mana muskurupur • tufialtr risti 
runaR ...f-- kopan f-p... 

... lät resa stenen efter Manne, broder till ... Styvjald ristade 
runorna. ... gode fader... 

Adolf Noreen (1904 s. 500) tolkar namnet på Sö 173 som ett kvinnonamn 
Miis-GJa. Erik Brate (i SöR s. 8 f.) kommenterar namnet på inskriften Sö 13 
genom att citera Noreen och ansluter sig till dennes tolkning av Sö 173. Han 
påpekar också att öknamnsprefixet ökar sannolikheten för att det skulle vara 
samma person som omtalas på Sö 173. Vid behandlingen av Sö 173 (i SöR 
s. 134) kommenteras namnet bara genom en hänvisning till Sö 13. Elias Wess6n 
(i SöR s. 360) betecknar i kommentaren till Sö 374 namnet som mystiskt, men 
ger ingen annan tolkning än Noreens. Han anför också Brates läsning av namnet 
på Sö 173: mus:kia. I det senare utarbetade tillägget till den första delen av 
Södermanlands runinskrifter intar Wess6n (s. 410) en helt annan hållning till Sö 
173, och det är påfallande hur olika Brate och Wess6n läser namnet. Brate bedö-
mer de första sex runorna som synnerligen tydliga. Wess6n däremot menar att 
andra runan inte är u utan e. Enligt Wess6n har huvudstaven stått i den spricka 
som går tvärs över stenen, och det som Brate uppfattat som en bistav är »endast 
en svag spricka i stenen, absolut icke en huggen fördjupning». Något förslag till 
hur runföljden mes:kia ska tolkas ges dock inte. Efter att själv ha sett stenen den 
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10 september 1994 skulle jag vilja ge såväl Brate som Wess6n delvis rätt. Det 
som Brate sett som huvudstav och bistav i runa 2 är otvivelaktigt sprickor i ste-
nen. Det är dock påfallande att de just mellan ramlinjerna är betydligt bredare än 
utanför. De kan alltså vara varsamt förbättrade och förtydligade. En betraktare ser 
en u-runa, och det troligaste är därför att ristaren har låtit dessa naturliga sprickor 
utgöra en u-runa. På samma sätt har han utnyttjat den tvärs över stenen löpande 
sprickan för runa 13 i. Enligt Wess6n finns en stingning mitt på huvudstaven 
(dvs. sprickan) till runa 2. Det är svårt att idag avgöra om den är avsiktlig eller en 
naturlig bildning. Eftersom det knappast finns något exempel där stingningen i en 
y-runa finns på huvudstaven, skulle jag med tanke på skrivningen på Sö 374 vilja 
ge företräde åt läsningen u. 

Stenarna Sö 173 och Sö 374 har varit resta bredvid varandra. Namnen på Sö 
374 är fullt tydliga. Här framgår att MannilMäni är musku ruhur, dvs, bror till 
(gen.) musku . Det måste sägas vara mycket osannolikt att MannilMäni och 
mus:kia/musku på de båda stenarna Sö 173 och Sö 374 inte skulle syfta på 
samma personer. 

Brates idé om att muskia på Sö 13 och mus:kia på Sö 173 är identiska är 
däremot ganska tveksam. Stenarna förekommer i olika härader i församlingar 
som inte gränsar till varandra. På Sö 13 förekommer muskia tillsammans med 
en uik..., troligen WkingR, som resare av stenen, det vill säga en helt annan kom-
bination än den som möter på Sö 173. Stenarna kan knappast heller bindas sam-
man genom att de skulle vara utförda av samme ristare eller tala om samma hän-
delser. De är dock utförda i samma stil med rundjurshuvudet sett i fågelperspek-
tiv, vilket gör att de bör stå varandra relativt nära i tiden (Gräslund 1990-91 
s. 115). Sö 13 kan inte föras till någon känd ristare, men korset påminner om det 
på Sö 3 i samma socken. Sö 173 har vissa likheter med Sö 179 som också omtalar 
Ingvarståget, men om dessa är tillräckliga för att attribuera stenarna till samme 
ristare är osäkert. 

Roland Otterbjörk (1983a s. 39 f., 1983b s. 114) menar att namnet på de tre 
stenarna lättast förstås som ett ursprungligt binamn, bildat som verbalsubstantiv 
på mysk& v. 'skymma'. Namnets innebörd skulle då vara 'skymning, halvmör-
ker' och syfta på kvinnans hud- eller hårfärg. Mot tolkningen Mus-Gea talar, 
säger han, dels att något namn Gea inte är säkert styrkt i nordiskt namnskick, dels 
att runa 2 på Sö 173 bör uppfattas som y (jfr ovan). 

Det finns emellertid en annan möjlighet att förstå namnet. Olof Thorell (1951 
s. 166 f.) diskuterar ordet natniskia, 'fladdermus' i den fornsvenska Pentateuk-
parafrasen. Han förklarar att ordet uppkommit av nattmyska genom övergång m> 
n (assimilation) och y> i (delabialisering). Ordet nattmyska finns belagt i dialek-
ter i Lysings härad i Östergötland och Östbo härad i Småland. Han ser det som en 
avledning av musk m. 'mörker'. Troligen har väl djuret fått sitt namn av att det 
uppträder i skymningen och ursprungligen kallats för myskia, som sedan tautolo- 
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giskt utvidgats till  nattmyskia. Det finns inget som hindrar att man kunnat använ-
da myskia som personnamn. 

Såväl Noreen som Otterbjörk utgår ifrån att namnet är ett kvinnligt binamn. 
Detta är på inget sätt tvingande. Viking och Myska respektive Myska och Manne 
(Måne) som omnämns på de tre runstenarna skulle lika väl kunna vara två bröd-
rapar. Brate (i SöR s. 9) säger att eftersom muskia på Sö 13 måste antagas vara 
ett kvinnonamn borde det efterföljande pronominet för 'de' läsas Ou . Samtidigt 
säger han att en u-runa här är mindre trolig, eftersom i så fall nedre delen av 
bistaven borde ha varit synlig. Jag har själv kunnat konstatera att denna runa 15 
ligger lägre och skyddad för slitning, men en fullständigt säker läsning kan man 
idag knappast komma fram till. Värt att notera är också att han i sin tidigare 
kommentar till läsningen (s. 8) utan att tveka translittererar runorna 14-15 som 
al. Brate menar vidare att utrymmet mellan sikbia och sin är för långt för att där 
skulle ha stått ett sun men påpekar att i denna lucka kan även ha funnits orna-
ment. Han nämner inte vad för slags ornament han avser, men förslagsvis skulle 
det ha kunnat vara ett koppel som binder samman slingans ändar. Det gör att läs-
ningen sun inte helt kan uteslutas. Utrymmet ger enligt min bedömning dock 
plats för cirka fem runor förutom rn som bör ha avslutat sikbia och skiljetecken. 
Det gör fabur  till en troligare supplering. Något längre ord kan det knappast vara 
fråga om. Om det är frågan om två syskon som rest stenen efter sin far, får Brates 
iakttagelse om det sammanfattande pronominet ökad vikt. Om detta egentligen 
ska läsas som p ai[R/11 istället för Ou bör Myskia uppfattas som ett mansnamn. 

Mitt förslag är alltså att på Sö 13, Sö 173 och Sö 374 troligen möter ett mans-
namn Myskia som går tillbaka på ett *myskia 'fladdermus'. 
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Summary 
Myskia — a name found on Södermanland rune-stones 

By Per Stille 

On three rune-stones in Södermanland an obscure name is to be found: Sö 13 
nom. muskia, Sö 173 nom. mus:kia or mes:kia and Sö 374 gen. musku. The 
reading and interpretation of this name have been discussed by Adolf Noreen, 
Erik Brate, Elias WessU and Roland Otterbjörk. The present paper suggests that 
it should be interpreted as a masculine name Myskia, derived from the animal 
name *myskia `bat'. 



Avla och Månad 

Av Svante Strandberg 

Avla och Avlasjön 
Avla är en by i Gåsinge sn, Daga hd, Söd. 1. Dess namn är väl bestyrkt från äldre 
tid genom belägg som (j) afla 1366 30/5 u.o. SRAp or. (SD 9 s. 58), (j) afla 1384 
3/3 Torshälla SRAp or. (SRP 2005), (i) afla 1401 22/10 Vadsbro ting SRAp or. 
(SDns 1 s. 77), (i) aff lom 1412 22/2 Strängnäs SRAp or. (SDns 2 s. 474), Mia 
1451 u.d. Strängnäs UUBp or. och (i) afflom 1460 11/10 Daga hdstg UUBp or. 

Avla ligger vid Avlasjön (T 10HS0). Denna omtalas i belägg från äldre 
Vasatiden: afflebo Sjön 1560 RL f. 17 v., Afflasiön 1560 ib. f. 21 v. I senare käl-
lor möter former som Afwelbo Sjön 1600-talets slut? UUB 105 och Afla Sjön 
1865 glk Aa 17. Avlasjön är snarast bildat till bynamnet; Avlebosjön innehåller en 
till byns namn skapad inbyggarbeteckning. 

Erik Brevner (1942 s. 53 f.) framhåller att Avla sannolikt innehåller det ur-
sprungliga namnet på Avlasjön och att detta väl bör sammanställas med ordet 
avel 'avkastning'. Man har anledning att tro att Brevner i första hand tänkt på 
givande fiske som namngivningsgrund. Om sjönamnets fornspråkliga form uttalar 
han sig inte; det ligger dock nära till hands att anta ett fsv. *Afle m. I brevet med 
det äldsta kända belägget, (j) alla 1366, påträffas många plurala dativformer på 
-om eller -um, t.ex. (in) alestum och (in) skinwndum men inget säkert exempel på 
-a i dativ pluralis. Också böjningsformerna i diplomet från 1384 stämmer väl 
överens med tanken på ett an-stamsböjt *Afle , -a m., som senare — åtminstone i 
skriftspråket — antagit plural form; jfr Brylla (1987 s. 142) om övergång från 
singular till plural ortnamnsböjning. Ett ä. fsv. *Aflir,  , *Aflar skulle annars inga-
lunda utesluta möjligheten av ett sjönamn * Afle m. Bynamnet Skenda i grann-
socknen Björnlunda (j skinendum 1358 29/12 Björnlunda SRAp or., SD 7 h. 3 
s. 145) innehåller snarast plural form av ett *Skinande som avsett Kyrksjön 
nedanför byn (Hellquist 1903-06 1 s. 537 f.; jfr Elmevik 1971 s. 63, Strandberg 
1979 s. 119 ff.). Se Hellberg (1960 s. 70 ff.), Sandnes (1960 s. 160) om plural 
form av ursprungligen hydronymiska namn; jfr Moberg (1962 s. 124), Strid 
(1985 s. 96 f.) om den förändrade böjningen av sockennamnet Lofta i Tjust. 

Det ter sig naturligt att söka förbinda namnet Avla med den närliggande sjön. 
Att ett med substantivet avel samhörigt *aflugher 'rikt avkastande' kan förekom-
ma i sjönamn visar Lennart Moberg (1989 s. 5 ff.) i en undersökning av Algö i 
Mälardalen och sjönamnet Allgunnen på olika håll i Götaland. Moberg anför där-
vid bl.a. fsv. afl m. 'förvärv, vinst, avkastning' och fsv. afla 'förvärva' och fram- 
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håller att nyisl. afli m. 'förvärv' och afla 'förvärva' kan användas i betydelsen 
'fiskfångst' respektive 'fiska'. För Ägelsjö(n) i Kvillinge sn, Bråbo hd, Östg. 1., 
har Moberg (1965 s. 42 f.) i förleden alternativt övervägt avel 'avkastning' med 
syftning på fiskrikedom. Förleden i det med -hem sammansatta sockennamnet 
Avlum, Hammerums hd, Ringlobings amt, är enligt Kristian Hald (i Nudansk 
ordbog s. 88) ett med avi »nxrbeslxgtet» fda. *af l, kanske med innebörden 'ut-
byte (av jorden)'; jfr Hald (1942 s. 53), Gordon Alboge (i DS 17 s. 264), StO 
(s. 28). 

Med Avla i Gåsinge sammanställer Brevner (a.a. s. 54) gårdnamnet Aglan i 
Ytterjärna sn, Öknebo hd, Sthlms 1. Äldre skrivningar av det senare är bl.a. (Eth 
torp som hether) Affla 1494 12/1 Hammersta SRAp or., affla 1496 29/9 u.o. 
SRAp or. och Aghla SH 1593:14. Den nu försvunna gården låg vid Aglasjön 
(afflen 1560 RL f. 16 v.-17 r., Afflen 1560 ib. f. 20 r., Aglan 1696 LMV A 31). 
Brevner antar att Aglan fått sitt namn från sjön. 

En uppgift i RL 1560 rörande förekomst av gädda, abborre och mört i Agla-
sjön (Aflen) åberopas av Brevner. För den närliggande och avsevärt större Lana-
ren redovisar RL 1560 (f. 19 v.) dock samma tre fiskslag och därutöver braxen, 
gärs och ål; elementet Lan- i dess namn erinrar väl om just fiskfångst (se Ståhle 
1948 s. 90, Strandberg 1991 s. 235). Att döma av upplysningar från orten erbju-
der den lilla Aglasjön inte något anmärkningsvärt givande fiske i våra dagar. Man 
måste överväga andra utgångspunkter än avel för tolkningen av Aglan. Enligt 
Elof Hellquist (1903-06 1 s. 20) bör sjöns namn möjligen sammanhållas med got. 
aglus 'besvärlig'. En möjlighet är att det medeltida torpet Afla fått sitt namn 
genom uppkallelse efter byn i Gåsinge och att 1500-talets Aflen för Aglasjön är 
ellips av ett fsv. *Aflasio(r) 'sjön vid torpet Afla' (se Strandberg a.a. s. 115). Om 
ett gammalt namn på Avlasjön står i samband med got. aglus 'besvärlig' (jfr 
Moberg 1965 s. 42 f.) är ovisst; sjön har visserligen under senare tid visat tendens 
att »kväva», men den har sänkts under 1800-talet (uppgifter i brev 1981 från Sig-
vard Niblxus, Gåsinge-Dillnäs). 

Avlebro är namnet på en bebyggelse i Västerljungs sn, Hölebo hd, Söd. 1. 
(afwlabro 1383 17/3 Nyköping SRAp or., Liljegren 1819 s. 14, aflabro 1418 11/6 
(jfr Schmid 1948 s. 69 beträffande dateringen) Tandla SRAp or., SDns 3 s. 335). 
Brevner (a.a. s. 54) anför Avlebro i samband med Avla men utan tolkning. Han 
anser att gårdnamnet Ävlingeby i Västerljung kan hänga samman med Avlebro; ett 
direkt genetiskt samband är dock osannolikt av topografiska och kronologiska 
skäl (se Ståhle 1946 s. 264 f.). 

Namnet Avlebro är knutet till den plats där Broby nu ligger, vid ett vattendrag 
som från Gisesjön rinner till Östersjön genom en långsmal däld. I denna sänka, 
fordom en havsvik (se Mattisson 1986 s. 78), har ett sumpmarksområde långt 
fram i tiden funnits vid Avlebro (glk Aa 52, T %WO). Ett till afl m. 'avkastning' 
bildat ånamn eller ett forntida fjärdnamn, *Afle m. 'den rikt avkastande (om 
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fiske)', länge kanske bevarat som kärrmarksnamn, kan tänkas ingå i Avlebro. 
Topografin gör det emellertid möjligt att också överväga ett samband med sv. 
dial. ave (ava) m. 'grund och trång vik (av sjö eller ström); större eller mindre 
vattensamling; sank äng som står under vatten' m.m. (Se Strandberg 1985 s. 86 
n. 26; jfr DSÅ 1 s. 100 f. om ett förmodat ånamn *Ava.) Vid tolkningen av nam-
net Avla i Gåsinge tycks Avlebro inte kunna styra valet mellan de nu nämnda 
huvudalternativen. 

Som en av betydelserna för sv. ave (ava) urskiljer Hans Jonsson (1966 s. 237 
ff.) '(ofta säckformig) vik eller bukt, i synnerhet i vattendrag'. Orsaken till att 
ordet förekommer i Hornavan och Storavan, namn på mycket stora lappländska 
vatten, synes enligt Jonsson vara att dessa sjöar uppfattats som avar samhöriga 
med Uddjaur; han avvisar Elof Hellquists (1948 s. 42) uppfattning om dessa sjö-
namn (»vilka dock ej äro trånga vikar utan erhållit sina namn efter samma metod 
som använts i t.ex. eng. the Pool, havet»). Carl Ivar Ståhle (1946 s. 229 f.) har 
visat att ave med syftning på en säckliknande havsvik ingår i bebyggelsenamnet 
Åva, Tyresö sn, Sotholms hd, Sthlms 1. (T 10IS0). Han räknar också med ave i 
Norråva och Söderåva, Värmdö sn och skg, Sthlms 1. (T 10JNV). 

Huvuddelen av Avlasjön i Gåsinge sammanhänger genom ett sund med en 
påtagligt säckformig vik (se T 10HS0). Ett fsv. *Afle m. 'sjön som hänger sam-
man med en ave, säckvik', en avledning till ave med suffixet -alan-, -ilan- eller 
-ulan-, ter sig därför sakligt tilltalande; jfr beträffande suffixformer med -1- bl.a. 
Olson (1916 s. 23 ff., 248 ff.), Elmevik (1964 s. 26 ff.), ds. (1967 s. 189 f.) och 
Strandberg (1988 s. 122 ff.). I Sörmland förefaller ordet ave 'vik' m.m. ligga till 
grund för namn av hög ålder, bland dessa Ävinge 'deras boplats som bor åt aven 
till' i Grödinge sn, Svartlösa hd, Sthlms 1. (T 10ISV). Boplatsen, där det finns ett 
par gravhögar, ligger i närheten av Kyrksjön, som enligt Ståhle (1946 s. 230) 
under folkvandringstiden var en bred vik av Östersjön med trångt inlopp, 
»sålunda en typisk 'ave' av samma art som de som givit namn åt de ovan omta-
lade bebyggelserna [Åva i Tyresö sn, Åva i Täby sn, Danderyds skg, Sthlms 1., 
Norr- och Söderåva i Värmdö sil]». För Ävlinge (Evlinge T 10JNV) i Värmdö sn 
och Ävlinge (Evlinge T 9J/10J NV/SV) i Ingarö sn, Värmdö skg, vill Ståhle (1946 
s. 263 ff.) gärna tänka sig ave i betydelsen 'vik förbunden med ett större vatten 
genom ett smalt sund'. Från byn i Värmdö är gravfält kända. Namnet Ävlingeby i 
Västerljungs sn innehåller snarast ett inbyggarbetecknande *ceflingar 'de som bor 
vid aven, den sanka viken, sankmarken' e.d. eller 'de som bor åt aven till' (Ståhle 
1946 s. 264 f.). Topografiska kartans höjdkurvor låter förmoda att en sankmark 
eller grund vattensamling funnits i landskapet vid Ävlingeby under äldre 
järnåldern (T 9HNO). Också vid Ävlingeby finns gravfält. Användningen av 
ordet ave om ett visst slag av vikar har sålunda gammal hävd i Sörmland. Det är 
dock inte självklart att ordet ave i Sörmland använts om insjöars vikar vid den 
mycket avlägsna tidpunkt, då Avlasjön i Gåsinge troligen fått det namn som nu 
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bevaras i bynamnet Avla; Jonsson (1966 s. 238 f.) antar — liksom tidigare 
Hellquist (1948 s. 41) — en grundbetydelse 'tillbakaströmmande vatten' för det 
med ävja 'gyttja' samhöriga ave. I fråga om ordbildningen är det något enklare 
att sammanställa Avla med avel än att räkna med en avledning med -/-suffix ur 
ave. Men vilka är då de sakliga förutsättningarna för att räkna med ett urgammalt 
*Afle m. 'den rikt avkastande sjön'? 

Avlasjön är enligt meddelande från orten en god fiskesjö. Den uppges dock 
stå tillbaka för Nyckelsjön öster därom (Dillnäs och Gåsinge snr), som i fråga om 
givande fiske också sägs överträffa den större grannsjön Klämmingen. Avlasjön 
sägs i RL 1560 (f. 21 v.) innehålla gädda, abborre, braxen och mört; från Nyckel-
sjön redovisas (a.st.) samma fiskslag men dessutom gös. Namnet Nyckelsjön eller 
Nyckeln (Nyckle Sjön 1560 RL f. 17 v.) innehåller som Jöran Sahlgren (1934 
s. 279 f.) klargjort adjektivet mykil 'stor' och betydelsen är sålunda 'storsjön' , 
detta trots att Nyckelsjön ligger nära Klämmingen och den likaledes mycket 
större Storsjön. Nyckelsjöns namn har sannolikt framgått ur jämförelsen med den 
mindre och allra närmast belägna Avlasjön (Stå'hl 1976 s. 20, 23). Näset mellan 
Avlasjön och Nyckelsjön är mycket smalt. Ett vattendrag från Avlasjöns sydöstra 
spets har tidigare förbundit de två sjöarna (glk Aa 17). Avlasjön kallas hos Tham 
1852 (s. 261) Allebo- eller Lillsjön. 1 en uppteckning av Artur Olsson från 1944 
(OAU) sägs namnet Avlasjön vara obrukligt; sjön kallas enligt Olsson Lillsjön. 
Upptecknaren Mårten Edlund anför uttal för båda namnen (1935, OAU) och 
Karl-Elis Nystedt (1936, OAU) för Avlasjön. Sigvard Niblxus uppger (i brev 
1981) att Avlasjön förr kallats Lillsjön. Hydronymparet Lillsjön och Nyckelsjön 

*Myklesior) låter förstå att namnbrukarna uppfattat namnbärarna som geogra-
fiskt nära samhöriga. Det är tilltalande att tänka sig att ett sjönamn *Afle med 
syftning på givande fiskafängen fordom använts om både Avlasjön och Nyckel-
sjön. Att ett och samma namn kunnat brukas om två eller flera geografiskt samhö-
riga sjöar är välbekant; se t.ex. SOV (2 s. 57), Ståhle (1946 s. 21) om Hässling-
arna, Sahlgren (1946 s. 96 if.) om *Sure: *Surarna, Dellarna m.m., Ståhl (1946 
s. 10 f.) om Norra och Södra Barken: *Bmrkir och Strandberg (1991 s. 156 f.) om 
Hedningarna, Malmarna, Skirerna, Styrorna, Tolarna m.m. 

Namnet Nyckelsjön har på olika håll kunnat betingas av jämförelser inom ett 
mycket begränsat område. Namnet Nyckelsjön i Hyltinge sn, Villåttinge hd, 
Söd. 1., tillkommer en mycket obetydlig sjö, belägen nära den ojämförligt mycket 
större Valingen. Allra närmast Nyckelsjön ligger Igelsjön, som är ännu mindre än 
Nyckelsjön (T 10HSV). Nyckelsjön i Gryts och Gåsinge snr, Daga hd, är inte sär-
skilt stor men dock större än några intilliggande vatten (T 10HSV). Att Nyckel- i 
de nämnda fallen skulle åsyfta nyckelliknande form är inte sannolikt (se Sahlgren 
1934 s. 280). Man har inte heller anledning att tro att förleden genomgående för-
anletts av sägner om borttappade nycklar e.d.; i den mån sådana folkliga före-
ställningar eller sägner finns, har de snarast betingats av ortnamnet. 
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I Stora Malms sn, Oppunda hd, Söd. 1. (T 9GNO), ligger sjöarna Lissjön (Lill 
Sjön 1677 LMV C 13:34) och Nyckelsjön (NyckellSiön 1677 LMV C 13:34); 
mellan dem ligger den sedan länge igenväxta Fräkensjön (Fräken Sjön 1677 
LMV C 13:34). Dessa sjöar utgör en topografisk enhet. Nyckelsjön är större än de 
två andra men synnerligen mycket mindre än Forssjösjön i grannskapet. Sahlgren 
(1934 s. 280) har visat att förlederna Liss- 'liten' och Nyckel- 'stor' beror av jäm-
förelse inom ett mycket begränsat perspektiv. Med tanke på vattnens läge i för-
hållande till varandra bör man inte utesluta möjligheten att alla tre sjöarna en 
gång burit namnet Fräkensjön. Tre inbördes sammanhängande småsjöar på annat 
håll i samma socken kallades 1677 bondhinn, lilla Hinn och StorHinn (LMV C 
13:34). Lilla Hinn har senare kallats Lillsjön (Lill Sjön 1707-11 LMV C 70-
102:1), de övriga Bondhin och Hinnässjön (T 9GNV). Mellansjön, Ramsjön och 
Skogasjön i Stora Malm har tidigare med ett sammanfattande namn kallats 
Ramsjöarna (RamsSiögarna 1677 LMV C 13:34, Ramsjöarna 1867 glk Aa 22). 
Mellansjön har omtalats som Millan Ramsiön (1729 LMV C 70-123:1); se 
Strandberg (1991 s. 185). 

Vattnen Lillasjö och Storasjö i Hällstads sn, Ås hd, Älvsb. 1., har enligt SOÄ 
(14 s. 219) i ett tidigare skede benämnts Lille Sjön Biörcken (1768) och Lilla 
Björken respektive Biörke Siöö (1644), Store Sjön Biörcken (1768) och Stora 
Björken. Dessa olika former erinrar om möjligheten att Nyckelsjön och Avlasjön 
förr hetat *Mykle Afle och *Litle Afle eller *Mykle Aflasio(r) och *Litle Afla-
sio(r). Jfr också de av Staffan Fridell (1992 s. 143) andragna småländska fallen 
*Vwstralydhsby> Västraby och Ostrarydhsby> Östraby. Om ett bruk av namnet 
*Afle om både Avlasjön och Nyckelsjön ligger bakom den plurala formen i vissa 
fornsvenska belägg för Avla är ovisst. 

Nära Avlasjön finns flera obetydliga sjöar, vilket understryker att namnet 
Lillsjön för Avlasjön vuxit fram ur en jämförelse med just Nyckelsjön, att de 
nämnda sjöarna betraktats som ett slags topografisk enhet. Jag håller för troligt att 
båda sjöarna en gång burit namnet *Afle. Sedan den efter sjön namngivna boplat-
sen Avla tillkommit, har den mindre delen efter välkänt mönster fått det formellt 
sekundära namnet Avlasjön eller Avlabosjön. Det är inte överraskande att också 
Nyckelsjön förlorat sitt ursprungliga namn, eftersom namnet *Afle, Afla kommit 
att bäras av en bebyggelse vid en annan sjö. När denna boplats blivit väletablerad, 
har dess namn kunnat bli mer bekant än sjöarnas inom ett större område. Från 
tydlighetssynpunkt bör det ha tett sig önskvärt att inte använda ett * Afle , Afla om 
både bebyggelsen och sjöarna. När varken *Afle eller Aflasio(r) var ett funktio-
nellt namn på båda sjöarna, bör *Myklesio(r) ha framstått som ett naturligt namn 
på den större enheten i sjöparet. 

Med *Nie som fornspråkligt namn på både Avlasjön och Nyckelsjön får 
tolkningsalternativet 'den rikt givande (fiske)sjön' en ännu starkare ställning. Den 
större Nyckelsjön har ju beskrivits som en utmärkt fiskesjö (»hälften vatten och 
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hälften fisk» enligt ett skämtsamt uttryck som jag hört refereras), ypperligare än 
både Avlasjön och Klämmmingen; i Nyckelsjön finns ingen vik som kunde moti-
vera ett språkligt samband med ordet ave. 

Avla är en stor bebyggelse efter sörmländska förhållanden; antalet oförmed-
lade mantal är 5 1/2 (bek). I hela Daga hd överträffas byn i detta avseende av en 
enda bebyggelse, grannbyn Blacksta med sju oförmedlade mantal. Avla omfattar 
ett stort område (ek 10H1e, 10. Enligt muntligt meddelande (1995) från kultur-
geografen Clas Tollin är det möjligt att bebyggelsen i Avla tidigare haft en mer 
utspridd karaktär men någon gång i historisk tid samlats till en reglerad bytomt 
nere vid Avlasjön. Det är inte otänkbart att Avla och Blacksta och kanske också 
Rynäs och Ullsta (se fig. 1) i mycket gammal tid ingått i en bebyggelseenhet med 
ett sammanfattande namn. Detta namn har möjligen varit just *Afle efter de sjöar, 
vid vilka bygden ligger. Oberoende av om ett slags elementarbygd vid Avlasjön 
och Nyckelsjön förelegat eller ej och oberoende av vad en sådan bygd hetat kan 
en hydronym som ligger bakom bynamnet Avla ha synnerligen hög ålder. 
Landsantikvarien och bronsåldersspecialisten David Damell (i brev 1995) har på 
min förfrågan framhållit att Gåsinge-Dillnäsområdet har kontinuitet alltifrån 
bronsåldern och att fornlämningsbeståndet — med bl.a. ensamliggande fornläm-
ningar och skålgropar — inom Avla bys nuvarande gränser tyder på en motsva-
rande lång kontinuitet. Vid byboplatsen finns olika gravfält, bland dessa ett med 
resta stenar och en domarring (RAÄ Freg.). Med Damells bedömning av forn-
lämningsmaterialet som grund vågar man anta att människor vistats i området vid 
Avlasjön alltsedan bronsåldern och att ortnamn där kunnat traderas ända från 
denna tid. Man bör inte utesluta sjönamnsbildning redan under indoeuropeisk tid. 
Hur rimligt är det då att ett sjönamn bildat till afl i betydelsen 'avkastning (av 
fiske)' har så utomordentligt hög ålder? 

I den etymologiska litteraturen har fsv. afl m. 'kraft, styrka; förvärv, vinst; 
avkastning', fvn. afl n. 'kroppsstyrka; makt, förmåga' m.m., feng. afol, abal 
'makt, kraft', fsax. aval 'styrka' sammanställts med find. cipas 'verk', lat. opus 
'arbete', ops 'makt, förmögenhet; kraft, styrka; hjälp'; se Falk & Torp (1910-11 
s. 37 f.), Olson (1916 s. 536), Torp (1919 s. 10), Hellquist (1948 s.42), Walde & 
Hofmann (1954 s. 215 ff.), Jöhannesson (1956 s. 85 f.), de Vries (1962 s. 2), 
Kluge (1975 s. 219), Lehmann (1986 s. 1), Magasson (1989 s. 4). Det är då 
fråga om den indoeuropeiska roten *op-, för vilken Julius Pokorny (1959 s. 780) 
ansätter betydelsen 'arbeta, åstadkomma; avkastning av arbete, rikedom' (hos 
Friedrich Kluge a.st. anges för *op- innebörden 'vara stark', hos Winfred P. 
Lehmann 1986 a.st. 'förmå, åstadkomma'): »Der Begriff ,Fälle, Reichtum an 
Feldfrächten` ist aus dem Begriff des Erarbeiteten, der landwirtschaftlichen 
Arbeit zu folgem und die Sippe deshalb mit opus, operan i zu verbinden» (Walde 
& Hofmann 1954 s. 216 under ops 'makt, förmåga; rikedom; hjälp'). Betydelsen 
'förvärv; vinst, avkastning' antas fsv. afl m. ha fått från verbet afla 'förvärva' 
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Fig. 1. Bygden omkring Avlasjön och Nyckelsjön i socknarna Gåsinge och Dillnäs. Utsnitt 
ur Topografisk karta över Sverige (Gröna kartan), blad 10HSO. Allmänt kartmaterial från 
Lantmäteriet. Medgivande 95.0502. 
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m.m. (jfr filty. avalon 'ivrigt bedriva, bemöda sig'; Kluge 1975 a.st.: 'åstadkom-
ma'), i sin tur betraktat som en bildning till afl m. (feng. afol) 'kraft'; se Falk & 
Torp (1910-11 a.st.), Olson (1916 s. 344), Hellquist (1948 a.st.), .16hannesson 
(1956 a.st.), Nielsen (1989 s. 35); jfr dock Magmisson (1989 s. 5). 

Pokorny (a.a. s. 52) uppför fvn. afl n. 'kraft' under utgångsformen apelo-
'kraft' och skiljer sålunda ordet från roten *op- 'arbeta, åstadkomma, avkastning 
av arbete, rikedom'. 

En gammal betydelse hos de germanska språkens afl, afol, aval är 'kraft, 
styrka'. Fornnordiska förhållanden — med bl.a. det från runinskrifter kända (se 
Moberg 1989 s. 9) fsv. afla 'förvärva' och den betydelse 'åstadkomma' som till-
skrivits fhty. avalon — låter dock förmoda att ett till all i betydelsen 'förvärv' eller 
'avkastning' bildat sjönamn i Daga hd kan ha bildats långt före den klassiska 
fornsvenskans tid. En övergång från 'kraft, styrka' till 'förmåga att avkasta eller 
förvärva' kan ha inträtt tidigt i afl — den ovan relaterade tanken att afl 'kraft' hör 
till ett * op- 'åstadkomma' förutsätter ju ett samband mellan kraft och resultat. Ett 
*Afle m. åsyftande fiskrikedom behöver för sin uppkomst inte ha varit beroende 
av att en utveckling afl 'kraft': afla 'förvärva': afl 'förvärv, avkastning' hunnit 
fullbordas. Med detta är inte sagt att ett ord som fsv. afla 'åstadkomma; förvärva' 
och betydelsen 'avkastning' hos fsv. afl inte kan ha mycket hög ålder. Den tänkta 
hydronymen *Afle bör hur som helst kunna leda sitt ursprung från keltisk järnål-
der eller rentav bronsålder. Kända ordbildningsmönster utesluter inte tanken på 
en redan förgermansk desubstantivisk -an-avledning; se Meid (1967 s. 90 ff., 95 
f.). Om det supponerade sjönamnet *Afle m. i Daga hd leder sitt ursprung ända 
från indoeuropeisk tid, får givetvis ett tänkbart besläktat utomgermanskt ord som 
lat. ops 'makt, förmåga; rikedom' (Walde & Hofmann 1954 s. 215 f.) större in-
tresse än om hydronymen är en avsevärt yngre bildning (från det av Pokorny fö-
reslagna ie. *apelo- 'kraft' bör man också ha kunnat komma till ett *Afle m. 'sjön 
med kraft, förmåga att ge avkastning'). Även om bygden vid Avlasjön har anor 
från bronsåldern, kan dock ett sjönamn av nämnt slag ha tillkommit senare, som 
resultatet av namnbyte; jfr beträffande möjligheten av ett sådant byte t.ex. Hell-
quist (1903-062 s.43 ff.) och Ivar Lundahl (1950 s.46), den senare om Mogden : 
*Vighn och Okrir : Tolken. 

Det är tilltalande att förknippa begrepp som förmåga och rikedom med skör-
dar och god avkastning. Förleden i namnet Ricksjön, Gryts sn, Daga hd, Söd. 1. 
(rickiesiOn SSJ 1502 s. 27, Rikesiön 1531 K 1, Rikesiöen SSJ 1545 f. 12 v.), 
åsyftar snarast god tillgång på fisk (så Hellberg 1991 s. 20) och kan alltså ha 
samma sakliga bakgrund som Avla. »Ibland de fiskrikaste sjöarne inom socknen 
anses Ricksjön vara», framhåller Carl Johan Henric Lund (1857 s. 17) i en 
avhandling om Gryt. Adjektivet rik uppvisar från äldre tid också betydelsen 
'mäktig' (Hellquist 1948 s. 835, de Vries 1962 s. 446, Heidermanns 1993 s. 450 
f.), vilket förtjänar nämnas vid försöket att tolka *Afle m. som 'den kraftfulla, på 
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förmåga rika' e.d. Förleden i gårdnamnet Avdem i Lesja hd, Opplands fylke, har 
av Magnus Olsen (1912 s. 80 if.) ansetts vara besläktad med fvn. afl 'styrka' och 
»vwsentlig» samma ord som feng. eafok n. 'kraft, styrka'; Avd- kan enligt Olsen 
tänkas ha en innebörd liknande den hos fvn. afli m. 'utbyte (av jorden)'. Avern, 
namnet på en större sjö i Bo sn, Askers hd, Ör. 1., och Regna sn, Finspånga läns 
hd, Östg. 1. (T 9FNO), återförs av Brevner (1942 s. 48 if.) på ett fsv. *Afre m.; 
Brevner håller för möjligt att detta sjönamn etymologiskt sammanhänger med 
både got. abrs 'stark; häftig' och nsv. avel och då kanske åsyftar givande fiske. 
Got. abrs 'stark' förs i Kluges (1975 s. 219) etymologiska ordbok till samma rot 
som fvn. afl 'kraft'. Pokomy (1959 s. 9,52) håller däremot isär de två orden; jfr 
Jucquois (1971 s. 199 ff.), Heidermanns (1993 s. 93: abra- 'häftig': »Falls urspr. 
`tatkräftig', vl. zur Sippe von ai. dpas,lat. opus n. `Arbeit, Werk'»). 

Utan att bortse från möjligheten av ett *Afle m. 'viksjön' föredrar jag att i by-
namnet Avla i Gåsinge se ett mycket gammalt *Alle m. som syftar på givande 
fiske. Det senare alternativet är mycket tilltalande från saklig synpunkt och i fråga 
om ordbildningen enklare än ett -/-suffigerat namn. Eftersom den omedelbart 
intilliggande Nyckelsjön är en ännu förnämligare fiskesjö och bildar ett par med 
just Avlasjön (närheten, förledema Lill- och Nyckel-), är det mycket tänkbart att 
också Nyckelsjön en gång burit namnet *Afle. För den större Nyckelsjön ter sig 
betydelsen 'sjön med aven, viken' inte så naturlig, vilket i sin mån talar för sam-
manställningen med avel och avla. Som ordbildning har det tänkta *Afle bety-
dande intresse såsom en desubstantivisk hydronymisk -an-avledning som kan 
vara urgermansk eller stamma ända från indoeuropeisk tid. 

Månad och Månsjön 
På näset mellan sjöarna Långhalsen och Månsjön i den sörmländska socknen 
Årdala ligger en gård med namnet Månad (T 9HNV). Äldre skrivningar av dess 
namn är: (j) monede 1470 17/2 Oppunda hdstg SRApp or. (BSH 3 s. 283 ), (j) 
manede 1535 ghj, (i) månada SH 1551:11 (detta belägg kontrolläst av Christer 
Danielson, SRA), (i) monede SH 1554:11, (i) månedhe SH 1559:17 (enligt 
excerpt i OAU). Upptecknade uttal av namnet är måna (G. Harm 1933, OAU) 
och måna (S. Strandberg 1971, OAU). 

Namnet Månsjön är snarast bildat till gårdnamnet Månad eller ett med detta 
samhörigt naturnamn vid sjön. Formellt sekundärt är också gårdnamnet Månads-
torp (Månestårp 1678 LMV C 13:49-50) vid Månsjön, nordöst om Månad. 

De äldre beläggen och boplatsens läge visar att Månad innehåller ordet ede n. 
'gångsträcka mellan två vatten, land mellan vatten' eller en tidigt stelnad dativ-
form av ed n. med samma innebörd. Att det kan vara ordet ede som föreligger i 
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Månad understryks av det yngre bebyggelsenamnet Måne ede på näset mellan 
Månad och Månadstorp. 

Belägget månada 1551 kan bero på att -edh- i efterleden åtminstone fakulta-
tivt utvecklats till -adh-. Det är ovisst om enbart associationer till ordet månad m. 
'mensis' under senmedeltiden eller nya tidens första del kunnat omdana ett Mån-
edhe — med ett annat å-ljud i förleden än i tidsordet månad — till Månad(a.) Jag 
erinrar här om Lennart Elmeviks (1978 bl.a. s. 81 if.) utredning om -a- som mot-
svarighet till urnord. -ai- i icke huvudtonig ställning. 

Från området närmast Månads nutida boplats redovisar RAÄ:s fornlämnings-
register en rad strödda stensättningar. Ett stycke nordöst om Månadstorp, vid 
Månsjön, ligger en fornborg. På mark tillhörande det angränsande Tuvekärr fmns 
en hel del stensättningar. Vid Månsjön ligger bebyggelsen Stäringe med bety-
dande fornlämningar; ett gravfält i omgivningen har enligt Mats G. Larsson (1990 
s. 153) ett markant inslag från äldre järnåldern. Se vidare af BurM (1961 s. 11) 
med en fornlämningskarta över Årdala sn. I förhistorisk tid har den lång-
slingrande Långhalsen nedanför Månad utan tvivel varit en viktig farled. Namnet 
på edet mellan Långhalsen och Månsjön kan ha tillkommit tidigt under järnål-
dern, och det kan i så fall givetvis innehålla ett ord som numera inte är känt från 
sörmländska folkmål. 

Förleden i Månad är mer svårtydd än efterleden. Närliggande från rent fono-
logisk synpunkt är ordet mån m., fsv. mon m. 'vikt, betydelse; mått, grad' m.m. 
Det är dock svårt att saldigt motivera användningen av detta ord i Månad. Att ed 
skiljer vatten från varandra är ju ingenting som utmärker just edet mellan Mån-
sjön och Långhalsen. I ett gammalt ortnamn som Månad är det inte tilltalande att 
räkna med betydelsen 'något skiljande' hos mån, som ju uttrycker gradskillnad 
(se Hellquist 1948 s. 675 f., SAOB M 1815 if. om  detta ord). Ett av Gösta Holm 
(1958 s. 33 f.) anfört, i samband med uppförslut brukat landmån ter sig i fallet 
Månad som en osäker anknytningspunkt. 

Om Månad går tillbaka på ett gammalt Monedhe med långt o, öppnar sig 
olika tolkningsmöjligheter. Vid gården Månad finns sandig mark, och en bildning 
till det välbekanta mo 'sandmark' vore sakligt träffande. Vill man utgå från ordet 
mo är det möjligt att räkna med en svagt böjd form av ett adjektiv på -i-na- med 
betydelsen 'sandig'; jfr beträffande bildningstypen t.ex. fvn. sendinn 'sandig' 
(Wessat 1971 s. 49) och vidare det fomvästnordiska djurnamnet M6inn m. (de 
Vries 1962 s. 392: 'den som uppehåller sig på en mo'). Att förleden saknar i-om-
ljud kan då bero på tidig synkopering av det nämnda adjektivets i eller på att ort-
namnet innehåller ett efter omljudstiden bildat *moin 'sandig'. Följer man Ivar 
Lundahls (1931 s. 20 if.) tilltalande förklaring av ordet mo, blir den urnordiska 
rekonstruktionen av Månad med ett sådant adjektiv ett *M6winaaiba eller -aidia. 
Det danska önamnet MOn har tolkats som en -inö-avledning av substantivet mo 
(se nedan). 
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Från Månad sträcker sig ett bälte med rullstensgrus bort mot och förbi Mar-
sjön i Blacksta sn (glk Aa 24, 1867). Bertil af BurM (1961 s. 4) omtalar ett stort 
grustag vid Måne ede. Som redan framhållits finns det mosand i området. Ett 
skogsparti mellan Månsjön och Marsjön kallas Malmen (ek 9H7a); det innehåller 
malm m., som i Sörmland gärna använts om sandig mark och ingår i exempelvis 
skognamnet Husby-Malmen en dryg halvmil sydöst om Månad. En hel del talar 
för att Marsjön i Blacksta innehåller terrängnamnet Malmen eller det bakomlig-
gande appellativet (se Strandberg 1989 s. 23 f.). Vid Månsjöns stränder utvisar 
glk Aa 24 mycket litet mosand eller rullstensgrus. Muntliga uppgifter från 
Månadstorp (1995) ger samma intryck: i trakten finns mycket grus och sand, men 
vid Månsjön, på det hela taget en dysjö, finns det endast mindre partier med sand. 
Ett formellt primärt *Mon(e) m. 'mosjön' blir därmed osäkert, men en hydronym 
av samma form med innebörden 'sjön vid (i) det sandiga området' måste över-
vägas (se om desubstantiviska bildningar med -n-suffix bl.a. Sverdrup 1910 
s. 144 ff. och Andersson 1980 s. 10). Ett äldre terrängnamn, ett -n-suffigerat 
*Mon f. eller *Mone m. skulle kunna föreligga i Monedhe och *Mon f. i ett om 
Månsjön använt fsv. *Mone m. 'sjön vid området Mon', som i sin tur kommit att 
ingå i -ed(e)-namnet (jfr Elmevik 1966 s. 13 f. med litt.-hänv. om  icke hydro-
nymiska denominativa -n-avledningar). Något appellativiskt *mon(e) 'sandmark, 
grusmark' e.d. har jag inte påträffat, men tolkningen av Månad gör det inte nöd-
vändigt att rekonstruera ett sådant ord. 

Utvecklingen från Mön- till Mön-, nsv. 1718n, förutsätter att bestämnings-
ledens långa o förkortats i ett tidigare skede. En sådan kvantitetsomvandling bör 
ha kunnat inträffa i den trestaviga formen Monedhe. 

Förleden i Månad sammanhänger kanske med det danska önamnet MOn; 
detta innehåller enligt Kristian Hald (1965 s. 210 f.) snarast det från danska dia-
lekter kända mOn 'takrygg' eller en -n-avledning till det terrängbeskrivande mo. I 
det förra fallet syftar MOn 'takåsen' på den bekanta höjdformationen MOns klint. 
Då han senare (1971 s. 81) anför samma två alternativ framhåller han att »det vii 
vare mindst lige saa narliggende at regne med, at der foreligger et Sammen-
ligningsnavn, identisk med da. Dial. MOn `Takryg', vn. nuenir». Han betonar att 
MOus klint alltid måste ha varit det mest framträdande draget i öns topografi. 
John Kousgård Sorensen (1960 s. 234 f.) och senare Bent Jorgensen (StO s. 201) 
föredrar att anknyta önamnet till det jordartsbeskrivande mo — Kousgård SOrensen 
räknar med en -inö-avledning — medan Niels Åge Nielsen (1989 s. 294 f.) endast 
anför Halds förslag. 

Vid sidan av fvn. nuienir m. 'takås', da. mOn m. 'ds.' står no. mOne n. (ordet 
har enligt Ivar Aasen 1873 på vissa håll maskulint genus) »mOning, takryg, ogsaa 
gavl el. hjOrne paa takryggen; ogsaa rygning paa andre ting» (Torp 1919) och sv. 
dial. mön m., möning m. 'översta kanten av hustak, ryggning på halmtak'. Se om 
hithörande ord och former Rietz (1867 s. 458), Torp (1919 s. 446), Jöhannesson 
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(1956 s. 664), de Vries (1962 s. 400), Magmisson (1989 s. 650), Nielsen (1989 
s. 294 f.). Stort intresse i vårt sammanhang har ett av Aasen (1873) anfört no. 
aasmOne 'översta delen av bergrygg, där det lutar åt båda hållen' och även bety-
delsen 'resa sig, skjuta upp i luften' hos fvn. mena. 

Bynamnet Mönarp i Kinneveds sn, Frökinds hd, Skar. 1., innehåller enligt 
Ivar Lundahl (1927 s. 15 f., i SOSk 3 s. 18) troligen genitiv pluralis av ett mot 
fvn. mcenir m. 'takås' svarande ord, »här i samma betydelse 'höjdsträckning, ås' 
som i by- och sockennamnet Möne , Ås hd». Lundahl framhåller att byn ursprung-
ligen legat på en lång och smal sandås med flera åsar och kullar i sin närhet. 
Sockennamnet MOnsted i Fjends hd, Viborgs amt, är enligt John Kousgård Soren- 
sen (1958 s. 101 f.) snarast sammansatt med fda. *mOn m. 'takrygg' i den över-
förda betydelsen 'höjdsträckning, ås'; terrängen vid Monsted uppges vara starkt 
kuperad. Hans tolkning, som stämmer överens med Kristian Halds (i Nudansk 
ordbog) men avviker från den i DS 9 (s. 86) framförda, godtas av Bent Jorgensen 
i StO (s. 201). Ett MOnestad i Spangereids sn, Lindesnes hd, Vest-Agders fylke, 
är efter Kousgård Sorensens mening troligen en parallell till det danska MOnsted 
(jfr dock A. Kjxr i NG 9 s. 178). Jfr även Ingers (1962 s. 58) om ett Mönninge-
backen i Malmöområdet. 

Fvn. mcenir m. återgår på ett urn. *möniaR. Ordet tillhör den indoeuropeiska 
roten *men- 'skjuta upp, resa sig'; under denna redovisar Julius Pokomy (1959 
s. 726) bl.a. lat. mons 'berg' och eminere 'skjuta fram'. 

Det oomljudda mon- är liksom mön- känt från nordiskt språkområde. Ett med 
mön 'takrygg' liktydigt öländskt moen m. återfinns hos Johan Ernst Rietz (1867 
s. 458). Från Kalmar län anför han (a.st.) orden monestänger f. pl. 'stängerna 
uppvid ryggåsen på halmtak för att fasthålla ryggningshalmen' och mona 'täcka 
ryggåsen av ett halmtak'. Jfr Lindroth (1926 s. 389) om ett öländskt kroppmon 
'det översta på ett halmtak'. Förekomsten av mon i Småland och på Öland 
bekräftas av uppteckningar i OSDs. Herman Vendell (1907 s. 614,1000) upptar 
de estlandssvenska orden mone mon m. 'kroppås' och takmon m. 'ds.'; hos V. E. 
V. Wessman (1925-32) påträffas sammansättningen monräft f. 'takläkt närmast 
kroppåsen'. Orden mon m. och takmon(are) upptas av Gideon Danell (1951) till-
sammans med bl.a. monbräda f. 'bräde som löper längs takåsen' och monsten m. 
'de översta stenarna på stengärdsgå'rden'. Den sistnämnda sammansättningen 
visar att mon kunnat brukas också om överdelen av någonting annat än ett tak. 
Betygat från Närke är verbet mona 'lägga översta halmlagret på ett halmtak över 
själva kroppåsen' (G. Djurklou 1860-talet, ULMA 28082:2, kopia i OSDs). 

By- och sockennamnet Möne (de mOnOne 1331 29/8 Ubberyd SRAp or., SD 
4 s. 230) i Ås hd, Älvsb. 1., tolkas i SOÄ (14 s. 90 f.) som sammansatt av mon i 
betydelsen 'rygg, ås, höjdsträckning' och vin 'betesmark'. Valter Jansson (1951 
s. 68) håller för möjligt att förleden i stället innehåller mön 'halm som läggs över 
ryggåsen på halmtak' eller en motsvarighet till no. mOne 'takås' (jfr härtill Ståhl 
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1952 s. 232 och I. Lundahl i SOSk 3 s. 18). Gunnar Linde (1982 s. 42) ansluter 
Möne till mön(e) 'takås'. Av T 7DNV, SV att döma är förleden Mon- eller MOn-
'höjdsträckning' i Möne sakligt tilltalande. 

En höjdrygg vid gården Ryftes i Fole sn, Gotlands n. hd, har, framhåller 
Ingemar Olsson (1994 s. 68), kanske liknats vid en ryfte ('ryggåsen på ett ag-
eller halmtak'). Det blekingska Hanö har av Bertil Ejder (1993 s. 8 ff.) sam-
manställts med ord på han- för 'det översta i en takresning'. Han framhåller att 
Hanö varit »ett viktigt mål för ögat, med ett påfallande utseende» och hänvisar till 
»en erfaren sjöofficers jämförelse mellan Hanö och det ur Medelhavet brant upp-
stigande Stromboli». Om Takåsabacken i Kvistbro sn, Edsbergs hd, Ör. 1., med-
delar Anna Larsson (1941, OAU) att den ligger i en gammal vinterväg och lutar 
åt båda hållen (jfr Larsson u.å. s. 16). I OAU:s naturnamnsregister finner man 
Takåsen som ås- eller höjdnamn i olika landskap. 

Det är lätt att förstå att ett ord för 'takås' kunnat få den överförda betydelsen 
'höjdrygg, ås' e.d. Appellativet ås 'bergrygg' är enligt Elof Hellquist (1948 
s. 1424) snarast etymologiskt identiskt med ås 'takås'; jfr bl.a. Wahlberg (1986 
s. 126 med litt.-hänv.). Olika ord för husdelar har också en terrängbetecknande 
funktion. Ett riksspråksord är bergvägg; se om vägg i ortnamn t.ex. NG (Forord 
og Indledning s. 85) och NSL (s. 337). Se .lanzai (1940 s. 171) om boh. Ofse n. 
'takskägg; utskjutande bergkam, bergutsprång'; jfr Aasen (1873): ufs f. 'klipp-
vägg, lodrätt eller mycket brant sida av en klippa', ufs m. 'takskägg, nedersta 
kanten av ett tak', NG (Forord og Indledning s. 83). Att ordet gavel använts om 
både husdelar och terrängformationer är välbekant; se t.ex. Hedblom (1958 s. 168 
ff.). Värt att erinra om i sammanhanget är vidare bruket av ordet loft om höjder; 
se Moberg (1962 s. 123 f.), Strid (1985 s. 97). Från Jotunheimen anför Lars Ekre 
(1960 s. 127) namnet Loftet, som avser en mycket framträdande höjd. 

De ordgeografiska förhållandena utgör som framgått ovan inget hinder för 
antagandet av ett höjdbeskrivande Mon- i det sörmländska ortnamnet Månad. 
Från saklig synpunkt är en sådan tolkning mycket tilltalande. En mäktig höjdrygg 
sträcker sig från Tuvekärr i Årdala västerut längs Långhalsen, över edet med 
Månad och bort mot grannsocknen Blacksta; jfr af Buitn (1961 s. 6: Vikaåsen). 
För Utkiksberget, den högsta punkten i socknen (af Buitn a.st.) nordväst om 
Månad anges på T 9HNV (1961) höjdsiffran 84,95 m, ett anmärkningsvärt tal för 
att vara i Sörmland: »Redan om man står på själva berget har man en hänförande 
utsikt över hela den dalgång, som omgiver sjön Långhalsen» (af Burån a.st.). 
Sedd från Bettnalandet söder om Långhalsen framstår denna bergrygg tydligt. 
Även från Stäringehållet, norrifrån, ter sig höjdsträckningen markerad. Den del av 
formationen som ligger närmast Tuvekärr bildar västerut en skarp kant just vid 
Månad. Ett Monedhe med ett Mon- 'bergrygg, höjdsträckning' eller ett metafo-
riskt använt Mon- 'takås' i förleden är synnerligen lätt att motivera vid Månad i 
Årdala. 
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Ordet man 'hästman' har i Sverige liksom i Norge (Widmark 1959 s. 98 ff.) 
kunnat användas om åsar eller höjdsträckningar (se Linden 1947 s. 83 ff., Holm 
1958 s. 30 ff.). För den norska motsvarigheten mån f. anförs betydelsen 'den 
översta från dalen synliga ryggen av en bergsträckning eller ås' (Ross 1895), en 
innebörd som från topografisk synpunkt skulle passa utomordentligt väl för Mån-
i namnet Månad. Att detta ord med bevarad verkan av u-omljud skulle föreligga i 
ett sörmländskt Monedhe förefaller dock inte språkgeografiskt sannolikt, allra 
minst om sammansättningen — som förefaller rimligt — har mycket hög ålder; se 
om -u-omljudets utbredning Widmark (1959 s. 98 ff. (ordet man, mån), 292 ff.), 
ds. (1965 s. 71) och, om fornvästnordiska förleder utan u-omljud, ds. (1991 s. 78 
ff.). 

En ljudutveckling Mön- > Mön- (med senare inträdd förlängning) bakom ut-
talet måne är fullt möjlig. Förkortningen bör ha kunnat inträda särskilt lätt, om 
man i vardagligt tal inte tänkt på var gränsen mellan förled och efterled går. Här 
kan erinras om tendensen till förkortning av lång förledsvokal i fall som blaggarn 
(< blagarn), Motala, sjutton (< siutan) och synål (Wessen 1968 § 39). Vid Lång-
halsens södra strand, endast ett par kilometer från Månad, ligger byn Sittuna i 
Bettna sn; i dess namn har förleden See- 'sjö-' förkortats, som det synes under 
fornsvensk tid (se Holmberg 1969 s. 208 f.). Inte långt från Månad, i grannsock-
nen Husby-Oppunda, påträffas namnet Frölöten, upptecknat som fråleta (G. 
Annell 1930, OAU). Andra exempel på förledsförkortning ger bl.a. Hobborn 
håb8n (< Hoboren; Ståhl 1960 s. 81) och Hubbo (< Hobo-; B. Ejder i SvU 13 
sp. 856, Brink 1990 s. 382). Se i övrigt bl.a. Gunnar Drougge (i OGB 18 s. 352: 
Exkurs IV. Om förkortning av enstavig, vokalslutande förled framför slutled som 
börjar med endast e n konsonant (el. muta cum liquida) ) och Strandberg (1994 
s. 266 f.) med exempel och litt.-hänv. 

Av särskilt intresse i samband med den tänkta förkortningen av ö i Monedhe 
är det bohuslänska sockennamnet Tanum; för detta har Jöran Sahlgren (1930 s. 71 
ff.) räknat med utvecklingen Tt-in- > Tån-> Tön- > Tann-. Att beakta är vidare 
namnet Resarö i Stockholms skärgård (J. Sahlgren a.a. s. 64 f.), önamnet Essing-
en i Stockholm (Ståhle 1947 s. 59 ff.) och det västmanländska sockennamnet 
Haraker med dess särskilda fonologiska utveckling (se materialet hos Rostvik 
1967 s. 98; jfr Brink 1990 s. 382). Jfr vidare utvecklingen i olika -inge-namn; se 
bl.a. Ståhle (1946 s. 217 (Gillinge , Villinge), 268 f., 307 f. (Löttinge), 346, 364 if. 
(Kyssinge), 486 f.) och Moberg (1951 s. 25 f.). 

Jag håller sålunda för möjligt att Månad i Årdala återgår på ett äldre Mönedhe, 
som är sammansatt med edhe n. eller med en, kanske tidigt, stelnad dativform av 
det liktydiga edh n. (jfr Bryna 1987, bl.a. s. 37 ff. om  stelnade dativer). Förleden i 
detta Månad, fsv. *Monedh eller Monedhe, kan som framgått knytas till ordet mo 
i avledd form eller till stammen mon- 'takås'. Förekomsten av sand vid just 
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Månad gör det nödvändigt att i ortnamnet överväga en avledning till ordet mo. 
Med alternativet mon 'takås' slipper man laborera med ett obelagt äldre ortnamn 
på *Mon- 'sand(ig)' e.d. eller med ett konstruerat fsv. *mon 'sandmark' e.d. eller 
*m0in 'sandig'. Till användningen av ord för just 'takås' om höjder fmns parallel-
ler. Förutsättningarna för ett namn med innebörden 'höjdrygg' är synnerligen 
goda vid Månad. Den uppskjutande och långsträckta bergryggen på platsen bör 
under forntiden som höjd ha gjort ett mäktigare intryck och kunnat observeras på 
mycket större avstånd än som plats med sandig jordmån. Namngivningen kan ha 
utgått från Långhalsen nedanför eller från den tidigt uppodlade bygden vid Stä-
ringe. Just mellan Månsjön och Långhalsen, öster om Månad, finns en mindre 
men brant bergsida. Elementet Mon- 'takås (höjdrygg)' kan ha ingått i namnet 
Månad genom förmedling av ett bergnamn *Mone m. eller ett sjönamn, fsv. 
*Mone m. 'sjön vid bergryggen' e.d., men allra enklast är kanske att räkna med 
ett Monedh(e) som bildats direkt till mon- och betyder 'edet vid (med, på) den 
takåsliknande höjden'. 
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Summary 
Avla and Månad 

By Svante Strandberg 

Avla is a large village by Lake Avlasjön in Gåsinge parish in the province of 
Södermanland. Its name probably derives from an old name for Avlasjön, 0Sw 
*Afle m. The lake name could in tum have been formed from the word ave, 
meaning 'bag-shaped inlet' etc. However, the author is more inclined to believe 
that *Afle is related to 0Sw afl `power, strength; yield', and that it refers to a 
high-yielding fishery. There is much to suggest that the neighbouring lake 
Nyckelsjön, which offers even better fishing than Avlasjön, also once bore the 
name *Afle. This hydronym may be very old, possibly going back to Indo-Euro-
pean times. 

Månad is the name of a farm in Årdala parish in Södermanland. It can be 
traced back to 0Sw Monedhe, which incorporates 0Sw edh(e) 'place where 
people walk from one body of water to another, land between two bodies of 
water'. The fffst element could derive from the word mo 'sand, sandy ground', 
but it could also be formed from the word mon `ridge of a roof , used to describe 
an elevation in the landscape. 



: 



Kyrkgränden och Pinngränden 
Namn på byklungor och sockendelar 

Av Mats Wahlberg 

Inledning 
På skilda håll i Sverige, Norge och svenska Finland förekommer det att en bygd, 
bestående av flera närliggande byar, eller ett större område i en socken, ibland 
även en större by eller en del därav, benämns gränd. Dessa områden bär ibland 
särskilda namn, t.ex. Kyrkgränden och Norrgränden. Avsikten med denna upp-
sats är att, utan anspråk på fullständighet, kortfattat presentera ett antal hithörande 
svenska namn, främst dem där ordet gränd ingår. Att närmare söka utreda gränd-
begreppets ålder och funktion är däremot inte uppsatsens huvudsyfte. Härför 
krävs att även andra namn på bygder och sockendelar samt officiella och inoffi-
ciella sockenindelningar måste tas i beaktande, tex. de väl belagda indelningarna 
av socknarna i fjärdingar och rotar. 

Ordet gränd (urgerm. *garaznikö, en bildning till granne) har i fornsvenskan 
betydelsen 'grannar, grannelag, gränd (i en by)' (Sdw, Sdw Suppl.). I fornväst-
nordiskan anges de motsvarande grend och grenn av Fritzner betyda 'Bygd, hvori 
der bor flere grannar sammen'. 

Gränderna har spelat en viss roll i diskussionen om sockennamnens ursprung, 
nämligen i Carl Lindbergs (1937) uppsats De jämtländska sockennamnens ur-
sprung — by-, gränd- eller bygdnamn, som också publicerades sex år senare i en 
något omarbetad version (Lindberg 1943). Enligt Lindberg utgör de socknar som 
fått namn efter en bygd eller en gränd den talrikaste gruppen bland svenska soc-
kennamn, ett påstående som väl äger sin riktighet vad gäller Norrland. Med gränd 
menar Lindberg (a.a. s. 65) »en mindre grupp av nära varandra liggande byar 
(äldst gårdar)» och med bygd »en större grupp av byar (äldst gårdar), vilka kunna 
ligga på betydande avstånd från varandra men vilka liksom byarna i en gränd uti-
från sett framträda som en enhet». Lindberg är veterligt den förste och ende som 
räknar med grändnamn som en särskild sockennamnskategori. Man torde med 
Anders Öberg (1979 s. 13) kunna förstå Lindbergs syn på de jämtländska socken-
namnen på följande sätt. Ett ursprungligt naturnamn har först kommit att 
beteckna en bebyggelse (gård, by), som kan ha vuxit till en gränd och senare till 
en bygd. Om sockennamnen är ursprungliga gård/bynamn, grändnamn eller byg-
denamn beror på tillväxtgraden hos bebyggelserna vid tiden för sockenbild-
ningen. För de jämtländska sockennamnens del räknar Lindberg (a.a. s. 107) med 
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c:a elva bynamn, c:a 9 grändnamn och c:a sjutton bygdenamn. I sin typindelning 
av medeltida svenska sockennamn räknar Anders Öberg (1976 s. 16 med n. 4) 
inte med grändnamnen som en särskild sockennamnstyp på grund av att Lind-
bergs resultat kan ifrågasättas och att vi vet för litet om grändernas existens under 
den aktuella tiden liksom under senare tider. Inte heller Stefan Brink (1990) ur-
skiljer grändnamn som någon särskild grupp i sin stora undersökning av socken-
bildning och sockennamn i Norden. 

Namnförteckning 
Inte så få ortnamn i Sverige, innehållande gränd i betydelsen 'trakt, samling av 
närliggande byar' o. likn., är kända. Många mindre bygdegemenskaper av gränd-
karaktär bär också andra typer av namn. Eftersom begreppet gränd har skiftande 
innebörd i olika delar av Sverige, är det emellertid svårt att avgöra om ett namn, 
som inte innehåller elementet gränd, verkligen skall betraktas som ett gränd-
namn. I förteckningen nedan upptas, ordnade från söder till norr, alla namn inne-
hållande gränd, som författaren har kunnat belägga i OAU (även by- och torp-
namn Gränd(en), Gränna, som nu avser enstaka bebyggelser). Problemet är 
därvidlag att det inte är möjligt att komma åt alla dessa namn utan en systematisk 
genomgång av alla sockensamlingar. Dock torde exemplen ge en ungefärlig bild 
av namnens struktur och utbredning. Ett mindre antal namn på gränder, mindre 
bygder, sockendelar etc., som inte innehåller elementet gränd, har också med-
tagits. Detta gäller sådana namn som har angetts vara grändnamn eller sådana 
som synes ingå i ett system av bygdenamn, där något eller några innehåller ele-
mentet gränd.1  

Småland 
Byarums sn 
Västergränden 
Namnet är ett i östra delen av socknen sammanfattande namn på ett område 
omfattande ett antal gårdar i sydvästra delen av socknen, nordväst om Malmbron 
(uppteckning G. Molin 1949, OAU). Enligt Einar Persson (1963 s. 3) finns nam-
net omtalat redan 1650. Några andra grändnamn i socknen är inte kända. Att Bya-
rum varit indelat i fjärdingar framgår av att Kyrkofjärdingen omtalas 1651 (a.a. 
s.4). 

1 Exemplen i namnförteckningen är hämtade från OAU och OSDs. 
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Gränna stad 
Gränna, Uppgränna 
Att det gamla sockennamnet Gränna (jn Grcennum 1250 11/6 Gudhem SRAp, 
SD 1 s. 346) innehåller plur. av ordet gränd torde vara klart. Namnets sakliga 
bakgrund är däremot oklar. 

Någon medeltida by Gränna har inte funnits. Nuvarande Gränna stad anlades 
1652 av Per Brahe d.y. på ägorna till den nu försvunna byn Husaby, som låg 
mellan sockenkyrkan och Vättern (G. Lindqvist i Gränna-Visingsö historia s. 29, 
53). Namnet Gränna kan enklast tolkas som ett ursprungligt bygdenamn, avse-
ende hela den långsmala, avgränsade bygden mellan Vättern och den höga för-
kastningsbranten i öster. Detta bygdenamn skulle kunna vara det äldsta namnet på 
Husaby. I norra delen av denna lilla bygd ligger byn Uppgränna (in villa dicta 
upgrannum 1314 17/3 Linköping SRAp, SD 3 s. 164, in vkgrennum 1338 19/4 
Söderköping Skoklp, SD 4 s. 76), som då kan tolkas som 'den övre delen av 
gränden' (jfr Sahlgren 1953 s. 28). De mellan Uppgränna och Husaby belägna 
medeltida bebyggelserna Vreta och Mällby ('den mellersta byn') kan vara senare 
tillkomna. Dialektordet gränd har i Gränna landsförsamling betydelsen 'utkant av 
en socken'. 

Hälleberga sn 
Kyrkgränden 
Bygden kring kyrkan (uppteckningar F. Andersson 1935, E. Johannesson 1941, 
OAU). 

Korsberga sn 
Hohultagränden 
Fridolf Jönsson (1994 s. 166 f.) uppger att han i Korsberga sn hört benämningen 
Hohultagränden. Några andra belägg för namnet har inte påträffats. Nuvarande 
Storagå'rd hette fram till mitten av 1400-talet Hohult. 

Malmbäcks sn 
Norragränden 
Norra delen av socknen (uppteckning A. Hagberg 1929, DAL). 

Södergränden 
Södra delen av socknen (uppteckning A. Hagberg 1929, DAL). 

Västergränden 
Västra delen av socknen (uppteckning A. Hagberg 1929, DAL). 

Östergränden 
Östra delen av socknen (uppteckning A. Hagberg 1929, DAL). 
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Bohuslän 
Valla sn 
Gränden 
Namnet (udi Grenden 1581) avser den del av socknen som omfattar byarna 
Apleröd, Bräcke, Furusäter, Glov, Hanekullen, Hällen, Kallkärr och Styrdalen. 
Området utgör socknens västligaste bygd, vid gränsen mot Stenkyrka sn (OGB 7 
s. 98). 

Hakenäs(et) 
Bebyggelsen på södra delen av det stora näset Hakenäset (Balkeröd, Berga, Lind, 
Rörvik) (OGB 7 s. 98). 

Sörkrokarna 
Omfattar de tre byarna Kleva, Hövik och Tångeröd norr om Hakenäset (OGB 7 
s.98). 

Västergötland 
Frändefors sn 
Gränden 
Torp under Älmerud. Uppgifter om äldre namnformer saknas (SOÄ 16 s. 103). 

Ljushults sn 
Gränd 
En by om fem gårdar, äldst inkluderande även gården Kättebäck. Namnet skrevs 
Gren 1540 och Grend 1542 och har tolkats som innehållande gränd i dess gamla 
betydelse 'grannelag' (SOÄ 7:1 s. 112). 

Södra Fågelås sn 
Hjällö gränd 
Namnet är endast känt från medeltida källor: hiella grand, i ... hiella grand 1391 
18/12 Axvall SRAp (SRP 2594), hiallagrand 1432 1/8 Vadstena SRAp, Har 
boriass hyllo grandh 1447 D 11 f. 135r (Larsson 1971 s. 50), hcer bOrias hillo 
grandh 1466 UUB C 32 f. 33v, Har borias hiaello grandh 1466 UUB C 32 
f. 38v. 

Gården Hjällö kom i Vadstena klosters ägo 1432. Av klostrets jordeböcker 
framgår att Hjällö gränd i mitten av 1400-talet omfattade ett tjugutal gårdar och 
torp. Enligt I. Lundahl (i SOSk 7 s. 30) har Hjällö varit huvudgård i ett distrikt 
omfattande ett flertal gårdar. 

Södermanland 
Tunabergs sn 
Tunagränden 
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Socknens nordligaste del vid gränsen mot Tuna sn (uppteckning Erik Abraham-
son 1919-32?, ULMA 29402:65). 

Tystberga sn 
Gränden 
Trakten nedåt Helgö (uppteckning T. Ericsson 1914, ULMA 881:2j), d.v.s. sock-
nens sydligaste del, vettande mot havet. Detta bebyggelseområde ligger avskilt 
från socknens huvudbygd kring kyrkan. 

Vadsbro sn 
Gränden 
Med namnet Gränden (Grännaskiftet ek 9G8j) avses vägen mellan Hedenlunda 
och Björka samt kringliggande åkermark (uppteckning S. Strandberg 1971, 
OAU). Kanske har härmed ursprungligen avsetts de längs vägen liggande småbe-
byggelserna Tallbacken, Dal, Backa och Hult. 

Årdala sn 
Fjärdedelsgränden 
Gränden uppges omfatta antingen gårdarna kring Buddetorp eller gårdarna väster 
om Sjögränden (uppteckningar S. Strandberg 1971, OAU). 

Sjögränden 
Ett vid sjön Båven liggande område omfattande Simora, Mälby, Sörby och Sibro 
eller, enligt en annan uppgift, enbart de två sistnämnda bebyggelserna (uppteck-
ningar S. Strandberg 1971, OAU, jfr Strandberg 1973 s. 175). 

Öja sn 
Framsocknen 
Sockendelen öster om Stora Sundby (uppteckning 0. No 	i nian 1932, OAU). 

Gränden 
Sockendelen väster om Stora Sundby (uppteckning 0. Non 	nian 1932, OAU). 

Uppland 
Nora sn 
Norrgränden eller Gränden 
Byarna Kerstinbo och Bro i norra sockendelen (Wahlberg 1988 s. 96). 

Skogsgränden 
Byarna Baggbo och Nötbo i skogstrakten nordost om Norrgränden (Wahlberg 
1988 s. 96). 

Sörgränden 
Ett ovisst antal byar i södra sockendelen, söder om Tärnsjö (Wahlberg 1988 
s.96). 
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Östervåla sn 
Socknen indelas i Västersocknen och Östersocknen. Delar av de södra och östra 
sockendelarna indelas i gränder. 

Dalgubbgränden 
Enligt en uppteckning från 1931 (S. Eriksson, ULMA 3096) kallas en ej närmare 
angiven del av socknen för Dalgubbgränden, ett namn som inte är känt från andra 
källor. 

Kilgränden 
En bygd om åtta byar (Åby, Hovberga, Ettinga, Stärte, Ettingbo, Åkerby, Upp-
landa, Västersälja), som skjuter upp som en kil norr om byn Åby (Wahlberg 1988 
s. 140). 

Kraka eller Krakastad(en) 
Bebyggelsen längs landsvägen mellan Svingbolstad och Lindsbro. Den närmare 
anledningen till namnet, som har motsvarigheter på flera håll i Sverige, är oklar; 
möjligen är det nedsättande (Wahlberg 1988 s. 140, jfr Edlund 1989 s. 169). 

Lappgränden 
Lindsbro gårds gamla ägor. Bakgrunden till namnets förled är okänd (Wahlberg 
1988 s. 140). 

Norrgränden, Mellangränden och Sörgränden 
Delar av det område, kallat Landbobröd eller Aspnäs brödlag, där godset Aspnäs 
tidigare landbor bodde (Wahlberg 1988 s. 140). 

Pinngränden 
Ett område om nio byar längs vägen mellan Lagbo och Skogbo. Namnet är oklart 
(Wahlberg 1988s. 140, jfr Edlund 1989s. 169). 

Sjögränden 
Byarna invid sjön Tämnaren, från Svina t.o.m. Huggle (Wahlberg 1988 s. 140). 

Östergränden 
Ett 1717 omnämnt men nu okänt namn, som synes ha motsvarat Pinngränden och 
Sjögränden (Wahlberg 1988 s. 140). 

Västmanland 
Möklinta sn 
Kilsgränden 
Östra sockendelen. Namnet är givet efter bynamnen på -kil, Nordankil , Sunnankil 
m.fl. (uppteckning H. Stå'hl 1932, OAU). 

Vadsgränden 
Södra sockendelen. Namnet är givet efter bynamnen på -vad, Norrvad, Västervad 
m.fl. (uppteckning H. Stå'hl 1932, OAU). 
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Västergränden 
Västra sockendelen (uppteckning H. Stå'hl 1932, OAU). 

Västerfärnebo sn 
Häggebäcksgränden 
Namnet är endast känt från 1700-talet (»Bemärker i Wästra Färnebo en del af 
sochnen eller Häradet, som ther kallas Hxggebäcksgränden», före 1769 UUB 
Ihre 101:2 f. 84r). Det avser väl den långsträckta byn Häggebäcken, vars sex från 
varandra avskilda gårdar sedan 1600- och 1700-talen bär särskiljande gårdnamn i 
jordeboken. 

Dalarna 
By sn 
Framgränden 
Gemensamt namn för byarna kring kyrkan, Kyrkbyn, Norrbyn, Västanbäck, 
Byås, Vadsbro, Rosse och Fullsta (uppteckningar T. Ericsson 1915, ULMA 
11314:1, K. Hessling 1931, OAU). Gränden synes, med uteslutande av byn Full-
sta, motsvara den sedan 1500-talet kända fjärdingen Kyrkeby (Larsson i By 1920 
s. 60, Lindberg 1946 s. 21). 

Oppsocknen 
Carl Larsson i By (1920 s. 144) benämner den övre sockendelen oppsocknen, 
motsvarande 1500-talets Rossberga fjärding (a.a. s. 60, Lindberg 1946 s. 21). 
Andra belägg för namnet har inte påträffats. 

Österviken 
Gemensamt namn för byarna Gåsbo, Smedsbo, Storbyn, Åkerbyn, Bengtsbo, 
Backa, Björk, Djup, Leknäs och Hovnäs, d.v.s. bygden kring Österviken, en vik 
av Dalälven (uppteckning K. Hessling 1931, OAU). Gränden synes motsvara den 
från 1500-talet kända fjärdingen Vika (Larsson i By 1920 s. 60, Lindberg 1946 
s.21). 

Rättviks sn 
Gränden 
Byarna Backa, Sätra, Nittsjö, Rovgärde, Västberg och Glistjärna, vilka »bilda en 
nästan sluten ring, en kullrig bygd på sluttningarna kring sjöar och åar, med 
Hosjön som medelpunkt» (Forsslund 1922 s. 30). Enligt Bror Lindén (1947 s. 17) 
förklaras namnet i trakten ha avseende på bygdens relativt små och fattiga förhål-
landen (appellativet gränd är okänt i bygdemålet). 

Svärdsjö sn 
Gränden 
Ett område omfattande byarna Gråsala, Toftbyn (Tofta), Backa, Backabro, 
Backanäs, Backa Storsved o. Kvarntäkt (uppteckning G. Tideström 1930, OAU). 



188 	 Mats Wahlberg 

Karl Linge (1929 s. 470) nämner, utan angivande av källa, som föregångare till 
dagens Gränden ett namn Toffla gränd, vilket emellertid inte har kunnat beläggas 
i tillgängliga källor. Svärdsjö sn har varit indelat i fyra fjärdingar, bl.a. Tofta 
fjärding, vars namn upptas i skattelängden gärder och hjälper 1571 och i jorde-
boken 1715 (OAU). Denna fjärding synes i de anförda källorna ha omfattat unge-
fär samma område som dagens Gränden (1571 även några byar i nuvarande 
Sundborns sn, vilken ursprungligen var en del av Svärdsjö sn). 

Gästrikland 
Hedesunda sn 
Bodkarlgränden eller Bodarna eller Bodtrakten 
Gränden, som omfattar socknens nordöstra skogsområde på gränsen mot Valbo 
sn, har fått sitt namn efter områdets många namn på -bo, urspr. -bodha (Hedblom 
1958 s. 92,1985 s. 4). Området sträcker sig även in på andra sidan Valbogränsen, 
där det benämns Bodarna eller Bodtrakten. 

Framsocknen 
Den centrala bygden kring kyrkan (Hedblom 1958 s. 92). 

Gammelsällsgränden 
Gårdarna i byn Gammelsäll i den nordvästra skogsbygden (Hedblom 1958 s. 92). 

Hedkarlgränden 
Bebyggelsen på »heden», d.v.s. längs landsvägen på åsen i socknens nordvästra 
del (Hedblom 1958 s. 92). 

Vinnersjögränden eller Vinnersjö 
En avskild bygd vid Bysjön i socknens västra del på gränsen till Österfärnebo sn, 
omfattande byarna Byn, Gisselbo, Högnäs, Mälbo, Norrsveden, Vinböle och 
Österbyggebo. Namnet (Vinnersiö Gränden 1714, Winnersjö Gränden 1760), 
som i vår tid är känt endast i formen Vinnersjö, var ursprungligen ett namn på 
nuvarande Bysjön. Den äldsta bebyggelsen är uppenbarligen Byn, som säkerligen 
äldst bar namnet Vinnersjö. När senare byarna Gisselbo, Mälbo och Österbyg-
gebo tillkom, blev Vinnersjö ett gemensamt namn på detta större område, och den 
äldsta bebyggelsen kom att kallas Byn. Äldre jordeböcker upptar ofta grändens 
fyra äldsta byar som en enda by med namnet Vinnersjö (Hedblom 1958 s. 52,92, 
105). 

Utomälvsgränden eller Utomälven 
Omfattar den del av socknen som ligger söder om Dalälven. 

Valbo sn 
Bodarna (Västerbodarna o. Österbodarna) 
Socknens sydvästra skogsområde, som under samma namn sträcker sig in i Hede-
sunda sn (Hedblom 1958 s. 92,1985 s. 4). 
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Årsunda sn 
Gränden 
Byarna Vida och Kilen, vilka omfattar den sydöstligaste delen av centralbygden 
sydost om kyrkan (Hedblom 1958 s. 114). 

Hälsingland 
Arbrå sn 
Utanskogen 
Gemensamt namn för byarna Iste, Bogården, Nordsjö, Östansjö, Mörtsjö och Sna-
ten (uppteckningar N. E. Eriksson 1936, A. Dalhem 1946, OAU). Johan Nord-
lander (1903 s. 229) anför formen Uta-skogs-gränden. Enligt Olof Joh. Broman 
(1 s. 290) var Arbrå socken på 1700-talet indelad i Utanskogs, Flästas, Hänsät-
ters , Koldemo, Hovs och Kyrkbyns gärder eller gränder. De fem sistnämnda 
grändnamnen är ej kända från vår tid. 

Bjuråkers sn 
Kyrkgränden 
Hans Westberg (1986 s. 20 f.) omtalar att bönder i byarna i den s.k. Kyrkgränden, 
d.v.s. byarna kring kyrkan, hösten 1850 undertecknat en ansökan om förordnande 
av skiftesman för laga skifte i Bjurå'kers socken. Namnet har inte kunnat beläggas 
i andra källor. 

Delsbo sn 
Kyrkgränden 
I Delsbo församling verkar Kyrkgränds Missionsförening, grundad 1864 av pros-
ten Lars Landgren (Hudiksvalls Tidning 7/2 1995 s. 10). Om något namn Kyrk-
gränden finns eller funnits i genuint språkbruk för bebyggelsen runt kyrkan är 
ovisst. Andra belägg för namnet har inte påträffats. 

Hanebo sn 
Kyrkogränden 
Olof Joh. Broman (1 s. 269) omtalar Kyrkogränden som en av socknens fyra fjär-
dingar. 

Ljusdals sn 
Kyrkgränden 
Namnet omtalas av Johan Nordlander (1903 s. 229) som namn på trakten kring 
kyrkan (jfr Modin 1949 s. 283). 

Rengsjö sn 
Västigränden eller Västergränden 
Byarna väster om Västersjön (uppteckning N. E. Eriksson 1933, OAU) eller 
enbart byn Västerböle och möjligen Åkre (uppteckning L. Hagåsen 1983, OAU). 
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Rogsta sn 
Enligt Tryggve Berglund (1989 s. 11) var socknen i äldre tider indelad i fyra 
fjärdingar eller gränder. 

Kyrkgränden 
Bebyggelsen kring kyrkan (uppteckning E. Burman 1932, L. Hagåsen 1972, jfr 
Berglund 1989 s. 11). Enligt Olof Joh. Broman (1 s. 174) var Rogsta socken på 
1700-talet indelad i fyra fjärdingar, kallade Arnö eller utomskogen, Åkers- eller 
Kyrkofiärdingen,Välsta eller Söderdalen och Bästdal eller Norrdalen. 

Norrdalsgränden, Norrdalen eller Dalen 
Gemensamt namn för byarna Aspe, Brytte, Byn, Bästdal, Stamnäs, Sved och 
Åkern i en dalgång i norra delen av socknen (uppteckning E. Burman 1932, 
OAU, jfr Berglund 1989 s. 11). Jfr det från 1700-talet belagda fjärdingsnamnet 
Bästdal eller Norrdalen ovan under Kyrkgränden. 

Sördalsgränden (Viagränden) 
Gemensamt namn för byarna Backen, Bro, Frölland, Malsta, Sylta, Via och Väl-
sta i den stora dalgången närmast söder om Norrdalsgränden (uppteckning 
E. Burman 1932, OAU). Enligt Tryggve Berglund (1989 s. 11) kom gränden mest 
att heta Via gränden, sedan järnvägsstationen Via tillkommit i Malsta by. Jfr 
det från 1700-talet belagda fjärdingsnamnet Välsta eller Söderdalen ovan under 
Kyrkgränden. 

Östra gränden 
Byarna Östby, Oppby, Västanbäck, Hovsäter, Håcksta och Färdsjö. Huruvida 
grändnamnet varit i genuint bruk är oklart — det anförs av Tryggve Berglund 
(1989 s. 11), som meddelar att gränden [på 1920-talet] i dagligt tal kallades »uti 
sockna». 

Ytterhogdal sn 
Kyrkgränden 
Byarna Viken, Västansjö och Östansjö vid kyrkan (uppteckning N. E. Eriksson 
1932, OAU, Modin 1949 s. 282 f.). 1855 omtalas Kyrkogrändens skifteslag (Thu-
lin 1909 s. 316 f.). 

Härjedalen 
Svegs sn 
Bygränden 
Enligt Erik Modin (1949 s. 283) kallas byn Byns gårdar och utgårdar By-grända. 

Jämtland 
Mattmars sn 
Mattmargränden 
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Byarna nordväst om Mattmars kyrka (uppteckning H. Geijer 1917, ULMA 357). 
Med sockennamnet Mattmar betecknas också socknens kyrkby, delad i Västbyg - 
den (västra skifteslaget) och Östbygden (östra skifteslaget) (uppteckning H. Roos 
1974, OAU). 

Rödöns sn 
Krokom eller Krokomsgränden 
Krokom är numera namn på ett stationssamhälle, som också blivit kommunnamn. 
I äldre tid var det en sammanfattande benämning för flera byar och gårdar på 
ömse sidor om Indalsälven, söder om det nuvarande stationssamhället. Namnet är 
känt sedan medeltiden (j krokom 1437 6/12 Loke SRAp, JHD 1 s. 237). I en 
räkenskapslängd från 1570 (JR 2 s. 270 f.), där namnet skrivs Krokenn, innefattas 
Säter, Utgård, Lägden, Kroksgård, Bergom, Tomte, Nyland, Hägra, Dvärsätt och 
Högen. Enligt Bertil Flemström (1972 s. 124 f.) är det oklart vilka »krokar» som 
åsyftas i namnet. Sannolikt hänför sig väl dock det krokiga på något sätt till In-
dalsälven. 

I dagboksanteckningar av Fale Burman från en resa år 1802 anmärks att 
Rödöns socken delas i Sjö-bygden, Kyrkslätten och Krokoms gränden (Burmans 
dagböcker s. 117, jfr Nordlander 1903 s. 229). Fler exempel på formen Krokoms-
gränden har inte kunnat beläggas. De tre av Burman nämda sockendelarna utgör 
Rödöns tre från varandra väl avgränsade huvudbygder. 

Kyrkslätten 
Namnet, som endast är känt från dagboksanteckningar 1802, har väl avsett be-
byggelsen kring kyrkan (se ovan under Krokom). 

Sjöbygden 
Namnet är känt från dagboksanteckningar 1802 (se ovan under Krokom). Enligt 
en uppteckning i OAU (C. Lindberg 1930-31) innefattar det byarna Backen, 
Mjäla, Vejmon och Huvulsviken, vilka utgör en avskild bygd vid Storsjön i sock-
nens västligaste del. 

Ströms sn 
Enligt Carl Lindberg (1943 s. 65 n. 2) används i Ströms socken ordet gränd om 
större byar, t.ex.: 

Strandgränden 
Byn Strand. 

Tullsåsgränden 
Byn Tullingsås. 

Ögränden 
Byn Ön. 
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Medelpad 
Njurunda sn 
Å och Häljum gränd 
Johan Nordlander (1896 s. 316, 1903 s. 230) uppger att 1560 års räkenskaper 
omtalar sju bönder i »Åå och Helium grend» men att benämningen ej synes ha 
varit så ofta brukad och att den snart försvinner ur källorna. Å och Häljum är två 
varandra närliggande byar längs vägen mellan Öjen och Ljungan väster om kyr-
kan. 

Timrå sn 
Risgränden 
Ett område i norra delen av socknen, bestående av byarna Risgrändsbyn, äldst 
kallad Byn (by... 1535 MÄU s. 203, Risgrändsby 1795 jb), Lunde, Ri, Norrberge 
och Sörberge, är alltsedan mitten av 1500-talet känt som Risgränden. Grändens 
namn är givet efter byn Ri (Jansson 1948 1). Bebyggelserna ifråga upptas i läng-
den gärder och hjälper 1535 under Timrå sn, räknas senare till Ljustorps sn och 
från 1862 åter till Timrå. I årliga räntan 1562 för Medelpad upptas de efter Ljus-
torps sn under överskriften Riidz gränd (med samma rubrikstil som begagnas för 
socknar), 1571 skrivs Riidz grännden (Nordlander 1896 s. 316, 1903 s. 229). 
Abrah. Hälphers (1771 s. 88 n. z) uppger att den trakt som omfattar de ovan 
nämnda byarna kallas Risgränden. Det synes alltså som om denna gränd, åtmins-
tone under 1500-talet, delvis fungerat som en självständig enhet. 

Tuna sn 
Dimdalen, Dalen eller Tuna gränd 
I fogderäkenskaper 1541 upptas Dimdals fiske, 1557 fyra fisken vid Dimdalen 
och 1558 och 1563 Dimdals bygdelag. 1566 års fiskeräkenskaper omtalar »ett 
biigdelagh, som kallas Dimdalen», där bönderna i byarna Vi och Tunbyn bedriver 
fiske (MÄU s. 44). Denna avskilda bygd utgörs av en dalgång vid Ljungan, ännu 
på 1900-talet kallad Dimdalen (a.a. s. 44) eller Dalen (byarna Målsta, Vivsta, Vi 
och Tunbyn, uppteckning V. Jansson 1931, OAU).1  Abrah. Hälphers (1771 s. 33) 
uppger att Tuna sn i äldre tid hört till Njurunda sn och kallats Dalen. 

Enligt Johan Nordlander (1896 s. 316, 1903 s. 230) försvinner namnet Dim-
dalen tidigt i räkenskaperna och ersätts av Tuna gränd, där bönderna i Tunbyn 
uppges fiska 1590 (Tuna grenn 1590, Tune grendh 1588, Tune grend 1603 Nord-
lander a.a.). 

?Kyrkgränden 
Under rubriken Bygdenytt har Afton-Tidningen 31/8 1914 ur Sundsvalls tidning 
saxat några citat från ett i Tuna socken upphittat handskrivet häfte betitlat 

1  Förleden i namnet Dinzdalen utgörs av namnet på ett laxfiske i Ljungan, sannolikt *Dirn 
(piscatura dicta dumbce 1331 23/5 u.o. MÄU s. 44). 
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»Exerpta ur Björkboms efterlämnade skrifter». Det innehåller bl.a. en del dikter, 
varav de flesta är daterade 1805-10. En skildring från Tuna prästgård inleds så-
lunda: »I den vackra Magister-kammaren/Som i övra våningen/På vestra bygg-
ningen/Och uti södra gafvelen/I Tuna kyrkas gränd/Vetter emot sjön Marmen.» 

Huruvida diktens »Tuna kyrkas gränd» avser ett regelrätt namn på en gränd 
omfattande bebyggelsen vid kyrkan eller endast är att betrakta som ett appellativt 
uttryck är ovisst. Andra exempel på benämningen har inte kunnat återfinnas. 

Ångermanland 
Ramsele sn 
Jussjögränden 
De intill varandra liggande byarna Sandviken, Bölen och Vallen (uppteckning 
H. Geijer 1898, ULMA 67:2), en avskild bygd vid sjön Vallsjön, tidigare även 
kallad Jussjön. 

Stigsjö sn 
Torpargränden 
Fäbodbebyggelse vid sjön Vikeroten. Kallas även Vikeroten, Vikefäbodarna, 
Fjällskogen, Västibodarna eller Västat (uppteckning E. Burman 1934, OAU). 

Viksjö sn 
Torpargränden 
En rad torpställen längs västra sidan av Mjällån mellan Sarimon och Linnamon 
(uppteckningar 5. Hiller 1954, E. WisM 1983 OAU). 

Västerbotten 
Umeå landsförsamling 
Gränden 
Enligt Gösta Holm (1970 s. 51) kallas byarna Västerhiske, Grubbe och Gris-
backa, en sammanhållen byklunga strax nordväst om Umeå stad, gemensamt för 
»Gränna» (Grendhen 1553). 

Norrbotten 
Överluleå sn 
Häggarna, Inbyn och Utbyn 
Den mycket stora och långsträckta byn Skatamark (Skatamark 1539 jb) består av 
tre avskilda delar kallade Häggarna, Inbyn och Utbyn. Dessa bydelar, som kan-
ske snarare är att betrakta som särskilda byar än bydelar (uppteckning G. Pellijeff 
1931, OAU), har i litteraturen betraktats som bygränder (Nordlinder 1887 s. 8, 
13, Nordlander 1896 s. 315, 1903 s. 229). På ortnamnsuppteckningarna i OAU 
benämns de emellertid inte gränder utan bydelar. 
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Finland 
Namn på -gränd är kända också från svenska Finland. I Österbotten synes grän-
derna avse delar av större byar eller enstaka större hemman (Karsten 1923 s. 76, 
239). Merparten av dessa grändnamn innehåller namnet på ett av hemmanen i 
gränden, t.ex. Knösgränden, Paksalgränden och Viasgränden i Övermalax by i 
Malax sn (efter hemmanen Knös, Paksal o. Vias). Även andra namntyper före-
kommer, t.ex. Koppargränd i Yttermalax by i samma socken, varmed avses går-
darna mellan kyrkbyn och Brännan, och Väster gränden och Östergränden, de 
bägge byhälfterna i Yttersundoms by i Solfs sn. Det enkla Gränden förekommer 
som alternativnamn på både ett enstaka större hemman i en by (Asplunda i Träsk-
böle by i Korsnäs sn) och en hel by (Lassila i Jeppo sn) (Karsten a.a. s. 57, 182, 
239). 

Från Karis sn i Nyland kan nämnas Backgränd, med namn efter byn Backby, 
och det i äldre tid förekommande Fagerviks gränd, med namn efter godset Fager-
vik (Solstrand 1940 s. 17). 

Norge 
Någon närmare presentation av de i Norge vanligt förekommande grändnamnen 
kan inte rymmas inom ramen för denna uppsats. Enligt NSL (s. 132) är elementet 
grend 'samling av gardar' en vanlig efterled i sammansatta ortnamn; förleden 
innehåller ofta namnet på en gård som har delats upp i flera bruk. I södra Norge 
är grändnamn på -b0 vanliga; -b0 'gård' har här samma betydelse som grend 
(a.a.). För exempel på grändnamn se Olsen (1926 s. 81 f.). 

Namntyper 
Förlederna i -gränd-namnen anger i många fall deras relativa läge i socknen, t.ex. 
Norr-, Sör- , Väster-, Öster-, Fram-, Mellan- och Utomäivs-; namnen med väder-
strecksbetecknande förleder avser ofta större sockendelar (så är t.ex. Malmbäcks 
sn i Småland i sin helhet indelad i fyra gränder med sådana namn). Ett vanligt 
grändnamn, särskilt i Hälsingland, är Kyrkgränden, avseende bygden kring kyr-
kan. En annan namngrupp innehåller namnet på en eller flera av grändens byar 
eller en därtill bildad inbyggarbeteckning, t.ex. Ris gränden (till bynamnet Ri), 
Kilsgränden och Vadsgränden (efter de i gränderna förefintliga byarna med namn 
på -kil och -vad) och Bodkarlsgränden (till bodkarl 'inbyggare i Bodarna'). I 
Jämtland bär stora byar ibland namn på -gränden med bynamnet som förled; 
appellativet gränd har där i dialekten innebörden 'by'. Några få grändnamn 
karakteriserar gränden, t.ex. Sjögränden, Skogsgränden och Kilgränden. 

Det osammansatta namnet Gränden, som finns på flera håll i landet, åsyftar 
avgränsade, oftast ocentralt belägna områden, ibland i utkanten av en socken. 1 de 
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fall ett enkelt Gränden förekommer, finns inga andra grändnamn med elementet 
gränd i socknen. 

För appellativet gränd (OSDs) kan tre huvudbetydelser urskiljas, nämligen 
'samling av byar eller gårdar', 'avskild trakt; utkant av en socken' och, i Jämt-
land, 'by', alla återgående på grundbetydelsen 'grannelag, grannskap'. De anför-
da huvudbetydelserna återspeglas också i -gränd-namnen. 

Grändnamnens spridning, ålder och funktion 
Som framgår av ovanstående namnförteckning finns namn innehållande elemen-
tet gränd företrädda i flertalet landskap från Småland i söder till Västerbotten i 
norr. Från de gamla danska landskapen Skåne, Blekinge och Halland samt från 
Gotland, Närke, Dalsland, Värmland, Östergötland, Norrbotten och Lappland har 
belägg på sådana namn inte kunnat påträffas. Från Västergötland och Medelpad 
finns endast historiska belägg på -gränd-namn. 

Appellativet gränd finns enligt OSDs belagt i alla landskap varifrån namn på 
-gränd är kända under 1900-talet, utom Bohuslän, Ångermanland och Väster-
botten. Det är också känt från Gotland, Närke och Värmland, där -gränd-namn 
inte kunnat beläggas. 

Bruket att namnge gränder går tillbaka till medeltiden. Huruvida detta bruk 
då var mer allmänt spritt kan dock inte avgöras på grund av bristande källmate-
rial. Det äldst kända grändnamnet, Hjällö gränd i Södra Fågelås sn, Västergöt-
land, omnämns i källorna 1391-1466 men är nu okänt. Ännu tidigare är det små-
ländska stadsnamnet Gränna belagt (1250); detta avsåg säkerligen ursprungligen 
en bygd. Tre nu ej längre brukade grändnamn i Medelpad är kända från 1500-
talet, Å och Häljum gränd, Risgränden (dock lever namnet Risgrändsbyn, äldst 
Byn, kvar som namn på en av byarna i gränden) och Tuna gränd. Bynamnet 
Gränd i Ljushults sn, Västergötland, är omnämnt 1540, Gränden i Umeå lands-
församling, Västerbotten, 1553 och ett likalydande namn i Valla sn, Bohuslän, 
1581. Västergränden i Byarums sn, Småland, uppges vara omtalat 1650, och 
kända från 1700-talet är Häggebäcksgränden i Västerfärnebo sn, Västmanland, 
Vinnersjögränden i Hedesunda sn, Gästrildand, och Kyrkogränden i Hanebo sn, 
Hälsingland. Sannolikt finns flera av de övriga grändnamnen också omnämnda i 
äldre källor; någon genomgång av källmaterial i syfte att utröna detta har emeller-
tid inte företagits för denna undersökning. Från Norge kan nämnas ett 1502 omta-
lat Tyordalsgrendh (NG 8 s. 210, Olsen 1926 s. 81 n. 1) och BOgrcenden, om-
nämnt 1665 (NG 7 s. 442, Olsen 1926 s. 80). Under 1900-talet synes, av upp-
teckningarna att döma, bruket av grändnamn avseende mindre bygder och soc-
kendelar att vara i avtagande i Sverige och grändbegreppet över huvud relativt 
okänt. 
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Några få av gränderna synes i äldre tid ha fungerat som delar i ett territoriellt 
indelningssystem. En gränd, Risgränden i nuvarande Timrå sn, Medelpad, upp-
träder under 1500-talet stundtals som en egen enhet, närmast jämförbar med en 
socken. För några av de från vår tid kända grändnamn som avser större sockende-
lar kan skönjas ett samband med en äldre indelning av socknarna i fjärdingar. I 
By sn i Dalarna motsvaras Framgränden av den sedan 1500-talet kända Kyrkeby 
fjärding, och Oppsocknen och Österviken, om nu dessa skall betraktas som grän-
der, motsvarar de likaledes sedan 1500-talet kända Rossberga fjärding och Vika 
fjärding. Gränden i Tuna sn i Dalarna motsvaras av Tofta fjärding, sedan 1500-
talet en av socknens fyra fjärdingar. Kyrkgränden, Norrdalsgränden och Sördals-
gränden i Rogsta sn, Hälsingland, kan jämföras med tre av 1700-talets socken-
fjärdingar, Kyrkofjärdingen, Norrdalen och Söderdalen. Här kan också nämnas 
Malmbäcks sn, Småland, som i sin helhet är indelad i fyra gränder, dock utan 
känt samband med en eventuell fjärdingsindelning. Antydan till ett mer genom-
fört bruk av grändnamn utan någon direkt anknytning till fjärdingsindelningen 
finns vidare i ett sammanhängande område omfattande Östervåla och Nora snr i 
nordvästra Uppland, Möklinta sn i Västmanland, By sn i Dalarna och Hedesunda 
sn i södra Gästrildand. 

Flera grändnamn avser från övriga delar av socknen avskilda bygder och 
byklungor, ofta nära gränsen mot en annan socken, bl.a. det enlda Gränden (t.ex. 
i Rättviks sn, Dalarna, och i Valla sn, Bohuslän). I detta sammanhang kan anföras 
de från Småland och Södermanland anförda betydelserna 'utkant av en socken' 
och 'avskild trakt' för appellativet gränd. 

Med hjälp av det i uppsatsen presenterade materialet kan det inte beläggas, att 
någon mer genomförd, officiell eller inofficiell grändindelning har existerat. 
Något direkt samband med sockenindelningen föreligger såvitt kan bedömas inte 
heller. Ur den allmänna betydelsen 'grannelag' har ordet gränd allt efter de lokala 
omständigheterna kommit att beteckna allt från bydelar till större områden av en 
socken. Dessa gränder har ibland givits egna namn, inte sällan innehållande ordet 
gränd. I det svenska ortnamnsförrådet intar grändnamnen en blygsam men 
intressant position. 
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Sumrnary 
Kyrkgränden and Pinngränden 

Names for clusters of hamlets and parts of parishes 
By Mats Wahlberg 

In various parts of Sweden, Norway and Swedish-speaking Finland, a settlement 
area consisting of several neighbouring hamlets, or a larger area of a parish, or 
even a large village or part of it, is sometimes referred to as a gränd (PrGmc 
*garaznik6), a word formed from granne `neighbouf , in Old Swedish meaning 
`neighbours, neighbourhood, subdivision of a village'. Sometimes, the areas con-
cerned are given names of their own. The purpose of this essay is to give a brief 
account of a number of Swedish names in this category, particularly those that 
include the word gränd. 

Names containing the element gränd occur in most provinces of Sweden, 
from Småland in the south to Västerbotten in the north. In the majority of provin-
ces where names in -gränd are known to exist or to have existed during the pre-
sent century, there is also evidence of the appellative gränd. Three main senses of 
the appellative can be distinguished, namely 'cluster of hamlets or fanns', 'area 
standing apart; outlying area of a parish' and `hamlet, village', all of which can 
be traced back to the basic (abstract or physical) sense of `neighbourhood'. The 
place-name element gränd has the same meanings. 
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The first elements of names in -gränd often indicate location within the 
parish, e .g. Sörgränden 'the southern neighbourhood'; the area around the 
church is frequently called Kyrkgränden 'the church neighbourhood'. Other 
-gränd names include the name of one of the neighbourhood's hamlets or a 
description of the area, e.g. Risgränden (from the hamlet name Ri) and Skogs-
gränden 'the forest neighbourhood'. The uncompounded name Gränden, which 
is found in several parts of the country, often refers to a settlement area standing 
apart, or to a settled outlying area of the parish. 

There are indications that in Småland and Hälsingland, and in an area com-
prising north-west Uppland, southern Gästrikland and adjacent parts of Dalarna 
and Västmanland, parishes were more frequently divided into gränder than else-
where. The material presented in this essay, however, is not sufficient to demon-
strate that this was an official, generally implemented system. 





Kan ortnamnselementet skälv, fsv. skialf, 
skicelf, ha haft en sakral innebörd? 

Av Per Vikstrand 

Ortnamnselementet skälv, fsv. skialf, skicelf,1  har ibland figurerat i diskussionen 
om sakrala ortnamn. Tidigt uppfattades det fsv. *10 som torde ingå i två uppländ-
ska *Loaskialf(-) (Losgärde, Bälinge sn och hd, samt Loskälva, Lohärads sn, 
Lyhundra hd) som syftande på offerlundar (Läffler 1894 s. 169, Björkman 1919 
s. 178 f., Sahlgren 1952 s. 81). Betydelsen hos det endast från ortnamn kända fsv. 
*lo, motsvarande fvn. 16 f., kan dock inte betraktas som klarlagd. Den på västnor-
diskt område belagda innebörden 'engslette ved vatn' (NSL s. 206)2  tycks i 
semantiskt hänseende fungera dåligt tillsammans med huvudleden skälv. Ordet 
hör till roten ieur. *luk- 'lysa' vars innebörd anses vara 'ljusning' vilket givit 
betydelser som 'glänta, öppen plats' (Elmevik 1971 s. 28). Fr. Läffler (1891 
s. 257,261 f., 1894 s. 169) sammanhåller det i Loskälva ingående ordet med fhty. 
löh m. och n. 'lund', feng. ledh 'buskage, äng' och räknar med betydelsen 'lund'. 
Det skulle då i och för sig kunna röra sig om en helig lund, särskilt om den, som 
ortnamnen kanske antyder, legat vid en gammal samlingsplats (se Andersson 
1965 s. 54 och där anförd litteratur). Förhållandet visar i så fall att skälv kan 
uppträda i en sakral kontext, men ger ingen rätt att anta en självständig sakral 
innebörd hos namnelementet. Relationerna mellan namnen Loskälva, Lohärads 
socken och Lyhundra härad skulle dock förtjäna en närmare undersökning. 

I ttegård og helligdom (1926 s. 274 if.) sätter Magnus Olsen de svenska 
och norska skälv-namnen i relation till det mytiska Hli5skj91f, varifrån Oden 
blickade ut över världen, och salen Valaskjp1f3  som omtalas i Grimnismål. Olsen 
menar att fastän namnelementet skialf i sig inte haft sakral betydelse, så kan det 
uppträda i sakrala sammansättningar. Nyckeln till problemet ligger för Olsen i det 
gamla namnet på svearnas kungaätt, skilfingarna. Med Läffler (1894 s. 166 if.) 
och senare många med honom anser han (s. 281) att detta är avlett ett uppländskt 
skälv-namn, och att det är på den vägen ordet letat sig in i mytologin: »Når så i 

Skrivs hädanefter skialf. 
Galler far. 16n f. 

3  Sättet att skriva dessa båda namn varierar, bl.a. beroende på olika åsikter om hur förledema ska 
tolkas. Här brukas de normaliserade formerna från Norron ordbok. 
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Uppland gudekongen Odin skulde utstyres som en jordisk konge, var det naturlig 
at hans bolig likeledes blev et skjalf, diktningens Hliöskjalf ». 

Det norska Viskj0/, Botne sn, Vestfolds fylke, av Olsen tolkat som ett 
*Viaarsskialf, och det nu försvunna Valaskioll, Tune sn, Ostfolds fylke, uppfattas 
som teofora, sammansatta med gudanamnen Viöarr och Vdli, båda Odenssöner. 
Ortnamnen »skyldes gudemyternes skjalf-navn, de er `opkallelsee efter disse» 
(s. 280). Bortsett från dessa båda ortnamn samt det svenska Vissgärde (<*Vi-
skialf) betraktar Olsen dock inte skälv-namnen som sakrala. 

Mot Olsen har Vilhelm Kiil (1960 s. 93) riktigt invänt att varken 1-1/idskj9/f 
eller Valaskj9lf är namn på gårdar. Att Valaskklf är namnet på en salr, dvs. 
troligen en hallbyggnad, hjälper föga när HliaskjQlf uppenbarligen varken är 
namn på en hall eller en gård. Vidare kan Olsens tolkningar av de båda norska 
namnen ifrågasättas. Vdli är vad jag känner till inte i övrigt känt i sakrala ort-
namn. Vi'darr har av Magnus Olsen (1915 s. 171) på osäkra grunder antagits ingå 
i Vidarshov i Vangs sn, Hedmarks fylke. Man hade onekligen önskat sig någon 
mer namnkunnig gudom för att styrka förekomsten av teofora förleder. För 
Viskj0/ nämner NG (6 s. 68 f.) tre möjliga tolkningar av förleden: 1) (svag form 
av) adj. vitr 'vid, udstrakt', 2) gen. av vi& 'tim, skov', 3) gen. av person- eller 
gudanamnet Vi5arr. Då guden Murr är »en lidet fremtrxdende guddom» och då 
svenska skälv-namn ofta är sammansatta med mansnamn, föredrar NG att be-
trakta förleden som innehållande mansnamnet Vi6arr. Helt säker är väl inte heller 
tolkningen av senare leden som fvn. -skjplf, -skjalf  Den äldsta skrivningen, (a) 
Uidaskiage 1378 (DN 14 s. 10 avskr.), är knappast bindande, och det bör påpekas 
att den snarast tyder på maskulin eller neutral form hos grundordet, medan det 
fvn. -skjplf, -skjalf har feminint genus.1  Vad beträffar Valaskioll (Valaskioll 
omkr. 1400 RB s. 489) tolkas namnet i NG (Indledning s. 84, 1 s. 296) som en 
sammansättning av (gen. plur. av) vcill m. 'stammer og rodder af fx1dede trxer, 
stub paa afbrxndt mark', motsvarande sv. dial. vål, och kanske skf& n. 'skjul'. 
Jorn Sandnes (i NSL s. 331) är benägen att, liksom Olsen, sammanhålla namnet 
med det mytiska Valaskjplf, i vars förled han dock inte ser gudanamnet Vdli utan 
efter gammal uppfattning en form av fvn. valr m. 'dei falne' (jfr Vågslid 1963 
s. 129, Stå'hl 1986 s. 77). Inte heller för detta namn kan man emellertid utesluta 
att ett mansnamn ingår i förleden, i så fall gen. av Vdli (Lind sp. 1069 f.). På säk-
rare sakral grund befinner man sig endast med det uppländska *Viskialf, varom 
mer nedan. 

I en föga uppmärksammad artikel argumenterar Vilhelm Kiil (i ANF 75, 
1960 s. 85) inte utan framgång för att Odens Hliöskjedf ska uppfattas som en 
seiöhjallr, en träställning eller plattform på fyra stolpar vilken nyttjades av sejd- 

1  Jfr dock nedan om Gräsgärde. 
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konan eller sejdmannen i det magiska värvet.1  Käl utgår från den hos stammen 
*skelb- väl betygade innebörden 'ställning (av trä)' o.d. (Rooth 1957 s. 26) och 
uppfattar fvn. skjQlf, skjalf .  f. som i det närmaste synonymt med fvn. hjallr m., no. 
hjell m. 'stillads, rxkke af jxvnsides liggende stxnger eller stokke paa et hOit 
underlag' (Aasen 1873 s. 293). Förleden skulle innehålla fvn. hliö n. 'åpning, 
port', syftande antingen på att konstruktionen i sig liknade en (eller flera) portar 
och/eller att sejdhjällen på ett metafysiskt plan uppfattades som en port till döds-
riket (Kfil a.a. s. 85). Kiil (a.a. s. 93) drar även in de skandinaviska skälv-namnen 
i sitt resonemang och vill uppfatta dem som »namn på gamle kultstader, der en 
hadde faste innretninger til fremme av selar», dvs, platser på vilka det funnits 
sejdhjällar. Kill förnekar inte att namnen i vissa fall kan vara höjdbetecknande, 
men menar att det då rör sig om jämförelsenamn. En viktig del i Kiils argumenta-
tion är att de personnamn vilka tycks ingå i många skälv-namns förleder är av en 
särskild karaktär och »hover best som tilnamn på personer som har drevet med 
trolldom av den spesielle type som kaltes selar» (a.a. s. 94). 

Kiils tolkning av ortnamnselementet skälv kan inte utan vidare avfärdas, sär-
skilt inte som en möjlig semantisk parallell kan föreligga i de danska ortnamnen 
Onsild , Vonsild och Vognsild där Odens namn uppträder i sammansättningar med 
fda. hillce, hylle 'hylla' (jfr Hald 1963 s. 103 ff.). Till bilden hör också Oden som 
sejdguden och den åtminstone teoretiska möjligheten av att namnen på två av 
hans söner ingår i de norska ortnamnen Viskj0/ och Valaskioll (se ovan). 

Det som ortnamnselement använda ordet fsv. skialf återgår på urgerm. 
*skelb- , vilket har utvecklat två sinsemellan besläktade betydelser: dels en ter-
rängbetecknande betydelse 'avsats, platå', dels en anläggningsbetecknande bety-
delse 'ställning (av trä), plattform' (Rooth 1957 s. 27 f.). Den vanliga meningen 
är numera att den förra, terrängbetecknande betydelsen föreligger i svenska ort-
namn (Rooth 1957 s. 43, Brylla 1986 s. 22, Andersson 1988 s. 18 f.), en uppfatt-
ning som tidigt hävdats av Erik Brate (1913 s. 102 if.). Något principiellt hinder 
för att utgå från den andra, anläggningsbetecknande betydelsen, såsom Kfil och 
många före honom gjort,2  finns emellertid inte. 

En viktig del av Kiils argumentation är, som nämnts ovan, att de personnamn 
vilka tycks ingå som förleder i många skälv-namn har en särskild karaktär. Kfil 
(a.a. s. 94 if.) visar att den fvn. motsvarigheten till det fsv. Hidhin, vilket ingår i 
det uppländska Hönsgärde (<*Hidhinsskial f), är ett vanligt namn på sejdkunniga 
män i norrön tradition. Namnet tolkas av Kull som 'skinn, skinnpels', vilket jäm-
förs med en rad textställen som tyder på att sejdmannen(-konan) uppträdde päls-
klädd, särskilt om huvudet (a.st.). Resonemanget kring fsv. Hidhin, fvn. Heainn, 
saknar inte trovärdighet. Svårare får Kiil med de övriga binamn som han antar in- 

1  Sejdhjällen har närmare behandlats av Dag Strömbäck (1935 s. 110 f.). 
2  För en utförlig forskningshistorik hänvisas till Elgqvist 1945 och Andersson 1988. 
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går i skälv-namnens förleder: Hceta, Gnupa,Gumar, Gore, Varir (Varm, Vare), 
Radhe ,Bardhe. Med mer eller mindre ansträngd argumentation framhålls varje 
egenskap som dessa betecknar såsom typisk för sejdmannen(-konan) (a.a. s. 96 
if.). När Kiil (a.a. s. 98) slutligen föreslår att Värskäl (j wcetherskcel 1382 7/3 
Nyköping LSBp or.), Bettna sn, Södermanland, skulle innehålla ett ej belagt 
mansnamn fsv. *Vcedher, »tilnamn på en gammal svensk `vxrprofee», passerar 
han gränsen för namnforskningens decorum.1  Att de personnamn som tycks ingå 
i skälv-namnens förleder särskilt skulle känneteckna sejdmän(-konor) lyckas Käl 
således styrka endast i ett fall. 

Som nämnts ovan är den allmänna uppfattningen idag att ortnamnselementet 
skälv är höjdbetecknande, en uppfattning som dock främst vilar på observationer 
av enskilda lokaler. Den enda något större undersökning av skälv-lokalernas 
topografi som publicerats är Erik Brates i första årgången av NoB (1913 s. 102 
if.). Brate redovisar där topografin för fem skälv-lokaler och finner att en terräng-
betecknande betydelse 'avsats, hylla' stämmer väl in på dessa bebyggelsers läge. 
Om det kunde påvisas att topografin vid ett större antal skälv-lokaler stämmer 
överens med en sådan betydelse, skulle Kiils tolkningsförslag definitivt få träda 
tillbaka. Under sommaren 1995 har förf, därför företagit en okulärbesiktning av 
22 skälv-lokaler — varav några osäkra — i Uppland, Västmanland, Södermanland, 
Närke, Östergötland och Småland.2  Det kända antalet sådana skälv-lokaler inom 
detta område uppgår till ca 24. 

Glädjande nog gav denna besiktning ett tydligt utslag. Resultatet kan här inte 
presenteras i detalj, men sammanfattningsvis kan sägas att bebyggelserna med 
skälv-namn vanligen ligger invid en mindre men tydligt markerad bergshöjd med 
hyll- och/eller platåformiga klippformationer. Bergshöjden är ofta belägen ute på 
ett slättområde och inte sällan finner man ett gravfält på dess krön eller slutt-
ningar. I något fall saknas klippor (berg i dagen) men då är i stället bebyggelsen 
placerad på en hylliknande avsats eller platå i terrängen. Trots höjdernas många 
gånger ringa storlek erbjuder de, tack vare de fria lägena, så gott som alltid en 
vidsträckt utsikt. Kompletterande besiktningar i Västergötland har visat att bety-
delsebilden där inte är lika tydlig (jfr SOSk 6 s. 44, Andersson 1988 s. 19). I 
Norge tycks åtminstone några skälv-namn enligt de uppgifter som finns i lit-
teraturen kunna uppvisa liknande lokalisering som de östsvenska (Olsen 1914 s. 
250, Steinnes 1949-51 s. 399). 

Vid mitt besök på platsen i juli 1995 intygade Värskäls nuvarande ägare att den gamla tomten, 
med sitt läge på en höjd mellan två delar av sjön Långhalsen, är mycket vindutsatt. Förleden bör 
således tryggt kunna tolkas som innehållande fsv. imedher 'vind, väder'. Jfr det troligen semantiskt 
närstående Urskäla i Tuna sn, Södermanland. 

2  Bland dessa även Skälv i Glanshammars sn och hd, Närke, som innehåller en u-bruten form av 
samma namnelement (se Brylla 1995 s. 84 ff.). 
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Dessa förvånansvärt starka topografiska överensstämmelser mellan de olika 
skälv-lokalerna medför att namnelementet åtminstone i Östsverige bör betraktas 
som terrängbetecknande. Betydelsen torde vara ungefär '(klipp)hylla, (klipp)-
platå'. Utifrån namnbärarnas karaktär kan man dock inte utesluta att denna 
terrängbetecknande betydelse är sekundär till den anläggningsbetecknande, alltså 
att terrängformationerna jämförts med något slags plattformsliknande träkonst-
ruktioner. En sådan möjlighet räknar ju också Kiil med för vissa ortnamn (ovan), 
och även Erik Rooth (1957 s. 33) säger att »die Geländeausdriicke sind wohl als 
Metaphem zu betrachten». Den utsikt som är karakteristisk för skälv-lokalerna 
kan härvid äga signifikans. 

Av potentiellt sakrala skälv-namn i Sverige återstår *Viskialf, nuvarande 
Vissgärde (ii wiskcelf 1369 10-17/8 u.o. SRAp or.) i Ramsta sn i Uppland, där 
förleden troligen är fsv. adj. *vi 'helig'. Mellan de tre gårdarna i byn är en bergs-
höjd på vars sluttningar ett gravfält ligger. Bergshöjdens krön utgörs av en klipp-
platå som i söder avgränsas av ett ca 30 m långt och 4-5 m högt bergsstup. På 
själva krönet och endast tre meter från klipplatåns kant ligger en gravhög, 7 m i 
diameter och ca 1 m hög. Bergshöjden är friliggande, och trots att den nu i stor 
utsträckning är skogbevuxen har man från krönet en vidsträckt utsikt. Jag vågar 
anta att denna klipplatå, omtalad redan av Brate (1913 s. 105), är den ursprung-
liga bäraren av namnet *Viskialf 'helig skälv'. Det skulle då röra sig om ett av de 
få fall där den exakta namnbäraren kan utpekas för ett sakralt ortnamn. 

Frågan som utgör denna uppsats titel tycks således kunna besvaras nekande. 
Ortnamnselementet fsv. skialf har varit terrängsyftande och har inte haft en själv-
ständig sakral innebörd. Däremot visar det uppländska *Viskialf 'helig skälv', och 
möjligen även *Loaskialf, att det kan uppträda i sakrala kontexter. 

Tillägg: Några säkra och osäkra skälv-namn 
Skälv är ett exklusivt ortnamnselement som uppvisar en spridningsbild med 
tyngdpunkt i Mälarlandskapen. Namnen uppträder genomgående i förhistoriska 
bebyggelsemiljöer vilket tyder på hög ålder. Gravfältsundersökningar vid Skälv i 
Borgs sn i Östergötland visar på en välmående stormannagård redan under ro-
mersk järnålder (Kaliff 1992 s. 114 ff.), medan de västmanländska Färdskär i 
Harakers sn och Hättskär i Sala snarast hör hemma i bygder etablerade under 
yngre järnålder. 

I de sammansatta ortnamnen med fsv. skialf som huvudled har den slut-
ljudande frikativan vanligen fallit redan i slutet av 1300-talet. Senare har namnen 
många gånger anslutits till efterleden -skär, i Uppland dock oftare till -gärde.1  

1  Som simplex har namnelementet bevarats bättre (Skälv, Själv, Skälv), likaså när frikativan 
skyddats av en slutljudande vokal som i Loskälva. 
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Detta innebär att om belägg från tiden före slutet av 1300-talet saknas så är det 
svårt att rent språkligt avgöra om namnen innehåller elementet skälv. Den ovan 
omtalade terrängundersökningen har dock gjort troligt att, av sådana osäkra fall, 
åtminstone Rasgärde (i radhaskel 1467 Arboga stads tänkebok s. 267) i Munk-
torps sn, Västmanland, är att betrakta som ett skälv-namn. Detsamma gäller troli-
gen Gårdskäl (goraskcecel 1448 efter 13/1 Kjulaås SRAp or.), Klosters sn, och det 
ovan nämnda Värskäl, Bettna sn, båda i Södermanland. 

I Möre har Fridolf Jönsson (1981 s. 95 f.) tolkat Gräsgärde och Skälby i 
Arby sn som sammansatta med skälv i efter- respektive förled.1  I Uppland har 
Harry Säll' (1986) föreslagit att det berömda Valsgärde i Gamla Uppsala sn är ett 
skälv-namn. Medeltida skrivningar saknas dessvärre för detta namn som uppträ-
der först i jordeböckerna från 1540-talet (Waldzgierde 1540, Wåldzgierde 1541, 
Wåldsgerde 1542 OAUjb). Men som nämnts ovan har de uppländska skälv-nam-
nen ofta spårat ur och anslutits just till efterleden -gärde. Förleden vill Ståhl (a.a. 
s. 77) med Lars Hellberg (1983) snarast uppfatta som innehållande en motsvarig-
het till fvn. valr m. 'de fallna', varvid namnet skulle syfta på och vara sekundärt 
till gravfältet. Alternativt, med ett ursprungligen långt a i förleden, menar Ståhl 
att det skulle kunna motsvara namnet på den mytiska gudaboningen i Grfmnis-
mål, vars namn han skriver Vålaskjcilf och i vilket han räknar med att gudanamnet 
Väll ingår.2  

Det finns emellertid förhållanden som talar mot att Valsgärde ska uppfattas 
som ett skälv-namn. Namnet måste i så fall mycket tidigt ha spårat ur och anslu-
tits till -gärde, då denna process enligt jordeböckerna skulle vara avslutad redan 
på 1540-talet. I de säkra skälv-namn som nu slutar på -gärde har anslutningen 
skett tidigast på 1600-talet, ibland inte förrän på 1700-talet. Vidare ligger Vals-
gärdegravfältet på en åshöjd och inte en bergshöjd. Inte heller vid Valsgärdes 
tomt norr om gravfältet finns någon bergshöjd eller klippformation som kunnat 
föranleda ett skälv-namn. Visserligen har man från åskullen en vidsträckt utsikt, 
väl svarande mot den som kännetecknar så många skälv-lokaler, men mer tycks 
ändå tala mot än för att det skulle röra sig om ett skälv-namn. Bedömningen är 

1 Vissa av de äldsta skrivningarna för Gräsgärde (j gresskile 1391 26/2 Kalmar DRAp or., j 
gresskely 1482 19/8 Kalmar SRAp or.) tyder dock på att namnet formellt avviker från andra svenska 
skälv-namn, som tycks böjas som femininer. Det skulle kunna innehålla dat. sing. av ett namnelement 
utgående från den maskulina parallellbildningen *skelba-, såsom feng. scelf 'herdehydda' (se 
Andersson 1988 s. 18 och där anförd litteratur). Troligare är kanske att det rör sig om en morfologisk 
förändring i periferin av namnelementets utbredningsområde. Morfologiskt avvikande är väl också 
Loskälva (j loaskceluo 1357 25/4 u.o. SRAp or.) i Lohärads sn, Uppland, vilket tycks innehålla en 
svag feminin biform *skicelva. 

2  Frestande vore att koppla samman detta hypotetiska skälv-namn med ynglingaättens alternativa 
namn skilfingar. Valsgärde ligger endast några kilometer norr om Gamla Uppsala och bebyggelsen 
bakom båtgravfetet vore onekligen ett värdigt stamgods för skilfingaätten. Man finge då räkna med 
förledsellips vid ättnamnets bildande eller att det antagna *Valaskialf återginge på ett ursprungligt 
osammansatt *Skialf (jfr Läffler 1894 s. 172). 
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bl.a. avhängig av hur stark betydelsekomponenten 'berg' ska antas ha varit hos 

fsv. skialf. 
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Summary 
Could the place-name element 0Sw skialf, skicelf have 

had a cultic meaning? 
By Per Vikstrand 

Theophoric interpretations of a few place-names containing the element 0Sw 
skialf, skicelf have been suggested by Magnus Olsen (1926, pp. 274 ff.). These 
interpretations are uncertain, however. Vilhelm Kifi (1960) argues that skälv-
names usually indicate sites where a seibhjallr (a wooden platform used for ec-
static religous rituals) was erected. This idea is undermined by a field survey of 
22 skälv-sites in Sweden. A common feature of almost all these sites is a small 
but distinct summit with rock-ledges and/or plateaux which resemble shelves. 
This observation could probably be regarded as decisive evidence in favour of a 
topographical interpretation of 0Sw skialf, skicelf. The place-name * Viskialf 
(>Vissgärde) `holy skialf', however, shows that the element can occur in a cultic 
context. 



Till tolkningen av personnamnen på 
Gnistastenen (U 972 t) 

Av Henrik Williams 

I en vikingatida runstensinskrift i Uppsalatrakten återfinns bland annat runföljden 
trofast, av sammanhanget att döma uppenbarligen ett personnamn. Men man får 
leta förgäves i registret till Upplands runinskrifter efter uppslagsordet Tröfast(r). 
Elias Wess&t, som har utgivit den aktuella inskriften, har nämligen inte kunnat 
anse sig lita på uppgifterna om den försvunna runstenens text och vad skriftbilden 
synes ge vid handen. 

Denna uppsats syftar till att diskutera inskriftens problematiska personnamn 
och att kort granska Elias WessUs tolkningsresonemang. Uppgifterna i det föl-
jande bygger där inte annat sägs på hans artikel i Upplands runinskrifter (4 s. 115 
if.). 

Runföljden trofast är känd från stenen U 972 t vid Gnista (Fyrislund), nära 
dagens motorvägsrondell vid utfarten från Uppsala till E 4:an mot Stockholm. 
Runstenen hittades vid sekelskiftet mellan 1600- och 1700-talen »liggande wid en 
gammal fyrkantig stenlagd Ättegraf», enligt uppgift av Johan Peringskiöld, vars 
träsnitt utgör enda källan till monumentets inskrift. Den kompetente runologen 
Olof Celsius besökte också platsen men ansåg då att runorna var alldeles utplå-
nade. Sedan dess är runstenen försvunnen. 

Enligt Peringskiölds träsnitt (B 390) löd inskriften på följande sätt (fig. 1): 
Iniquar uap trofast • uk usrik x litu x rita x stam n x at • trk-k-a kupan 

sturbiurn x 

Elias Wessål har givit följande transkription och översättning: 
letu retta stein at ... goban. Styrbiorn (?). 

...läto resa stenen efter ... gode. Styrbjörn (?). 

WessU har som synes avstått från att tolka något av de personnamn som 
inleder inskriften och förser det avslutande namnet med ett frågetecken, trots att 
det verkar klart nog. Peringskiöld däremot tvekade inte i sin tolkning av in-
skriften: »Ingwar och Trofast samt Husrik låto skriva på Steen åt then goda 
Hielten Styrbjörn.» Det första namnet lämnas utan kommentar av WessM, trots 
att det onekligen verkar vara ett något irreguljärt skrivet Ingvarr (eller möjligen 
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Fig. 1. Gnistastenen (U 972 t) enligt Johan Peringskiölds träsnitt i Bautil (B 390). 

ett Ingivardr, jfr DGP 1 sp. 639, med utvecklingen /rör/ > /r:/). De två övriga 
namnen avfärdar WesAn med en kort kommentar: »Några mansnamn Trofast och 
Husrik finnas icke kända från äldre tid; de äro konstruktioner av Peringskiöld.» 
Johan Liljegren lämnar senare tolkningsförslaget »Ingwar och Göt(?)-fast och 
Usrik läto rita sten efter den bland kämpar gode Styrbjörn.» 

Wess&ls styvmoderliga behandling av U 972 t beror naturligtvis på källäget. 
Ett enda träsnitt baserat på en teckning av den inte alltid fullt pålitlige Pering-
skiöld är förvisso ingalunda en ideal dokumentation av runstenen ifråga. »Den 
har utan tvivel varit mycket svårläst», menar WessU och påpekar att Celsius 
knappt 20 år senare inte gjort någon läsning alls. 

Ifråga om historiska källor får man dock följa det recept som har tillskrivits 
Kajsa Warg: »Man tager hvad man hafver» och nöja sig med det som faktiskt 
finns belagt. Tolkningen av U 972 t är förvisso komplicerad och bemängd med 
frågetecken, men detta påverkar bara tolkningens styrka och inskriftens bevis-
kraft, inte runologens skyldighet att göra sitt bästa. 

De senvikingatida minnesinskrifterna är som bekant ytterst formelbundna. De 
följer med ytterst få undantag mönstret: X lät rista sten efter Y, sin släkting. 
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Subjektet kan naturligtvis vara pluralt och den som har dött kvalificeras ofta 
genom något berömmande epitet, exempelvis drceng götsan. Det kan enligt min 
mening knappast råda något tvivel om att Gnistastenens text måste tolkas enligt 
den förväntade formeln och att innehållet kan uppfattas som: X och Y och Z lät 
resa sten efter den gode »drängen» Styrbjörn. 

Såsom det framgår av träsnittet står runföljden sturbiurn för sig själv, i run-
djurets svans, och med motsatt läsriktning jämfört med inskriftens början. Att 
texten skulle ha avslutats: ... at dlyeng gööan Styrbiorn är knappast att vänta, 
eftersom bestämningarna borde ha följt huvudordet. Man får utgå ifrån att den 
föga framstående ristaren av U 972 t här har glömt att nämna Styrbjörn på sin 
rätta plats och därför tillfogar namnet efteråt. Sådana rättelser är inte alldeles 
ovanliga (se Meijer 1992 passim, särskilt s. 51). Texten kan antingen uppfattas 
som ... at drceng göt5an, Styrbiorn eller som att sturbiurn är en rättelse, avsedd 
att infogas på den korrekta platsen i meningen: ... at Styrbiorn, drceng gödan. 

Att Peringskiölds tolkningsförslag Husrik avvisas av WesAn är knappast 
ägnat att förvåna. Johan Liljegrens »tolkning» är egentligen inget riktigt förslag 
utan bör uppfattas som liktydigt med ett »fetstilsbelägg», återgivande ett ()tolkat 
namn. 

Runföljden usrik kan uppfattas på flera sätt, antingen med WesAn som en 
felläsning (-ristning?) eller efter Peringskiöld som *Hdsr fkR med antaget h-bort-
fall. Namnleden His- är dock inte nordisk; belägget husblorn i U 614 får tolkas 
på annat sätt eller som att namnleden Htis- här har lånats från fornengelskan (se 
Williams 1994 s. 14 f. med noter). Den senare förklaringen kan naturligtvis gälla 
även för usrik i U 972 t, som då verkligen skulle representera ett *HdsrfkR. 

En sista möjlighet är att usrik skall tolkas som ÅsrikR (Williams 1994 s. 14 
n. 11). I det citerade arbetet har jag diskuterat om namnleden As- kan uppvisa be-
tecknat u-omljud som första element i tvåledade namn, där det senare elementet 
inte kan verka labialiserande. Detta verkar inte vara fallet. Mera sannolikt är där-
emot att usrik representerar formen ösrikR, vilken troligen uppstått i analogi 
med namn där förleden labialiserats. Oavsett hur runföljden usrik skall tolkas, är 
det uppenbart att här saknas ett nominativ-n, vilket är en iakttagelse som påverkar 
behandlingen av det återstående namnet, trofast. 

Wess6ls påpekande att något mansnamn Trofast inte står att uppvisa äger 
förvisso sin riktighet. Det hypotetiska namnet går dock utan svårighet att ansluta 
till nordiskt språkskick. Enligt Söderwalls ordbok har vi adjektivet fsv. trofaster 
'trofast, trogen', 'trovärdig, tillförlitlig'. Till detta ord har substantivet fsv. tro-
fasthet och adverbet fsv. trofastlika bildats. I Fritzners fornisländska ordbok och 
supplementet därtill finner man formen trdfastr med betydelsen 'pålitlig, trofast' 
— det är belagt bland annat i uttrycket tryggr ok trdfastr — och 'fast i tron'. Bild-
ningar härur utgör trdfastliga 'med fast tro', trtifesti 'fasthet i tron', jafntrigastr 
'lika trofast' samt titrdfastr 'vantrogen'. 
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För betydelsen 'pålitlig, trofast' hos trafastr ger Fritzner (3 s. 724) som enda 
källa den engelske kungen iEthelstans binamn: Aöalsteinn hinn tråfasti. Av Egil 
Skallagrimssons saga framgår dock att kungens trofasthet snarare var av religiöst 
slag och att även här betydelsen 'fast i tron' föreligger: Malsteinn konungr var 
vel kristinn. Hann var kallar Abalsteinn hinn trufasti (Egil s. 156). 

Ett personnamn bildat efter adjektivet runsv. tråfastr är uppenbarligen av 
binamnskaralctär, här använt absolut. Namnbildningen har sin semantiska paral-
lell i de runsvenska mansnamnen Tryggvi,TryggR 'den trogne', 'den trygge' (jfr 
Janz&I 1947 s. 53). Dock bör man efter utredningen i de närmast föregående 
styckena också kunna tänka sig att namnbildningen Tröfast(r) utgår ifrån den mer 
kristna betydelsen av ordet. I de två fall ordet trå är belagt i runsvenskan sker det 
i en religiös kontext: Gör Pegn Guös trå gåöa hafai (Sm 37) respektive ... 
kristinn mann, så hafai gåta trå tu l Guös (Vg 55). 

Att ett nominativ-R (-r) saknas i trofast är känt från annat håll i run-
materialet (se t.ex. Sa1berger 1978 s. 103 f.) och synes också vara belagt i Gnista-
stenens usrik. Det finns naturligtvis också en möjlighet att Trofast är ett kvin-
nonamn, men det verkar mindre sannolikt eftersom runsvenska kvinnor ytterst 
sällan eller aldrig bär namn av binamnskaraktär (Quak 1978 s. 22 f.). 
Sammanfattningsvis kan sägas att inskriften på Gnistastenen med Peringskiöld 
låter sig tolkas och översättas på följande sätt: 
Ingvarr auk Tråfastr auk HåsrikRlösrfkR (?) letu ritta stwin at drceng gödan, 
Styrbiorn. 
Ingvar och Trofast och Husrik/Osrik (?) lät resa sten efter den gode »drängen» 
Styrbjörn. 

Hur runföljderna ink ivar, ua p och trk-k-a egentligen skall uppfattas är natur-
ligvis osäkert. Slarvig läsning eller osäker läsning på grund av stenens slitna 
karaktär är två alternativ. Klumpiga skrivningar av ristaren är ytterligare en möj-
lighet. Elias WessMs skepsis mot Peringskiölds återgivande av inskriften är utan 
tvivel befogad, men det går heller inte att komma ifrån att den går att tolka utan 
större svårigheter och att personnamnen, med undantag för det som döljer sig 
bakom usrik, inte är svårförenliga med den kända nordiska namnskatten. Nam-
net Tråfast(r) kan utgöra ett intressant tillskott därtill. 
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Summary 
An interpretation of the personal names on the 

Gnista runestone (U 972 t) 
By Henrik Williams 

The now lost runestone U 972 t is known only from a xylographic print by Johan 
Peringskiöld (B 390), according to which the inscription was: 
Iniquar ual) trofast • uk usrik x litu x rita x stam n x at • trk-k-a kupan • 
sturbiurn x 

This article discusses the personal names in the inscription and puts forward an 
interpretation and a translation in line with Peringskiöld's suggestion: 
Ingvarr auk Tröfastr auk HitsrikRIOsrfkR (?) letu rena stcein at drceng gööan, 
Styrbiorn. 
Ingvarr and Tröfastr and HfisnleR/ösrficR (?) had the stone erected in memory of 
the good drengr, Styrbiom. 

The name Tröfastr 'the faithful' is discussed and found to fit in well with the 
Scandinavian onomasticon. 
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BSH = C. G. Styffe, Bidrag till Skan-

dinaviens historia ur utländska 
LSB = Stifts- och landsbiblioteket i 

Linköping 
arkiver LSBp = pergamentsbrev i LSB 

DAG = Dialekt-, ortnamns- och folk- LUB = Lunds universitetsbibliotek 
minnesarkivet i Göteborg ml = mantalslängd 

DAL = Dialekt- och ortnamnsarkivet MM = Maal og minne 
i Lund NE = 0. Rygh, Norske Elvenavne 

DAUM = Dialekt-, ortnamns- och folk- NG = 0. Rygh, Norske Gaardnavne 
minnesarkivet i Umeå NK = Nordisk kultur 

db = dombok NN = Namn og nemne 
DD = Diplomatarium Danicum NO = Norsk ordbok 
DDal = Diplomatarium Dalekarlicum NoB = Namn och bygd 
DGP = Danmarks gamle Personnavne NRA = Riksarkivet, Oslo 
DI = Diplomatarium Islandicum NRO = Norsk riksmålsordbok 
DMS = Det medeltida Sverige NS = Nysvenska studier 
DN = Diplomatarium Norvegicum NSL = Norsk stadnamnleksilcon. Red. 
DRA = Rigsarkivet, Kobenhavn av J. Sandnes & 0. Stems- 
DRAp = pergamentsbrev i DRA haug (2. utg., 1980) 
DS = Danmarks Stednavne OAU = Ortnamnsarkivet i Uppsala 
DSÅ = J. Kousgård Sorensen, Dans- 

ke so- og ånavne (1968 ff.) 
ODS = Ordbog over det danske 

Sprog 
ek = ekonomisk karta OGB = Ortnamnen i Göteborgs och 
FMU = Finlands medeltidsurkunder Bohus län 
FRA = Riksarkivet, Helsingfors or. = original 
G = Generalstabens karta över 

Sverige, södra delen 
OUÅ = Ortnamnssällskapets i Upp-

sala årsskrift 
GFR = Konung Gustaf den förstes 

registratur 
RAÄ = Riksantikvarieämbetet, 

Stockholm 
glk = geologisk karta RB = Biskop Eysteins Jordebog 
Gn = Generalstabens karta över (Den röde Bog). Udg. ved H. 

Sverige, norra delen J. Huitfeldt (1879) 
hd = härad Rep = Repertorium diplomaticum 
jb = jordebok regni Danici mediwvalis 
JHD = Jämtlands och Härjedalens 

diplomatarium 
SAOB = Ordbok över svenska språket 

utg. av Svenska akademien 
jr = jordregister SaoS = Saga och sed 
KA = Kammararkivet (i 	SRA), 

Stockholm 
SAS = Studia anthroponymica Scan-

dinavica 
kb = kyrkbok SD = Svenskt diplomatarium 
KB = Kungliga biblioteket, Stock-

holm 
SDa = Diplomatarium Svecanum. 

Appendix. Acta pontificum 
KL = Kulturhistoriskt lexikon för Svecica 

nordisk medeltid SDns = Svenskt diplomatarium [ny 
KrA = Krigsarkivet, Stockholm serie] från och med år 1401 
LB = M. Lundgren, E. Brate & skg = skeppslag 

E. H. Lind, Svenska person- Sk0 = Skånes ortnamn 
namn från medeltiden (1892-
1934) 

SMP = Sveriges medeltida person-
namn 

Lind = E. H. Lind, Norsk-isländska 
dopnamn ock fingerade namn 
från medeltiden (1905-15) 

SMPs = Arkivet för ordbok över Sve-
riges medeltida personnamn, 
Uppsala 
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SMR 

sn 
SNF 
SOB 

SOH 

SOJä 

SOJö 

SOKo 

SOSk 

SOU 

SOV 

SOVm 

SOVn 

SOÅ 

SOÄ 

SOÖg 

Förkortningar 

= Svenska medeltidsregester 	SRA 
1434-1441 	 SRAp 

= socken 	 SRApp 
= Studier i nordisk filologi 	SRP 
= Sveriges ortnamn. Ortnamnen 

i Blekinge län 	 StO 
= Sveriges ortnamn. Ortnamnen 

i Hallands län 	 SvLm 
= Sveriges ortnamn. Ortnamnen 

i Jämtlands län 
= Sveriges ortnamn. Ortnamnen 

i Jönköpings län 	 tg 
= Sveriges ortnamn. Ortnamnen 	tl 

i Kopparbergs län 	 u.d. 
= Sveriges ortnamn. Ortnamnen 	ULMA 

i Skaraborgs län 
= Sveriges ortnamn. Ortnamnen 	u.o. 

i Uppsala län 	 UUB 
= Sveriges ortnamn. Ortnamnen 	UUBp 

i Värmlands län 	 UUBpp 
= Sveriges ortnamn. Ortnamnen 	u.å. 

i Västmanlands län 	 vid. 
= Sveriges ortnamn. Ortnamnen 	VJb 

i Västernorrlands län 
= Sydsvenska ortnamnssällska- 

pets årsskrift 
	

ÖNON 
= Sverges ortnamn. Ortnamnen 

i Älvsborgs län 	 ÖNOV 
= Sveriges ortnamn. Ortnamnen 

i Östergötlands län  

= Riksarkivet, Stockholm 
= pergamentsbrev i SRA 
= pappersbrev i SRA 
= Svenska riks-archivets perga- 

mentsbref 
= B. JOrgensen, Stednavneord- 

bog (2. udg., 1994) 
= Svenska landsmål och svenskt 

folkliv 
= Topografisk karta över Sve- 

rige (Gröna kartan) 
= tingslag 
= tiondelängd 
= utan datum 
= Dialekt- och folkminnesarki- 

vet i Uppsala 
= utan ort 
= Uppsala universitetsbibliotek 
= pergamentsbrev i UUB 
= pappersbrev i UUB 
= utan år 
= vidimation 
= Kong Valdemars Jordebog. 

Udg. ved S. Aakjxr (1926- 
45) 

= Övre Norrlands ortnamn. Ort- 
namnen i Norrbottens län 

= Övre Norrlands ortnamn. Ort- 
namnen i Västerbottens län 
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